
Číslo Projektu: 284 čj.: 18954/2016-51
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu
v rámci Programu přeshraniční spolupráce

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Česká republika -Ministerstvo pro místní rozvoj

se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1

zastoupené: RNDr. Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce

na straně jedné

Západočeská univerzita v Plzni
se sídlem: Univerzitní 2732/8, 306 14 Plzeň
zastoupená: doc. Dr. RNDr. Miroslavem Holečkem, rektorem

na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014—2020(dále jen „Cíl EÚS
ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) ě. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská
územní spolupráce. Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízeníKomise v přenesené pravomoci (EU) č.481/2014zedne4.března2014,kterým se doplňuje
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v ěl. 1 odst. 1

uzavřenou dne 07.08.2020 (dále jen „Rámcová smlouva”, jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy
jako příloha ě. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva”).

Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona ě. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „občanský zákoník”), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.
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Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 09.02.2020 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem dne
08.06.2020 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

ČI. 1

Účel Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 284
Název projektu: Studentské mezioborové inovace v česko-bavorském regionu
Prioritní osa: 3
Specifický cíl: 101
(dále jen ,,Projekt“).
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen
„Žádost“) a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako
přílohy č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v části Projektpartner
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda14),která byla uzavřena dne
14.08.2019.

ČI. 2
Harmonogram plnění

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 30.06.2021.

ČI. 3
Finanční rámec

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet)
činí: 59 331,61 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného v čl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši
50 431,86 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen ,,EFRR“), avšak nejvýše
85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou
v čl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní
spolufinancování ve výši 8 899,75 EUR.

ČI. 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:
- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.1303/2013ze dne 17. prosince 2013 o společných

ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;
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Pream bule

N a základě žádosti V edoucího partnera ze dne 09.02.2020 a  jejím  naplánováním  M onitorovacím  výborem  dne 

08.06.2020 jsou splněny předpoklady pro uzavření Sm louvy.

ČI. 1

Ú čel Sm louvy

1. Ú čelem  Sm louvy  je realizace aktivit české části projektu:

Č íslo  projektu: 284

N ázev projektu: S tudentské m ezioborové inovace v česko-bavorském  regionu

Prioritní osa: 3

Specifický cíl: 101

(dále jen ,,Projekt“).
Projekt je  rám cově definován Žádostí C íl EÚ S Č eská republika - Svobodný stát B avorsko 2014-2020 (dále jen 

„Žádost“) a R ozhodnutím  M onitorovacího výboru. O ba dokum enty jsou nedílnou součástí Sm louvy jako 

přílohy č. 1 a 2.

2. Při naplňování účelu  Sm louvy spolupracuje  Partner s partnery Projektu definovaným i v  části Projektpartner 
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy m ezi partnery Projektu  jsou vym ezeny v Partnerské dohodě C íl EÚ S 

Č eská republika - Svobodný stát B avorsko 2014-2020 (dále  jen  „Partnerská dohoda14), k terá  byla uzavřena dne 

14.08.2019.

ČI. 2
H arm onogram  plnění

R ealizace Projektu m usí být dokončena nejpozději do 30.06.2021.

ČI. 3
Finanční rám ec

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjm ů (celkový způsobilý rozpočet) 

činí: 59 331,61 EU R .

2. N a splnění předm ětu Sm louvy uvedeného v čl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Ř ídícím orgánem  

(B avorské státní m inisterstvo hospodářství a m édií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši 

50 431,86 EU R z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen ,,EFR R “), avšak nejvýše 

85 %  celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně 

vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, krom ě výdajů vykazovaných 

zjednodušenou form ou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány  jako paušální v souladu s čl. 67 a 

68 nařízení Evropského parlam entu a R ady (EU ) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlam entu 

a R ady (EU ) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesm í přesáhnout m axim ální výši dotace stanovenou 

v čl. 3 odst. 2 Sm louvy.

4. Partner m á povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní 

spolufinancování ve výši 8 899,75 EU R .

Č I. 4

Způsobilost výdajů

1. D otace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vym ezeny:

- nařízením  Evropského parlam entu a R ady (EU ) č.1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 

ustanoveních  ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu 

soudržnosti, Evropského zem ědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského nám ořního a 

rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, 

Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Ú řední 

věstník Evropské unie L  347/320;
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- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č,1301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje
související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 03.04.2019 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kteiých je datum zdanitelného plnění

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v ěl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v ěl. 2 Smlouvy. Pokud doklad
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního
případu.

3. Veškeré aktivityProjektu realizovanémimoprogramovou oblastmusejí být realizovány v souladu s ěl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

ČI. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partnerje povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v ěl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené
jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v
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- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č,1301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní 
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje 
související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů 
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 03.04.2019 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kteiých je datum zdanitelného plnění 

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v ěl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny 
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v ěl. 2 Smlouvy. Pokud doklad 
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního 
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s ěl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

ČI. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v ěl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Na Projekt se nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné 

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu 
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi 
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v
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souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).

c) Pokud Kontroloři zjistí, že předložená zprávaje z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje
formální nedostatky, je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené Kontrolorem.

d) Partnerje povinen zajistit úhradu veškeiých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou dotací
(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl dodržen
účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle čl. 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené.
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky, je partner povinen zajistit,
že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

f) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a
administrativních nákladů na způsobilých přímých 15
personálních nákladech v %:

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální
náklady ve formě paušální sazby.

6. Podávání zpráv
a) Partnerje povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů Projektu,

a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci
projektu - zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partnerje povinen předložit
zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

7. Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech,

případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy bude účetní
evidence za Projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č. 563/1991 Sb., o
účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za použití
odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové
evidenci nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k
projektu účetními doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě
doloženy pomocí účetních dokladů.

c) V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu s
příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:- příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu

národní legislativy upravující účetnictví;- předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky
vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;

- uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke
kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se
vztahují.

- při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném
rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech
prováděných orgány dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.

8. Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě
zakázek vyhlášených od 1. října 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním
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7 .

8.

s o u l a d u  s  č l .  6 7  a  6 8  n a ř í z e n í  E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 3 0 3 / 2 0 1 3  a  č l .  2 0  n a ř í z e n í  

E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 2 9 9 / 2 0 1 3 ) .

c )  P o k u d  K o n t r o l o ř i  z j i s t í ,  ž e  p ř e d l o ž e n á  z p r á v a  j e  z  h l e d i s k a  z p ů s o b i l ý c h  v ý d a j ů  n e ú p l n á  n e b o  o b s a h u j e  

f o r m á l n í  n e d o s t a t k y ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  z p r á v u  d o p l n i t  n e b o  o p r a v i t  v e  l h ů t ě  s t a n o v e n é  K o n t r o l o r e m .

d )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  z a j i s t i t  ú h r a d u  v e š k e i ý c h  v ý d a j ů  P r o j e k t u ,  k t e r é  n e j s o u  k r y t y  v ý š e  u v e d e n o u  d o t a c í  

( z e j m é n a  n e z p ů s o b i l é  v ý d a j e  a  v ý d a j e  n a  z a c h o v á n í  v ý s l e d k ů  r e a l i z a c e  P r o j e k t u ) ,  a b y  b y l  d o d r ž e n  

ú č e l  d o t a c e  u v e d e n ý  v  č l .  1  S m l o u v y  a  u d r ž i t e l n o s t  P r o j e k t u  d l e  č l .  5 ,  b o d u  3  S m l o u v y .

e )  S p o l u f i n a n c o v á n í  P r o j e k t u  z  p r o s t ř e d k ů  j i n é h o  p r o g r a m u  f i n a n c o v a n é h o  z e  z d r o j ů  E U  j e  v y l o u č e n é .  

P o k u d  j e  P r o j e k t  s p o l u f i n a n c o v á n  j i n ý m i  v e ř e j n ý m i  n á r o d n í m i  p r o s t ř e d k y ,  j e  p a r t n e r  p o v i n e n  z a j i s t i t ,  

ž e  n e d o j d e  k  d u p l i c i t n í m u  f i n a n c o v á n í  v ý d a j ů .

f )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  j s o u  z o h l e d ň o v á n y  k a n c e l á ř s k é  a

V ý š e  p a u š á l n í  s a z b y  s t a n o v u j í c í  p o d í l  k a n c e l á ř s k ý c h  a  

a d m i n i s t r a t i v n í c h  n á k l a d ů  n a  z p ů s o b i l ý c h  p ř í m ý c h 1 5

p e r s o n á l n í c h  n á k l a d e c h  v  % :

g )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  n e j s o u  z o h l e d ň o v á n y  p e r s o n á l n í  

n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .

Podávání zpráv

a )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  K o n t r o l o r o v i  ú d a j e  n e z b y t n é  k  p r ů b ě ž n é m u  s l e d o v á n í  p ř í n o s ů  P r o j e k t u ,  

a  t o  z e j m é n a  p r o s t ř e d n i c t v í m  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p a r t n e r a ,  r e s p .  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  

p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p r o j e k t  a  Z á v ě r e č n é  z p r á v y  o  r e a l i z a c i  c e l é h o  p r o j e k t u .  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p ř e d l o ž i t  

z p r á v y  v  t e r m í n e c h  u v e d e n ý c h  v  p ř í l o z e  č .  5 .

b )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  s e  n a  P r o j e k t  v z t a h u j e  p o d m í n k a  u d r ž i t e l n o s t i ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  

K o n t r o l o r o v i  z p r á v y  o  u d r ž i t e l n o s t i  P r o j e k t u .

Vedení účetnictví

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  ř á d n ě  ú č t u j e  o  v e š k e r ý c h  p ř í j m e c h  a  v ý d a j í c h ,  r e s p .  v ý n o s e c h  a  n á k l a d e c h ,  

p ř í p a d n ě  o  p ř e p o s l á n í  d o t a c e  a  ž e  o d  d a t a  u v e d e n é h o  v  č l .  4  o d s t .  2  p í s m .  b )  S m l o u v y  b u d e  ú č e t n í  

e v i d e n c e  z a  P r o j e k t  v e d e n a  v  j e h o  ú č e t n i c t v í  o d d ě l e n ě  v  s o u l a d u  s e  z á k o n e m  č .  5 6 3 / 1 9 9 1  S b . ,  o  

ú č e t n i c t v í  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  a  t o  f o r m o u  o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  s y s t é m u ,  n e b o  z a  p o u ž i t í  

o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  k ó d u  p r o  v š e c h n y  t r a n s a k c e  s o u v i s e j í c í  s  P r o j e k t e m .

b )  V  p ř í p a d ě  v ý d a j ů ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů ,  P a r t n e r  v e d e  

ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v o u  e v i d e n c i ,  a l e  j e d n o t l i v é  ú č e t n í  p o l o ž k y  v e  s v é m  ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v é  

e v i d e n c i  n e p ř i ř a z u j e  k e  k o n k r é t n í m u  p r o j e k t u  a  n e p r o k a z u j e  s k u t e č n ě  v z n i k l é  v ý d a j e  v e  v z t a h u  k  

p r o j e k t u  ú č e t n í m i  d o k l a d y .  V  p ř í p a d ě  v y u ž i t í  p a u š á l n í c h  s a z e b  j s o u  z á k l a d e m  p r o  u r č e n í  p a u š á l n í  

s a z b y  p ř í m é  n á k l a d y  j e d n o z n a č n ě  d e f i n o v a n é  v e  S m l o u v ě ,  k t e r é  m u s í  b ý t  P a r t n e r e m  n á l e ž i t ě  

d o l o ž e n y  p o m o c í  ú č e t n í c h  d o k l a d ů .

c )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  P a r t n e r  n e n í  p o v i n e n  v é s t  ú č e t n i c t v í ,  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p o v e d e  p r o  P r o j e k t  v  s o u l a d u  s  

p ř í s l u š n o u  n á r o d n í  l e g i s l a t i v o u  t z v .  d a ň o v o u  e v i d e n c i  r o z š í ř e n o u  t a k ,  a b y :

-  p ř í s l u š n é  d o k l a d y  v z t a h u j í c í  s e  k  P r o j e k t u  s p l ň o v a l y  n á l e ž i t o s t i  ú č e t n í h o  d o k l a d u  v e  s m y s l u  

n á r o d n í  l e g i s l a t i v y  u p r a v u j í c í  ú č e t n i c t v í ;

-  p ř e d m ě t n é  d o k l a d y  b y l y  s p r á v n é ,  ú p l n é ,  p r ů k a z n é ,  s r o z u m i t e l n é  a  p r ů b ě ž n ě  c h r o n o l o g i c k y  

v e d e n é  z p ů s o b e m  z a r u č u j í c í m  j e j i c h  t r v a l o s t ;

-  u s k u t e č n ě n é  p ř í j m y  a  v ý d a j e  b y l y  v e d e n y  a n a l y t i c k y  v e  v z t a h u  k  p ř í s l u š n é m u  p r o j e k t u ,  k e  

k t e r é m u  s e  v á ž o u ,  t z n . ,  ž e  n a  d o k l a d e c h  m u s í  b ý t  j e d n o z n a č n ě  u v e d e n o ,  k e  k t e r é m u  p r o j e k t u  s e  

v z t a h u j í .

-  p ř i  k o n t r o l e  P a r t n e r  p o s k y t n e  n a  v y ž á d á n í  k o n t r o l n í m u  o r g á n u  d a ň o v o u  e v i d e n c i  v  p l n é m  

r o z s a h u .

d )  P a r t n e r  j e  d á l e  p o v i n e n  p r ů k a z n ě  v š e c h n y  p o l o ž k y  d o l o ž i t  p ř i  n á s l e d n ý c h  k o n t r o l á c h  a  a u d i t e c h  

p r o v á d ě n ý c h  o r g á n y  d l e  č l .  5  o d s t .  1 0  S m l o u v y .

Veřejné zakázky

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p ř i  r e a l i z a c i  P r o j e k t u  b u d e  p o s t u p o v á n o  v  s o u l a d u  s  ú č i n n ý m i  n á r o d n í m i  

p ř e d p i s y  p r o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  ( t j .  z á k o n e m  č .  1 3 7 / 2 0 0 6  S b . ,  o  v e ř e j n ý c h  z a k á z k á c h  v e  

z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě  z a k á z e k  v y h l á š e n ý c h  d o  3 0 .  z á ř í  2 0 1 6  v č e t n ě ,  r e s p .  o d  1 .  ř í j n a  

2 0 1 6  z á k o n e m  č .  1 3 4 / 2 0 1 6  S b . ,  o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě  

z a k á z e k  v y h l á š e n ý c h  o d  1 .  ř í j n a  2 0 1 6 ) .  V  p ř í p a d ě ,  k d y  s e  p r o  d a n o u  v e ř e j n o u  z a k á z k u  n e v z t a h u j e  n a  

P a r t n e r a  p o v i n n o s t  p o s t u p o v a t  p o d l e  z á k o n a ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s t u p o v a t  v  s o u l a d u  s  a k t u á l n í m
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zněním Metodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014-2020 (vydán
Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za úěelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu,
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci
projektu- zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu- zprávách za projekt a Závěrečné
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným stavem
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly /
auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifikační orgán, Auditní
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách /
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění
kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu -
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního
orgánu, Kontrolorů, Certifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů,
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jimi určené
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č.
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím
jakýchkoliv médií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice.
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu,
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012
Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného
celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond
také oprávněn provádět kontrolu.
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zněním  M etodického pokynu  pro  ob last zadávání zakázek  pro  p rogram ové období 2014-2020 (vydán  

M inisterstvem  pro m ístn í rozvoj Č R  dne 15 . ledna 2014 na  zák ladě usnesen í v lády Č R  č. 44 /2014). 

b ) Partner odpovídá za to , že bude K ontro lorům  um ožněn přístup k veškeré dokum entaci související 

s uzav írán ím  sm luv .

9. Veřejná podpora, horizontální principy

Partner odpovídá za to , že při realizaci P ro jek tu  a po dobu d le čl. 5 bodu 3 Sm louvy, pokud se na P ro jek t 

vztahuje podm ínka udržite lnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a 

horizontáln í principy (rovné příležitosti a nediskrim inace, rovné příležitosti m užů a žen a udržite lný 

rozvoj).

10. Kontrola / audit1

a) Partner je povinen za úěelem  ověřen í p lněn í povinností vyplývajíc ích ze Sm louvy nebo zv láštn ích  

právních předpisů vytvořit podm ínky k provedení kontro ly , respektive auditu , vztahujících se 

k  realizaci P ro jek tu a um ožnit kontro lu jíc í osobě výkon je jích oprávnění stanovených příslušným i 

právním i předpisy. Partner m usí zejm éna poskytnout veškeré doklady vážící se k  realizaci P ro jek tu , 

um ožnit p růběžné ověřování sou ladu údajů o realizaci P ro jek tu uváděných  ve Z právách o realizaci 

p ro jek tu  -  zprávách  za  partnera , resp . Z právách  o  realizaci p ro jek tu  -  zprávách  za p ro jek t a  Z ávěrečné 

zprávě o  realizaci celého  pro jek tu , respektive ve zprávě o  udržitelnosti P ro jek tu  se sku tečným  stavem  

v m ístě jeho realizace a poskytnout součinnost všem  orgánům  oprávněným  k provádění kontro ly  / 

aud itu . T ěm ito orgány jsou Ř íd ící orgán , N árodní orgán , K ontro loři, C ertifikačn í orgán , A uditn í 

o rgán , E vropská  kom ise, E vropský účetn í dvůr a  další národní o rgány 2 oprávněné k  výkonu  kontro ly .

b) Partner je  dále povinen realizovat opatřen í k odstranění nedostatků zjištěných při těch to  kontro lách  / 

aud itech , k terá m u byla u ložena orgány oprávněným i k  provádění kontro ly / auditu na základě 

provedených kontro l / auditů , a to v  term ínu , rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených 

příslušným  orgánem . Inform ace o  p rovedených  kontro lách  / aud itech , je jich  výsledcích  a  stavu  p lněn í 

kontro lam i / aud ity  navržených  opatřen í je  Partner povinen  zahrnovat do  Z práv o  realizaci p ro jek tu -  

zpráv za partnera, p řípadně do zpráv o udržite lnosti P ro jek tu . N a žádost Ř íd ícího orgánu , N árodního 

orgánu , K ontrolorů , C ertifikačn ího orgánu nebo A uditn ího orgánu je Partner povinen poskytnout 

in form ace o výsledcích  kontrol a auditů  včetně pro tokolů z kontrol a  zpráv o  auditech .

11. Publicita

a) Partner je povinen provádět propagaci Pro jek tu v souladu s přílohou X II nařízen í E vropského 

parlam entu a R ady (E U ) č. 1303/2013 , prováděcím  nařízen ím  K om ise (E U ) č. 821/2014 , k terým  se 

stanoví pravid la pro uplatňování obecného nařízen í, pokud jde o podrobná u jednání pro převod a 

správu příspěvků z program u, podávání zpráv o finančních nástro jích, technické vlastnosti 

in form ačních a  kom unikačních opatřen í k  operacím  a systém  pro  zaznam enávání a uchovávání údajů , 

a  P říručkou pro české příjem ce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktiv itách souvisejíc ích  

s publicitou program u. Partner souhlasí, aby Ř íd ící orgán , N árodní orgán a subjek ty jim i určené 

zveřejňovaly inform ace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízen í E vropského parlam entu a R ady (E U ) č. 

1303/2013 , jakož i aud iov izuáln í dokum entaci realizace P ro jek tu  v  jakékoliv  form ě a prostřednictv ím  

jakýchkoliv  m édií.

c) Partner poskytne v elek tron ické podobě a odpovídajíc ím  (vysokém ) rozlišen í N árodním u orgánu  

m in im álně 5 fo tografií zachycujících jednotlivé aktiv ity a výstupy Pro jek tu z obou stran hran ice. 

N árodní orgán m ůže rovněž požádat českého Partnera o  nové zaslán í vhodnějších  fo tografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu

a) Partner je povinen na žádost N árodního orgánu  (popř. jiného orgánu , např. K ontro lora, Společného  

sekretariá tu), p ísem ně poskytnout jakékoliv doplňujíc í inform ace související s realizací P ro jek tu , 

respektive s jeho udržitelnosti, a  to  ve lhů tě stanovené v  takovéto  žádosti.

b ) Partner je povinen poskytovat in form ace a případně součinnost v souvislosti s hodnocením i, k terá 

budou provádět Ř íd ící o rgán a N árodní orgán , a  to  po dobu pěti le t od  data poslední p latby .

1 U praveno zejm éna zákonem  č. 320/2001 Sb., o  finanční kontro le , ve znění pozdějších  předpisů a  zákonem  č. 255/2012 
Sb ., kontro ln í řád  ve znění pozdějších předpisů a  p říslušným i ustanovením i předpisů  E U .

2 N a české straně jsou orgány oprávněné k  výkonu kontro ly stanoveny zejm éna zákonem  č. 320/2001 Sb., o finanční 

kontro le , ve znění pozdějších  p ředpisů . N apřík lad  pokud  je  P ro jek t spo lufinancován z  rozpočtu územ ního sam osprávného 
celku  (Ú SC ), je  také Ú SC  oprávněn k  provádění kontro l; v  p řípadě poskytování p rostředků  státn ích  fondů  je státn í fond 

také oprávněn provádět kontro lu .
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13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.

14. Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, které jsou nezbytné
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případě, že národní legislativa
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, se musí odečíst od způsobilých výdajů vykázaných

EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro uzavření programu.
b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čistý příjem v poměrné výši na

způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.
16. Péče o majetek

Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí řádného hospodáře, zejména
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje-
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace, bez
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu Národního
orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak omezeno.
Tímto ustanovením není dotčenamožnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý majetek novým
za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního orgánu. Tímto není
dotčena povinnost uvedena v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka
udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací Projektu,
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 6 odst. 3
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. Tento
účet slouží pro přijímání dotace od Certifikačního orgánu a vyplácení příslušné části dotace dotčeným
partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtuje přílohou č. 7
této Smlouvy.

21. Plnění indikátorů výstupu
Vedoucí partner zodpovídá za naplnění hodnot indikátorů výstupu schválených Monitorovacím výborem
a uvedených v příloze č. 1 této Smlouvy.

Čl. 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, zavazuje
prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je
realizován v souladu se Smlouvou.

3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností
stanovených právními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušení ustanovení Smlouvy dle předchozího odstavce
zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být Partnerovi
dotace vyplacena.
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13. Oznamování změn
P a r tn e r  j e  p o v in e n  p o s k y to v a te l i  d o ta c e  n e p r o d le n ě  o z n á m it  v e š k e ré  s k u te č n o s t i ,  k te r é  m o h o u  m í t  v l iv  n a  

p o v a h u  n e b o  p o d m ín k y  p r o v á d ě n í  P r o je k tu  a  n a  p ln ě n í  p o v in n o s tí  v y p lý v a j íc íc h  z e  S m lo u v y .

14. Uchovávání dokumentů
P a r tn e r  je  p o v in e n  u c h o v a t v e š k e r é  d o k u m e n ty  s o u v is e j íc í s  r e a l iz a c í P r o je k tu , k te r é  js o u  n e z b y tn é  

k  p r o k á z á n í p o u ž i t í  p r o s t ř e d k ů , a  to  o d  je j ic h  v z n ik u  d o  3 1 . 1 2 . 2 0 2 7 . V  p ř íp a d ě , ž e  n á r o d n í le g is la t iv a  

s ta n o v u je p r o  n ě k te r é  d o k u m e n ty  d e lš í d o b u  u c h o v á v á n í , je  n u tn é  u s ta n o v e n í n á r o d n í le g is la t iv y  

r e s p e k to v a t .

15. Příjmy Projektu
a )  P ř í jm y , k te r é  n e lz e  p ř e d e m  o b je k t iv n ě  o d h a d n o u t ,  s e  m u s í  o d e č ís t  o d  z p ů s o b i lý c h  v ý d a jů  v y k á z a n ý c h  

E K  d o  t ř í  le t  o d  u k o n č e n í  p r o je k tu  n e b o  d o  te r m ín u  p r o  p ř e d lo ž e n í  d o k la d ů  p r o  u z a v ře n í  p r o g ra m u .

b )  V  p ř íp a d ě , ž e  j s o u  n ě k te r é  in v e s t ič n í  v ý d a je  n e z p ů s o b i lé , p ř id ě l í s e  č is tý  p ř í je m  v  p o m ě r n é  v ý š i  n a  

z p ů s o b i lé  a  n e z p ů s o b i lé  č á s t i  in v e s t ič n íc h  n á k la d ů .

16. Péče o majetek
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a c h á z e t  s  m a je tk e m  s p o lu f in a n c o v a n ý m  z  d o ta c e  s  p é č í ř á d n é h o  h o s p o d á ře ,  z e jm é n a  

je j  z a b e z p e č it  p r o t i  p o š k o z e n í , z t r á tě  n e b o  o d c iz e n í . P o  d o b u  r e a l iz a c e  P r o je k tu  a  u d r ž i te ln o s t i ( v z ta h u je -  

l i s e  n a  P r o je k t ) n e s m í P a r tn e r m a je te k  s p o lu f in a n c o v a n ý  b y ť  i č á s te č n ě  z  p r o s t ř e d k ů  d o ta c e , b e z  

p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  o r g á n u  p ř e v é s t , p r o d a t , v y p ů jč i t č i p r o n a jm o u t j in é m u  

s u b je k tu  a  d á le  n e s m í b ý t  k  to m u to  m a je tk u  p o  tu to  d o b u  b e z  p ř e d c h o z íh o  p ís e m n é h o  s o u h la s u  N á r o d n íh o  

o r g á n u  z ř íz e n o  v ě c n é  b ř e m e n o  č i z á s ta v n í p r á v o  a n i n e s m í b ý t  v la s tn ic k é  p r á v o  P a r tn e r  n i ja k  o m e z e n o . 

T ím to  u s ta n o v e n ím  n e n í  d o tč e n a  m o ž n o s t  n a h r a d i t  n e f u n k č n í  n e b o  te c h n ic k y  n e z p ů s o b i lý  m a je te k  n o v ý m  

z a  ú č e le m  u d r ž e n í  v ý s le d k ů  P r o je k tu  s  p ř e d c h o z ím  p ís e m n ý m  s o u h la s e m  N á r o d n íh o  o r g á n u . T ím to  n e n í  

d o tč e n a  p o v in n o s t u v e d e n a  v  č l . 5  o d s t . 3  S m lo u v y , v  p ř íp a d ě , ž e  s e  n a  P r o je k t v z ta h u je  p o d m ín k a  

u d r ž i te ln o s t i .

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
P a r tn e r  o d p o v íd á  z a  to , ž e  b u d o u  d o d r ž o v á n y  v e š k e r é  d a lš í p o v in n o s t i s o u v is e j íc í s  r e a l iz a c í  P r o je k tu ,  

k te r é  j s o u  s ta n o v e n y  v  P ř í r u č c e  p r o  č e s k é  ž a d a te le  a  P ř í r u č c e  p r o  č e s k é  p ř í je m c e  d o ta c e . V  p ř íp a d ě  

n e d o d r ž e n í tě c h to  p o v in n o s t í  je  N á r o d n í o r g á n  o p r á v n ě n  p o u ž í t a n a lo g ic k y  u s ta n o v e n í č l . 6  o d s t . 3  

S m lo u v y , t j .  p o z a s ta v i t  p la tb y , a  to  a ž  d o  o k a m ž ik u ,  k d y  b u d o u  ty to  p o v in n o s t i  s p ln ě n y .

18. Financování Projektu Partnerem
P a r tn e r  j e  p o v in e n  z a j i s t i t  f in a n c o v á n í  a  r e a l iz a c i  P r o je k tu  p ř e d  p r o p la c e n ím  d o ta c e .

19. Proplacení dotace
V e d o u c í  p a r tn e r  je  p o v in e n  p r o  ú č e ly  p o s k y tn u tí  p r o s t ř e d k ů  d o ta c e  p r o  P r o je k t p ř e d lo ž i t K o n tr o lo r o v i  

ř á d n ě  v y p ln ě n o u  Z p r á v u  o  r e a l iz a c i  p r o je k tu  -  z p r á v u  z a  p r o je k t  v č e tn ě  p ř í s lu š n ý c h  P o tv r z e n í  v ý d a jů .

20. Bankovní účet Projektu
P o k u d  je  p a r tn e r  V e d o u c ím  p a r tn e r e m , j e  p o v in e n  p o  c e lo u  d o b u  p la te b  v é s t  b a n k o v n í  ú č e t  v  E U R . T e n to  

ú č e t s lo u ž í p r o  p ř i j ím á n í d o ta c e  o d  C e r t i f ik a č n íh o  o r g á n u  a  v y p lá c e n í  p ř í s lu š n é  č á s t i  d o ta c e  d o tč e n ý m  

p a r tn e rů m  P r o je k tu , n e m u s í v š a k  s lo u ž i t  v ý h r a d n ě  p r o  ú č e ly  P r o je k tu . I d e n t i f ik a c e  ú č tu je  p ř í lo h o u  č . 7  

té to  S m lo u v y .

21. Plnění indikátorů výstupu
V e d o u c í  p a r tn e r  z o d p o v íd á  z a  n a p ln ě n í  h o d n o t  in d ik á to r ů  v ý s tu p u  s c h v á le n ý c h  M o n i to r o v a c ím  v ý b o re m  

a  u v e d e n ý c h  v  p ř í lo z e  č . 1  té to  S m lo u v y .

Čl. 6
P r á v a  a  p o v in n o s t i  N á r o d n íh o  o r g á n u

1 . N á r o d n í  o r g á n  s e ,  p ř i  d o d r ž e n í  v š e c h  p o d m ín e k  z e  s t r a n y  P a r tn e r a  v y p lý v a j íc íc h  z  té to  S m lo u v y , z a v a z u je  

p ro s t ře d n ic tv ím  K o n tr o lo r a  z a j i s t i t  v y d á n í  P o tv r z e n í  v ý d a jů .

2 .  N á r o d n í o r g á n  je  o p r á v n ě n  p r o v á d ě t u  P a r tn e r a  v e š k e r é  č in n o s t i  s o u v is e j íc í s  o v ě ř e n ím , z d a  P r o je k t  je  

r e a l iz o v á n  v  s o u la d u  s e  S m lo u v o u .

3 .  P o k u d  N á ro d n í  o r g á n  n e b o  o r g á n  o p r á v n ě n ý  k e  k o n t r o le  /  a u d i tu  d le  č l . 5  o d s t . 1 0  S m lo u v y , z j i s t í , ž e  

P a r tn e r  n e s p ln i l  n e b o  n e p ln í n ě k te r o u  z  p o d m ín e k  u v e d e n ý c h  v e  S m lo u v ě  n e b o  n ě k te r o u  z  p o v in n o s t í  

s ta n o v e n ý c h  p r á v n ím i  p ř e d p is y ,  j e  N á r o d n í o r g á n  o p r á v n ě n  p o z a s ta v i t  p r o p lá c e n í  p r o s t ř e d k ů  d o ta c e .

4 .  N á r o d n í  o r g á n  s i  v y h r a z u je  p r á v o ,  v  p ř íp a d ě , ž e  j e  p o r u š e n í  u s ta n o v e n í  S m lo u v y  d le  p ř e d c h o z íh o  o d s ta v c e  

z j i š tě n o  p ř e d  v y p la c e n ím  d o ta c e ,  o d p o v íd a jíc ím  z p ů s o b e m  z k r á t i t  č á s tk u  d o ta c e ,  k te r á  m á  b ý t  P a r tn e r o v i  

d o ta c e  v y p la c e n a .
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5. Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle této
Smlouvy.

ČI. 7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle čl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1299/2013 bylo
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

Čl. 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem
oprávněným ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - i) Smlouvy, porušení povinností uvedených

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených
v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce
dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace
stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně,
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši
stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení
dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy ě. 6 Smlouvy;

i) pokud skutečně dostižená hodnota indikátoru výstupu po ukončení Projektu nesplňuje o více než 15 %
hodnotu indikátoru výstupu schválenou Monitorovacím výborem a uvedenou v příloze č. 1 této
smlouvy, vyhrazuje si Národní orgán právo - po zohlednění vysvětlení Vedoucího partnera k důvodu
nesplnění příslušného indikátoru výstupu - zkrátit (částečně) dotaci.

2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel
dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.
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5 . N árodn í o rgán  je  op rávněn  od  té to  S m louvy  odstoup it v  p řípadě , že  P artner po ruší své pov innosti d le  té to  

S m louvy .

ČI. 7

Kontrolor

1 . P lněn ím  funkce K on tro lo ra d le č l. 23 odst. 4 E vropského parlam en tu a R ady (E U ) ě. 1299 /2013 by lo  

N árodn ím  o rgánem  pověřeno  C en trum  p ro  reg ionáln í rozvo j Č eské repub liky .

2 . K on tro lo r je  op rávněn  kon tro lovat, zda  P artner p ln í pov innosti  vyp lýv ajíc í ze S m louvy .

Čl. 8

S ankce za po rušen í u stanoven í S m louvy

1 . V ýčet sankcí

N árodn í o rgán si, z jis tí-li, že P artner nesp ln il nebo nep ln í něk terou z  podm ínek  uvedených ve S m louvě 

nebo něk terou z pov inností stanovených právním i předp isy a ta to in fo rm ace je po tv rzena orgánem  

oprávněným  ke kon tro le / aud itu d le č l. 5 odst. 10 S m louvy , vyhrazu je p rávo up la tn it vůči P artnerov i 

následu jíc í sankce:

a) an iž by  by la  do tčena ustanovení č l. 8 odst. 1 p ísm . b ) -  i) S m louvy , po rušen í pov inností uvedených  

v  té to S m louvě povede ke k rácen í do tace ve výši pod ílu do tace na výdajích , u k terých neby ly  

pov innosti sp lněny ;

b ) v  p řípadě , že  se  na  P ro jek t vz tahu je  podm ínka ud rž ite lnosti a  do jde  k  po rušen í pov inností s tanovených 

v  č l. 5 odst. 3 S m louvy , bude výše k rácen í do tace stanovena ve stejném  pom ěru k ce lkové částce  

do tace, jako  je  pom ěr počtu  započatých m ěsíců , po  k teré  by la  pov innost po rušena k  ce lkové době , po  

k terou  m á bý t d le S m louvy  pov innost dod ržena;

c) v  p řípadě, že  do jde  k  po rušen í pov inností s tanovených  v  č l. 5  odst. 12  p ísm . b ) S m louvy , bude  k rácen í 

do tace stanoveno ve výši 0 -1 %  ce lkové částky  do tace;

d ) v  p řípadě , že do jde k po rušen í pov inností stanovených v  č l. 5 odst. 13 a 14 S m louvy , bude k rácen í 

do tace  stanoveno  ve výši 0 -5%  celkové částky do tace ;

e) v  p řípadě , že do jde k  po rušen í pov inností s tanovených  v  č l. 5  odst. 11 S m louvy , bude k rácen í do tace 

stanoveno pod le  části III. přílohy  č . 6  té to  S m louvy ;

f) v  p řípadě , že do jde k  po rušen í pov inností s tanovených  v  č l. 5 odst. 2 , 9  a 10  p ísm . a) S m louvy , bude  

k rácen í do tace stanoveno  ve výši ce lkové částky do tace;

g ) v  p řípadě porušen í pov inností stanovených v  č l. 5 odst. 8 p ísm . a) S m louvy  u  veřejných zakázek  

zadávaný ch  českým  P artnerem , na k teré se nevztahu je pov innost postupovat v  sou ladu s úč inným i 

národn ím i předp isy pro zadáván í veře jných zakázek (tj. zákonem  č. 137 /2006 S b ., o veře jných 

zakázkách , ve zněn í pozdějších p ředp isů , v  p řípadě zakázek vyh lášených do 30 . září 2016 včetně , 

resp . od 1 . října 2016 zákonem  č. 134 /2016  S b ., o  zadáván í veřejných  zakázek , ve zněn í pozdějších  

p ředp isů , v  p řípadě zakázek vyh lášených  od 1. října 2016), bude k rácen í do tace stanoveno ve výši 

s tanovené v  části I. p řílohy  č . 6  S m louvy ;

h ) v  p řípadě po rušen í pov inností s tanovených v  č l. 5 odst. 8 p ísm . a) té to  S m louvy  u  veřejných  zakázek  

zadávaným  českým  P artnerem , vy jm a p řípadů , na  k teré  se  vz tahu je  č l. 8 odst. 1 p ísm . g ), bude  k rácen í 

do tace stanoveno  ve výši stanovené v  části II. p řílohy  ě . 6 S m louvy ;

i) pokud sku tečně  dostižená  hodno ta  ind iká to ru  výstupu  po  ukončen í P ro jek tu  nesp lňu je  o  v íce  než 15 %  

hodno tu ind iká toru výstupu schválenou M onito rovacím  výborem  a uvedenou v příloze č . 1 té to  

sm louvy, vyh razu je si N árodn í o rgán  p rávo  -  po  zoh ledněn í vysvětlen í V edoucího  partnera  k  důvo du 

nesp lněn í p řís lu šného  ind iká to ru  výstupu  -  zk rátit (částečně) do tac i.

2 . N evyp lacen í do tace nebo  je jí části

V  p řípadě, že  je  z jiš těno  p řed  vyp lacen ím  do tace  nebo  je jí části po rušen í u stanovení S m louvy , posky tov ate l 

do tace p ři rozhodován í zoh ledňu je m íry  k rácen í do tace uvedené v  č l. 8 odst. 1 S m louvy .
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ČI. 9
Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků
vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp.
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů -
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10
Ustanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností.
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formějejího dodatku je v kompetenciNárodního
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha ě. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha ě. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha ě. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů
(dále jen „zákon o registru smluv“).

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp.
z prostředků státního rozpočtu.
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nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp. 

Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z 
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;
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Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.

Příloha ě. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 

Příloha ě. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.

Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).

Příloha ě. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).
8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 

smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon o registru smluv“).

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředků státního rozpočtu.
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9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství,
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran,
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je
nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich
zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí
s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifikačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá na dobu do data uvedeného v čl. 2.v.. . . . . . . . . ;dne.. . . .21J39-2020
Za Partnera

doc. Dr. RNDr. Miroslav Holeček
rektor

V Praze, dne....
Za Národní orgán

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

0 9. 09. 2020
V Písku, dne............................................
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

vedoucí oddělení pro NUTS II Jihozápad
Centra pro regionální rozvoj České republiky
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Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Prioritátsachse / Prioritní osa 3 Investitionen in Kompetenzen Lind Bildung / Investice do dovedností a vzdělávání

Spezifisches Ziel / Specifický cíl Abbau sprachlicher und systembedingter Hemmnisse im Bildungsbereich / Odbourání
jazykových a systémových překážek ve vzdělávání

Projektname / Název projektu Studentské mezioborové inovace v česko-bavorském regionu/ Studentische
interdisziplináre Innovationen im tschechisch-bayerischen Raum

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky
generováno) 284

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího
partnera Západočeská univerzita v Plzni

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
12 Monat(e) / 12 měsíc(ů) 01.07.2020 30.06.2021

Projektzusammenfassung/ Shrnutí projektu
Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a
Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.
fur das Programmgebiet.
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Prioritátsachse / Prioritní osa 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektname / Název projektu

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky 

generováno)

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího 

partnera
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2 8 4

Z á p a d o č e s k á  u n iv e r z i t a  v  P l z n i

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu

1 2  M o n a t ( e )  /  1 2  m ě s í c ( ů )  0 1 . 0 7 . 2 0 2 0  3 0 . 0 6 . 2 0 2 1

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 

Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 

fur das Programmgebiet.

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 

očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.
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EuropSische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Das Projekt „Studentische interdisziplináre Innovationen im tschechisch-bayerischen Projekt "Studentské mezioborové inovace v česko-bavorském regionu" je zaměřený na
Raum" ist auf die Beseitigung von Sprach- und Systembarrieren im Bereich Bildung und odbourávání jazykových a systémových bariér ve vzdělávání a jeho přizpůsobování
seine Anpassung an verándernde Bedingungen In dem gemeinsamen Arbeitsmarkt změněným podmínkám na společném trhu práce. Na jeho realizaci se budou podílet dvě
ausgerichtet. An der Realisierungwerden sich die Tethnische Hochschule Deggendorf partnerské VŠ - ZČU v Plzni prostřednictvím Fakulty zdravotnických studií a Fakulty
(THD) und dieWestbohmische Universitát Pilsen (WBU) mit der Fakultát designu a umění Ladislava Sutnara, Technischen Hochschule Deggendorf.
Gesundheitswissenschaften (FZS) und der Fakultát Design und Kunste LadislavSutnar Hlavním projektovým cílem je zvýšit kompetence, znalosti a dovednosti studentů
(FDULS) beteiligen. partnerských škol prostřednictvím praxe a tím tak docílit jejich lepšího uplatnění na
Ziel ist es, Kompetenz, Kenntnisse und Fáhigkeiten derStudierenden durch Praxis zu pracovním trhu v obou regionech, Dílčím obsahovým tématem je společná prače
erhohen und ihnen dadurch bessere Chancen auf dem Arbeitsmarkt in beiden Regionen studentů na řešení problému inovací v oblasti lázeňské léčby se zaměřením na lepší
zu ermoglichen. Ein Teilthema ist die gemeinsame Arbeit der Studierenden an innovativen fungování balneoterapeutického provozu v česko-bavorském regionu. Realizace projektu
Losungen im Bereich der Kurbehandlung, mit dem Fokus auf ein besseres Funktionieren je naplánována do 12 měsíců a 5 dílčích fází:
des balneotherapeutischen Betriebs in der tschechisch-bayerischen Grenzregion. 1) červenec - září - kvalitatitvní výběr studentů do aktivit projektu. Na každé zapojené
Die Umsetzung des Projekts ist innerhalb von 12 Monaten in 5 Phasen geplant: fakultě budou vybráni studenti, kteří svými schopnostmi, dovednostmi a znalostmi
1) Juli - September dokážou pracovat v rámci mezioborových týmů (ZČU. 9 studentů FZS, 3 studenti FDULS,
Ausjeder beteiligten Fakultátwerden qualifizierte Studierende ausgewáhlt, die in den THD: 8 studentů, tj. celkem 20 studentů).
interdisziplináren Teams arbeiten werden (WBU: 9 FZS-Studierende, 3 2) říjen - prosinec - realizace 3 jednodenních exkurzí do léčebných lázní Mariánské Lázně,
FDULS-Studierende, THD' 8 Studierende). Bad Kótzting a Bad Fussing. Cílem exkurzí bude seznámení se s fyzioterapeutickými
2) Oktober - Dezember pracovišti, provozem balneoterapie, technickým vybavením a podmínkami praxí. Exkurzí
Esfinden drei eintágige Exkursion nach Mariánské Lázně, Bad Kótztingund Bad Fussing, se zúčastní 20 studentů FZS, FDULS a THD z mezioborových týmů a také dalších 36
mit dem Ziel, physiotherapeutische Arbeitsplatze, Balneotherapie, technische Ausstattung studentů oboru fyzioterapie FZS ZČU.
und praktische Bedingungen kennenzulernen, statt, an denen weitere 36 Studierende des 3) leden - květen vznik interprofesních studentských týmů ZČU a THD a definování
Studiengangs Physiotherapie derWBU teilnehmen, inovačních témat pro oblast lázeňství. 45 studentů FZS absolvuje dvoutýdenní praxe v
3) Januar- Mai lázních s cílem vytipovat inovační potenciál pro lepší fungování balneoterapeutického
Bildung von interdisziplnáren Studententeams der THD und WBU und Definition von provozu Následovat bude 2denní workshop, kde se vytvoří 3 mezioborové týmy, které
Innovationsthemen fur den Kur- & Spa Bereich. 45 Studierende der FZS werden eine začnou pracovat na zadaných tématech. Týmy budou složeny z techniků THD, designérů
zweiwóchige Praxis im Kurbad absolvieren, um das Innovationspotenzial fur ein besseres FDULS a fyzioterapeutů FZS.
Funktionieren der Balneotherapie an die Studententeams zu vermitteln Esfolgt ein 4) únor - květen - práce studentských týmů na inovačních řešeních. Pod vedením
zweitágiger Workshop, bei dem drei interdisziplináre Teams zusammengestellt werden, odborných pedagogů budou studenti ve vzájemné kooperaci pracovat na řešeních
um an den zugewiesenen Themen zu arbeiten. Die Teams bestehen aus jednotlivých témat. Studenti využijí své teoretické znalosti a ověří si je v praxi, dále budou
THD-Technikstudierenden, FDULS-Designstudierenden und rozvíjet své kompetence o sociální vědomosti a dovednosti. Na podporu práce týmů se
FZS-Physiotherapiestudierenden. uskutečnil dvoudenní workshop.
4) Februar- Mai 5) červen - prezentace inovativních řešení. Studenti budou prezentovat výsledky své
Unter Anleitung professioneller Padagogen werden die Studierenden gemeinsam an týmové práce v rámci workshopu, kterého se zúčastní dalších 36 studentů FZS.
innovativen Losungen der einzelnen Themen arbeiten, ihr theoretischesWissen in der Do projektu bude zapojeno celkem 56 studentů (THD 8, ZČU 48) a naplánováno je deset
Praxis einsetzen und ihre Kompetenzen im Bereich soziales Wissen und Fáhigkeiten klíčových aktivit v rámci jednoho pracovního balíčku.
weiterentwickeln. Ein zweitágiger Workshop zur Unterstutzung derTeamarbeit wird Projekt je vsynergii se strategickými dokumenty na všech relevantních úrovních a
abgehalten. zaměřuje se na provázání výuky a praxe v oboru lázeňství.
5) Juni
Vorstellung der innovativen Losungen. Die Studierendn prásentieren die Ergebnisse ihrer
Teamarbeit in einem Workshop, an dem die weiteren 36 FZS-Studierenden teilnehmen.
Insgesamt werden 56 Studierende (8 THD, 48 WBU) in das Projekt einbezogen Es sínd
zehn Hauptaktivitaten innerhalb eines Arbeitspakets geplant.
Das Projekt erfullt die strategischen Richtlimen auf allen relevanten Ebenen und verbindet
Ausbildung und Praxis in Spa.
Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Hier haben Sie Platz fur ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti
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Evropská unie

E u ro p a isch e r F o n d s fů r 
re g io n a le  E n tw ick lu ng  

E v ro p ský  fo n d p ro  
reg ion á ln í ro zvo j

D a s P ro jek t „S tu d e n tis ch e  in te rd isz ip lin á re  In no va tio n en  im  tsch e ch isch -ba ye ris ch e n  

R a u m " is t a u f d ie  B e se itig u ng  vo n  S p ra ch - u n d  S ys te m b a rrie re n im  B e re ich B ild u n g  u n d  

se in e  A n p assu n g  a n  ve rá n de rn d e B e d ing u ng e n  In  d e m  g e m e in sa m e n  A rb e itsm a rk t 

a u sg e rich te t. A n  d e r R e a lis ie run g  w e rd e n  s ich  d ie  T e th n isch e H o ch sch u le  D e g g e n do rf 

(T H D ) u n d  d ie  W e s tbo h m isch e  U n ive rs itá t P ilse n  (W B U ) m it d e r F a ku ltá t 

G e su n d h e itsw isse n sch a fte n (F Z S ) u n d  d e r F a ku ltá t D e s ig n  u n d  K u n s te  L a d is la vS u tna r 

(F D U L S ) b e te ilig e n .

Z ie l is t e s , K o m p e te n z , K e n n tn isse  u n d  F á h ig ke ite n  d e rS tud ie re nd e n d u rch P ra x is  zu  

e rh oh e n  u n d  ih n e n  d a du rch  b e sse re  C h a nce n  a u f d e m  A rb e itsm a rk t in  b e id e n R e g io n e n  

zu  e rm o g lich e n . E in  T e ilth e m a  is t d ie  g e m e in sa m e  A rb e it d e r S tu d ie re n d e n a n  in n o va tive n  

L o sun g en  im  B e re ich  d e r K u rb eh a nd lu n g , m it d e m  F o kus  a u f e in  b e sse re s  F u n k tio n ie re n  

d e s  b a ln e o th e ra p e u tis ch e n B e trie b s  in  d e r ts ch e ch isch -b a ye ris ch e n G ren z reg io n .

D ie  U m se tzu ng  d e s P ro jek ts  is t in n e rh a lb  vo n  1 2  M o na te n  in  5  P h a se n  g e p la n t:

1 ) Ju li - S e p te m b e r

A u s je d e r b e te ilig te n  F a ku ltá t w e rde n  q u a lifiz ie rte  S tu d ie re n d e  a u sg e w á h lt, d ie  in  d e n  

in te rd isz ip lin á re n  T e a m s a rb e ite n  w e rd en  (W B U : 9  F Z S -S tu d ie re nd e , 3  

F D U L S -S tu d ie re n d e , T H D ' 8  S tu d ie re n de ).

2 ) O k tob e r - D e ze m b e r

E s fin d e n  d re i e in tá g ig e E xku rs io n  n a ch  M a riá n ské  L á zn ě , B a d K ó tz tin g u n d B a d F u ss ing , 

m it d e m  Z ie l, p h ys io th e ra p eu tis ch e  A rb e itsp la tze , B a ln e o th e rap ie , te ch n isch e  A u ss ta ttu n g  

u n d  p ra k tis ch e  B e d in g u n g e n ke n n e n zu le rn e n , s ta tt, a n  d e ne n  w e ite re  3 6  S tu d ie re n d e  d e s  

S tu d ie n g a n g s P h ys io th e ra p ie  d e r W B U  te iln e h m e n ,

3 ) Ja n u a r- M a i

B ild u n g  vo n  in te rd isz ip ln á re n S tu d en te n te a m s d e r T H D  u n d  W B U  u n d  D e fin ition  vo n  

In n o va tion s th em e n  fu r d e n  K u r- & S p a B e re ich . 4 5  S tu d ie re n d e  d e r F Z S  w e rd e n  e in e  

zw e iw ó ch ig e P ra x is  im  K u rb a d a b so lv ie re n , u m  d a s  In n ova tio nsp o te nz ia l fu r e in  b e sse re s  

F u n k tio n ie re n  d e r B a ln e o th e ra p ie  a n  d ie  S tu d en te n te a m s zu  ve rm itte ln  E s fo lg t e in  

zw e itá g ig e r W o rksh o p , b e i d e m  d re i in te rd isz ip lin á re  T e a m s zu sam m e ng e s te llt  w e rd e n , 

u m  a n  d e n  zu g e w iese n e n  T h e m en  zu  a rb e ite n . D ie  T ea m s  b e s teh e n  a u s  

T H D -T e ch n iks tu d ie re n de n , F D U L S -D e s ig n s tu d ie re n d e n u n d  

F Z S -P h ys io th e ra p ie s tu d ie re n d e n .

4 ) F e b ru a r- M a i

U n te r A n le itu n g  p ro fe ss io ne lle r P a d a g o g e n w e rde n  d ie  S tu d ie ren d en  g e m e in sam  a n  

in n o va tive n L o sun g en  d e r e in ze ln e n  T h e m e n a rbe ite n , ih r th e o re tis ch e s W isse n  in  d e r 

P ra x is e in se tze n u n d  ih re  K o m p e te n ze n im  B e re ich  so z ia le s  W isse n  u n d  F á h ig ke ite n  

w e ite re n tw icke ln . E in  zw e itá g ig e r W o rksh o p  zu r U n te rs tu tzu ng  d e rT e a m arb e it w ird  

a b g e h a lte n .

5 ) Ju n i

V o rs te llu n g  d e r in n o va tive n L o sun g en . D ie  S tu d ie re n d n p rá se n tie re n d ie  E rg e b n isse ih re r 

T e a m a rb e it in  e in em  W orksh o p , a n  d e m  d ie  w e ite ren  3 6  F Z S -S tu d ie re n d e n  te iln e h m e n . 

In sge sa m t w e rd e n  5 6  S tu d ie ren d e  (8  T H D , 4 8  W B U ) in  d a s P ro je k t e in b ezo g e n E s s ín d  

ze h n  H a u p ta k tiv ita ten  in n e rh a lb  e in e s  A rb e itsp a ke ts  g e p la n t.

D a s P ro je k t e rfu llt d ie  s tra te g isch e n  R ich tlim e n  a u f a lle n  re le va n te n E b e n en  u n d  ve rb in d e t 

A u sb ild un g  u n d  P rax is  in  S p a .

Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag:
H ie r h a be n  S ie  P la tz  fu r e rg á nze n de  A n m e rku n g en  zu m  P ro jek ta n tra g

P ro jek t "S tu d en tské  m e z io b o ro vé  in o va ce  v  če sko -b a v o rské m  re g io n u " je  za m ě ře n ý  n a  

o d bo u rá vá n í ja zyko vých  a  sys té m ových  b a rié r ve  vzd ě lá ván í a  je h o  p řizp ů so b o vá n í 

zm ě ně n ým  p o dm ínká m  n a  sp o le čn é m  trhu  p rá ce . N a  je h o  re a liza c i se  b u d ou  p o d íle t d vě  
p a rtn e rské  V Š  -  Z Č U  v  P lzn i p ro s třed n ic tv ím  F a ku lty  zd ra vo tn ických  s tu d ií a  F a ku lty  

d e s ig n u a u m ěn í L a d is la va  S u tna ra , T e ch n isch e n H o ch sch u le  D e g ge n do rf.

H la vn ím  p ro je k to vým  c íle m  je  zvýš it ko m p e te n ce , zn a los ti a  d o ved n os ti s tu d e n tů  

p a rtn e rských  ško l p ro s třed n ic tv ím  p raxe  a  tím  ta k  d o c ílit  je jich  le p š ího  u p la tn ě n í n a  

p raco vn ím  trh u  v  o b o u  re g io n e ch , D ílč ím  o b sa h o vým  té m ate m  je  sp o le čn á p ra če  

s tu de n tů  n a  ře šen í p ro b lé m u  in o va c í v  o b la s ti lá ze ň ské  lé čb y  se  za m ěře n ím  n a  le p š í 

fu n go vá n í b a ln eo te ra p e u tic ké ho  p ro vozu  v  če sko -b a vo rské m  re g io n u . R e a liza ce  p ro je k tu  

je  n a p lán o vá n a  d o  1 2  m ě s íců  a  5  d ílč ích  fá z í:

1 ) če rve ne c  - zá ří - k va lita titvn í v ýb ě r s tu d e n tů d o  a k tiv it p ro je k tu . N a ka žd é  za p o je n é  

fa ku ltě  b u d ou  vyb rán i s tu de n ti, k te ří s vým i sch o p n o s tm i, d o ve dn o s tm i a  zn a los tm i 
d o ká žo u p ra co va t v  rá m c i m e z io b o ro vých  tým ů (Z Č U . 9  s tu d e n tů  F Z S , 3  s tu d e n ti F D U L S , 

T H D : 8  s tu d en tů , tj. ce lke m  2 0  s tu d e n tů ).

2 ) ř íje n  - p ro s in e c - re a liza ce  3  je d no d e nn ích  e xku rz í d o  lé če b n ých lá zn í M a riá n ské  L á zn ě , 

B a d  K ó tz tin g  a  B a d  F u ss in g . C íle m  e xku rz í b u d e  se zn á m e n í se  s  fy z io te rap e u tic kým i 

p ra co v iš ti, p rovo ze m  b a ln e o te ra p ie , te ch n ickým  vyb a ve n ím  a p o d m ín kam i p ra x í. E xku rz í 

se  zú ča s tn í 2 0  s tu de n tů  F Z S , F D U L S  a  T H D  z m e z io b o ro vých  tým ů  a  ta ké  d a lš ích  3 6  
s tu de n tů  o b o ru  fy z io te rap ie  F Z S  Z Č U .

3 ) le de n  -  kvě te n  vzn ik  in te rp ro fe sn ích  s tu d e n tských  tým ů  Z Č U  a  T H D  a  d e fin o vá n í 

in o va čn ích  té m a t p ro  o b las t lá ze ň s tv í. 4 5  s tu de n tů  F Z S  a b so lvu je  d vo u týd e n n í p ra xe  v  

lá zn ích  s  c íle m  vy tip ova t in o va čn í p o te n c iá l p ro  le p š í fu n g o vá n í b a ln e o te ra p e u tic ké h o  

p ro vo zu N á s le d o va t b u d e  2 d e n n í w o rksh o p , kd e  se  vy tvo ří 3  m e z io b o ro vé tým y , k te ré  

za čn o u  p ra co va t n a  za d an ých  té m a te ch . T ým y b u d ou  s lo žen y  z  te ch n iků  T H D , d e s ig né rů  

F D U LS  a  fy z io te ra p e u tů F Z S .

4 ) ú n o r -  kvě te n  - p ráce  s tu d e n tských  tým ů n a  in o va čn ích ře še n ích . P o d  ve d en ím  

o d b orn ých  p e d a go g ů  b u do u  s tu d e n ti ve  vzá je m n é ko o p e ra c i p ra cova t n a  ře še n ích  

je d n o tliv ých  té m a t. S tu d e n ti v yu ž ijí s vé  te o re tické  zn a los ti a  o vě ří s i je  v  p ra x i, d á le  b u d ou  

ro zv íje t své  ko m pe te n ce  o  so c iá ln í vě d o m o s ti a  d o ve d n o s ti. N a  p o d p o ru p rá ce  tým ů se  

u sku te čn il d vo u d e n n í w o rksh o p .

5 ) če rve n  -  p re ze n ta ce  in o va tivn ích  ře še n í. S tu d e n ti b u do u  p re ze n tova t výs le d ky  své  

tým o vé  p rá ce  v  rá m c i w o rksh o pu , k te ré h o  se  zú ča s tn í d a lš ích  3 6  s tu de n tů  F Z S .
D o  p ro je k tu  b u d e  za p o je n o  ce lke m  5 6  s tu de n tů  (T H D  8 , Z Č U  4 8 ) a  n a p lá n o vá n o  je  d e se t 

k líčo vých  a k tiv it v  rá m c i je d n o h o p ra covn ího  b a líčku .

P ro je k t je  vsyn e rg ii se  s tra te g ickým i d o kum e n ty  n a  vše ch  re le va n tn ích  ú ro vn ích  a  

za m ě řu je  se  n a  p ro vá zá n í v ýu ky  a  p ra xe  v  o b o ru  lá ze ňs tv í.

Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Z d e  je  m o žn é  u vé s t d o p lň u jíc í p o zn á m ky  k  p ro je k tové  žá d o s ti

S e ite  /  S tra na  3  vo n  / z  3 6 , 0 7 .0 9 .2 0 2 0 1 1  ;2 4



Europáische Union
Evropská unie

' ZZEL ETZ Europaischer Fonds fůr
SSte® regionale Entwicklung
>n__ CÍL EÚS Evropský fond pro

regionální rozvoj

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu
LP1 <CZ) PP2 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 50.431,86 € 66.984,12 € 117 415,98 €

Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 8.899,75 € 11.820,73 € 20.720,48 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 8.899,75 € 11.820,73 € 20.720,48 €
financování z veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z toho 0,00 € 0,00 € 0,00 €
financování ze soukromých zdrojů

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 59.331,61 € 78.804,85 € 138.136,46 €

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %
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Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP 1

Name der Organisation / Název organizace Západočeská univerzita v Plzni
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka Fakulta zdravotnických studií, Fakulta designu a umění Ladislava Sutnara
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auíšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Jihozápad
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Plzeňský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Univerzitní 2732/8, 301 00 Plzeň
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Vzdělávací instituce
Rechtsform / Právní forma Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 49777513/CZ49777513
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation
Der Westbohmischen Universitat in Pilsen ist eine multidisziplináre Universitát mit 28 ZČU v Plzni je multioborová univerzita s 28 letou historií. Zapojená Fakulta zdravotnických
Jahren der Geschichte. Beteiligte Fakultát fiir Gesundheitsforschung (ZGF) und der studií (FZS) a Fakulta designu a umění Ladislava Sutnara (FDU) jsou profesně zaměřené
Fakultátfur Design und Kúnste Sutnar(FDU) sind professionell ausgerichteten Fakultát fakulty s velkým důrazem na praktické dovednosti postavené na kvalitních teoretických
mit einer starken Betonung auf praktische Fertigkeiten auf der Grundlage solider znalostech. V rámci univerzity jsou studenti zapojováni do práce studentských
theoretischer Kenntnisse. Innerhalb der Universitat werden die Schuler in die Arbeit des interprofesních týmů společně se studenty Fakulty strojní.
multidisziplinarenTeamsvon Studenten beteiligt.
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Ziel 3 / Erfahrung in grenzúbergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und derTschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš novy projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet.
Die WBU realisiert jáhrlich rund 400 Projekte in den Bereichen Bildung, internationale ZČU realizuje ročně téměř 400 projektů z oblasti podpory vzdělávání, mezinárodní
Zusammenarbeit und Forschung. An derWBU sind mehrere Forschungscentergegrůndet, spolupráce a výzkumu, vývoje a inovací. Na ZČU je zřízeno Projektové centrum, které má
die zur stárkeren und effizienteren Formen der Steuerung und Ůberwachung der Projekte přispět k účinějším formám řízení a monitoringu projektů. FDU a FZS řešili projekt 64
beitragen. Die FDULS und FZS fuhren das Projekt (64) „Multidisziplináre Ausbildung Multidisziplináre Ausbildung Studententeams, Interprofesní vzdělávání studentských
Studententeams", Interprofessionelles Training von Studententeams, durch. Das týmů. Podávaný projekt se liší postupem řešení a odborným zaměřením.
eingereíchte Projekt unterscheidet sich je nach Lósung, und fachlicher Ausrichtung

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Technische Hochschule Deggendorf
Abteilung/Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka Fakultát - Angewandte Naturwissenschaften und Wirtschaftsingenieurwesen
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aulšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Deggendorf
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa EdlmairstraRe 6 und 8, 94469 Deggendorf
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Óffentliche Einrichtung/ Gebietskórperschaft
Rechtsform / Právní forma Korperschaft des offentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud DE228493551
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt.
Orgamsation
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THD -Deggendorf ist eine staatliche Techmsche Hochschule. Die Hochschule ist auf den THD -Deggendorfje státní univerzita aplikovaných věd. Univerzita je postavena na pilířích -
Sáulen. Lehre und Wissenschaft aufgebaut Die THD hat jahrelange Erfahrung bei der výuka a věda. Vysoká škola má dlouholeté zkušenosti při provádění projektů a odborné
Durchfuhrung von wissenschaftlichen Projekten und fachliche Kompetenz auf dem Gebiet znalosti v oblasti strojů, elektrické mobility, robotiky, mechatromky a zdraví, THD je
Maschinenbau, Elektromobilitat, Robotik, Mechatronik und Gesundheit Die THD gilt mezinárodně uznáván jako garant pro profesionální projektové řízení v technických a
international ais Garant fůr professionelle Projektabwicklung auf dem technischen und finančních záležitostech.
finanziellen Gebiet.
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte
Bayern und derTschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
Die THD hat bereits in der Vergangenheit im Verbund mít derWBU Pilsen an mehreren EU THD v minulosti úspěšně pracovala se ZČU v Plzni na několika projektech EU Úspěšně
Projekten gearbeitet Bereits erfolgreich durgefuhrte EU Projekte. EU Interreg Projekte: ukončené projekty EU: Projekty EU Interreg- Číslo projektu- 252, Inovativní projekt řešení s
Projektnummer: 252, Innovative Projektlosungen mitgrenzuberschreitenden Teams přeshraničními týmy Malé dílčí projekty: Číslo projektu- 11-14-CZ,Bezpečná mobilita pro
Kleine Teilprojekte Projektnummer 11-14-CZ, Sichere Mobilitátfur Personen mít osoby se zdravotním postižením Číslo projektu 64, Interprofesní vzdělávání studentských
Handicap Projektnummer 64, Multidisziplináre Ausbildung Studententeams Die týmů Inovativním prvkem je nové téma, které podporuje multidisciplinaritu.
Innovation ist ein neues Thema das die Multidisziplinaritát unterstutzt.

Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Mittelbayerisches Rehabilitationszentrum Bad Kotzting

Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aulierhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Oberpfalz
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Chám
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa WeiBenregener Stralše 1,93444 Bad Kotzting
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Rolle des assoziierten Partners Role asociovaného partnera
Exkursion Im Zeitraum von Marz bis Apríl 2020wird ein Tagesausflug an einen Exkurze V březnu - dubnu 2020 se uskutečni exkurze studentů do Lázni Bad Kotzting.
bayerischen Kurort, Bad Kotzting An der Exkursion nehmen alle Studierenden aus den Exkurzí se zúčastní 20 studentů FZS, FDULS a THD z mezioborových týmů a také dalších 36
interdisziphnaren Studententeams derWBU und THD (insgesamt 20 Studierende) teil. studentů oboru fyzioterapie FZS ZČU. Cílem exkurzí bude seznámení se s

Dariiber hinaus werden die 36 zusatzlichen ZS-Studierenden an der Exkursion fyzioterapeutickými pracovišti, provozem balneoterapie, technickým vybavením a
teilnehmen Ziele der Exkursion. - Einblick in Physiotherapeutische Arbeitsplátze - Einblick podmínkami praxí. Odborné praxe studentů FZS v lázeňských zařízeních Dva studenti FZS
in den Arbeitsplatz der Balneotherapie - Kennenlernen spezifischer Diagnosen, die fur das vybráni do mezioborových studentských týmů absolvují 14denní odbornou praxi
Kur & Spa geeignet sind - Kennenlernen der technischen Ausstattung - Einblick in die v lázeňských provozech v průběhu května 2020.
praktischen Arbeitsabláufe Praktika der FZS-Studierenden in den Kureinrichtungen Die 2
FZS-Studierenden, die an den Exkursionen und Praktika teilnehmen, werden im Mai 2020
ein 14-tágiges Fachpraktikum in Kureinrichtungen absolvieren

Seite / Strana 7 von / z 36, 07.09.2020 11:24

mailto:info@reha-badkoetzting.de
mailto:r.nguyen@reha-badkoetzting.de


Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Léčebné lázně Mariánské Lázně a.s.

Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Severozápad
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Karlovarský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Masarykova 22/5, 353 01 Mariánské Lázně

ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Rolle des assoziierten Partners Role asociovaného partnera
Exkursion Im Zeitraum von Márz bis Apríl 2020 wird ein Tagesausflug an Marienbad. An Exkurze V březnu - dubnu 2020 se uskuteční exkurze studentů do Léčebných lázní
der Exkursion nehmen alle Studierenden aus den interdisziplináren Studententeams der Mariánské Lázně. Exkurzí se zúčastní 20 studentů FZS, FDULS a TEID z mezioborových
WBU und THD (insgesamt 20 Studierende) teil Daruber hinaus werden die 36 týmů a také dalších 36 studentů oboru fyzioterapie FZS ZČU Cílem exkurzí bude
zusátzlichen ZS-Studierenden an der Exkursion teilnehmen. Ziele der Exkursion: - Einblick seznámení se s fyzioterapeutickými pracovišti, provozem balneoterapie, technickým
in Physiotherapeutische Arbeitsplatze - Einblick in den Arbeitsplatz der Balneotherapie - vybavením a podmínkami praxí Odborné praxe studentů FZS v lázeňských zařízeních
Kennenlernen spezifischer Diagnosen, die fur das Kur & Spa geeignet sind - Kennenlernen Deset studentů FZS vybraní do mezioborových studentských týmů absolvují 14denní
der technischen Ausstattung - Einblick in die praktíschen Arbeitsabláufe Praktika der odbornou praxi v lázeňských provozech v průběhukvětna 2020.
FZS-Studierenden in den Kureinrichtungen Die 10 FZS-Studierenden, die an den
Exkursionen und Praktika teilnehmen, werden im Mai 2020 ein 14-tágiges Fachpraktikum
in Kureinrichtungen absolvieren.
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Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Bayerischer Heilbáder-Verband e. V.
Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aufšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Passau, Landkreis
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Rolle des assoziierten Partners Role asociovaného partnera
Exkursion Im Zeitraum von Márz bis Apríl 2020 wird ein Tagesausflug an einen Exkurze V březnu - dubnu 2020 se uskuteční exkurze studentů do Lázni Bad Fussing.
bayerischen Kurort, Bad Fussing. An der Exkursion nehmen alle Studierenden aus den Exkurzí se zúčastní 20 studentů FZS, FDULS a THD z mezioborových týmů a také dalších 36
interdisziplinaren Studententeams derWBU und THD (insgesamt 20 Studierende) teil. studentů oboru fyzioterapie FZS ZČU. Cílem exkurzí bude seznámení se s
Daruber hínaus werden die 36 zusatzhchen ZS-Studierenden an der Exkursion fyzioterapeutickými pracovišti, provozem balneoterapie, technickým vybavením a
teilnehmen. Ziele der Exkursion - Einbhck in Physiotherapeutische Arbeitsplatze - Einblick podmínkami praxí.
in den Arbeitsplatz der Balneotherapie - Kennenlernen spezifischer Diagnosen, die fur das
Kur & Spa geeignet sind - Kennenlernen der techmschen Ausstattung - Einblick in die
praktischen Arbeitsablaufe
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Assoziierter Projektpartner / Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace Institut lázeštví a balneologie, v.v.i.
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Severozápad
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Karlovarský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Závodní 353/88, 360 06 Karlovy Vary
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Rolle des assoziierten Partners Role asociovaného partnera
Zusammenarbeit bei der Ermittlung des Innovationspotenzials auf dem Gebiet der Spolupráce při vytipovávání inovačního potenciálu v oblasti balneologie. Prezentace
Balneologie. Vorstellung der Aktivitáten des Instituts im Studentenworkshop. činnosti Institutu na studentském workshopu Konzultační podpora studentských týmů v
Beratungsunterstutzungvon Studententeams im Bereich der Balneologie. Teilnahme am oblasti balneologie. Účast na setkání asociovaných partnerů v rámci závěrečného
Treffen der assoziierten Partner in der abschlieBenden Projektarbeit projektového workshopu.
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3. Projektbeschreibung / Popis projektu
3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace
Grenzúbergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial: Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Welche grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial wird durch das |aka společná přeshraniční výzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu
Projekt aufgegriffen?Was soli durch das Projekt geandertwerden? řešen(a)? Co se má prostřednictvím projektu změnit?
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projekts fur das Programmgebiet hinsichtlich der Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných
grenzuberschreitenden gemeínsamen Herausforderungen / Probléme / Potenziale přeshraničních výzev / problémů / potenciálů.
Der Projektplan konzentriert sich auf die Beseitigung von Hindernissen in der Bildung im Projektový záměr se zaměřuje na odbourání bariér ve vzdělávání v dotačním území, a to
Fórdergebiet Sprache, Interdisziplinaritát und Soziales, auf die Verknupfung von jazykových, interprofesních i sociálních a na provázání výuky a praxe v oboru lázeňství.
Unterricht und Praxis im Bereich des Spa's. Das Hauptziel des Projekts besteht darin, die Hlavním projektovým cílem je zvýšit kompetence, znalosti a dovednosti studentů
Kompetenzen, Kenntnisse und Fahigkeiten der Studierenden der Partneruniversitáten partnerských vysokých škol prostřednictvím praxe a tím docílit jejich lepšího uplatnění na
durch die Praxis zu verbessern und so ihre beruflichen Chancen aufdem Arbeitsmarkt in pracovním trhu v obou regionech. Zapojení studenti budou týmově pracovat na vytváření
beiden Regionen zu erhóhen. Die beteiligten Studenten werden in einem Team an inovativních řešení v balneoprovozech a tím umožní lázeňským zařízením
innovativen Lósungen fur balneologische Methoden arbeiten, damit die v česko-bavorském regionu zkvalitnit lázeňskou léčbu. Projektovými výstupy budou
Spa-Einrichtungen in der tschechisch-bayerischen Region die Qualitát der především nové modely a prototypy doporučené pro úspěšný rozvoj lázeňských provozů
Spa-Behandlungen verbessern konnen. Die Projektergebnisse sind in erster Linie neue v Bavorsku a v západních Cechách. Téma projektu vychází z podrobného průzkumu a
Modelle und Prototypen, die fur die erfolgreiche Weiterentwicklung des Kurbetriebs in mapování situace, a tak mezi hlavní inovace patří:
Bayern und Westbohmen empfohlen werden. Das Projektthema basiert auf einer - internacionální mezioborová týmová práce studentů s lázeňskými provozy (asociovaní
detaillierten Bestandsaufnahme. partneři)
Die wichtigsten Neuerungen sind: - analýza a komparace balneologických provozů v Bavorsku a v západních Čechách a
- internationale interdisziplináre Teamarbeit von Studierenden fur die Kurorte (assoziierte z nich vyplývající návrh pro další technický a oborový rozvoj
Partner) - identifikace potřeb lázeňských provozů a návrh nových řešení - technická a konstrukční
- Analyse und Vergleich balneologischer Methoden in Bayern und Westbohmen und dokumentace, design modelů a prototypů
daraus resultierenderVorschlag zur technischen und fachlichen Verbesserungen - zvýšení odborných a jazykových kompetencí studentů a jejich následné lepší uplatnění
- Identifizierung der Bedurfnisse des Spa-Betriebs und Entwicklung neuer Lósungen - na pracovním trhu v Bavorsku a Čechách
technische und gestalterische Dokumentation, Entwůrfe von Modellen und Prototypen - rozšíření možností studia na partnerských vysokých školách.
- Verbesserung der beruflichen und sprachlichen Fahigkeiten der Studierenden und ihrer
anschlielšenden besseren Moglichkeit eine Bescháftigung in Bayern und der
Tschechischen Republik zu erhalten
- Erweiterung derStudienmóglichkeiten an Partneruniversitáten (Grundung von
freiwilligen Fáchern).
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3. Projektbeschreibung / Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzúbergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial:
W elche g renzuberg re ifende(s) H erausforderung  / P roblém  / P o tenzia l w ird  durch das 

P ro jek t au fgegriffen? W as so li du rch das P ro jek t geandert w erden?

B itte  beschre iben  S ie d ie R e levanz Ih res P ro jek ts  fu r das P rogram m gebie t h ins ich tlich der 

g renzuberschre itenden gem eínsam en H erausfo rderungen / P rob lém e / P o tenzia le

D er P ro jek tp lan  konzen trie rt s ich  au f d ie B ese itigung von H indernissen in  de r B ildung im  

F órdergeb ie t S prache , In te rd isz ip lina ritá t und S oz ia les , au f d ie  V erknup fung  von  

U n te rrich t und P rax is im  B ere ich des S pa 's . D as H aup tz ie l des P ro jekts besteh t da rin , d ie  

K om petenzen , K enn tn isse und F ah igke iten der S tudie renden  der P artne run ive rs itá ten 

durch d ie P rax is  zu  ve rbessern und so ih re beru flichen C hancen au fdem  A rbeitsm ark t in  

be iden R eg ionen  zu e rhóhen. D ie be te ilig ten S tuden ten w erden in e inem  T eam  an 

innova tiven Lósungen fu r ba lneologische  M ethoden a rbe iten, dam it d ie  

S pa-E in rich tungen in de r tschech isch-bayerischen  R egion d ie  Q ua litá t de r 

S pa-B ehand lungen ve rbessern konnen . D ie P ro jek te rgebn isse s ind in e rste r L in ie neue 

M ode lle  und P ro to typen , d ie  fu r d ie e rfo lg re iche W e ite ren tw ick lung  des K urbe triebs in  

B ayern und W estbohm en em pfoh len w erden . D as P ro jek tthem a bas ie rt au f e iner 

de ta illie rten B estandsau fnahm e.

D ie  w ich tigs ten  N euerungen s ind :

- in te rna tiona le in terd isz ip lináre  T eam arbe it von S tud ierenden fu r d ie K uro rte  (assoz iie rte  

P artne r)

- A na lyse und V erg le ich  ba lneo log ischer M ethoden in B ayern und W estbohm en und 

daraus resultie render V orsch lag zu r techn ischen und fachlichen V erbesserungen

- Iden tifiz ie rung der B edurfn isse des S pa-B e triebs und E n tw ick lung neuer Lósungen - 

techn ische und gesta lte rische D okum enta tion , E n tw ůrfe  von M ode llen und P ro to typen

- V erbesserung  der be ru flichen und sprachlichen F ah igke iten  der S tudie renden  und ih re r 

ansch lie lšenden besseren M oglichke it e ine B eschá ftigung  in B ayern und der 

T schech ischen R epub lik  zu e rha lten

- E rw e ite rung derS tud ienm óg lichke iten an P artne run ive rs itá ten (G rundung von  

fre iw illigen  F áchern ).

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
|aka spo lečná p řeshran ičn í výzva / p rob lém  / po tenc iá l bude p rostředn ic tv ím  p ro jek tu  

řešen(a)? C o se m á p rostředn ic tv ím  p ro jek tu zm ěn it?

P op iš te  p rosím  význam  V ašeho p ro jek tu p ro do tačn í územ í z h led iska řešen í spo lečných 

p řeshran ičn ích  výzev / p roblém ů / po tenc iá lů .

P ro jek tový zám ěr se zam ěřu je na odbourán í ba rié r ve  vzdě láván í v  do tačn ím  územ í, a  to  

jazykových , in te rp ro fesn ích i soc iá ln ích a na p rovázán í výuky a p raxe  v  oboru  lázeňstv í. 

H lavn ím  pro jek tovým  cílem  je  zvýš it kom petence , zna losti a dovednosti s tuden tů  

pa rtne rských vysokých ško l p rostředn ic tv ím  praxe  a tím  docílit je jich lepšího up la tněn í na 

p racovn ím  trhu  v  obou reg ionech . Z apo jen í s tuden ti budou tým ově p racova t na vy tváření 

inovativních  řešen í v  balneoprovozech a tím  um ožn í lázeňským  zařízením  

v  česko-bavorském  reg ionu zkva litn it lázeňskou léčbu . P ro jek tovým i výstupy budou  

p ředevším  nové m ode ly  a  p ro to typy doporučené  p ro úspěšný rozvoj lázeňských p rovozů  

v  B avorsku a v  západn ích C echách . T ém a p ro jek tu  vychází z podrobného p růzkum u a 

m apován í s ituace , a tak m ezi h lavn í inovace pa tří:

- in ternac ioná ln í m ez ioborová tým ová práce s tuden tů s lázeňským i p rovozy (asociovan í 

pa rtneři)

- analýza a kom parace ba lneo log ických p rovozů v  B avorsku a v  západn ích Č echách a 

z n ich vyp lýva jíc í návrh p ro da lš í techn ický a oborový rozvo j

- identifikace po třeb lázeňských p rovozů a návrh nových řešen í - techn ická  a konstrukčn í 

dokum entace , des ign m ode lů  a p ro to typů

- zvýšen í odborných a  jazykových kom petencí s tuden tů a  je jich nás ledné lepší up la tněn í 
na p racovn ím  trhu v B avorsku a Č echách

- rozšířen í m ožností s tud ia  na partne rských vysokých ško lách.
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Vorgehensweise und Projektansatz: Plánovaný postup a záměr projektu:
Wie ist die geplante Vorgehensweise / der Projektansatz? Durch was unterscheidet sich Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se liší postup / přistup projektu od dosud
der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw von Problemlosungen im realizovaných projektů, resp řešení v dané oblasti?Jaké inovativní prvky jsou v projektu
gegebenen Bereich? Welche innovativen Elemente sind enthalten? zahrnuty?
Bitte beschreiben Sie die neuen Ansatze, die im Projekt entwickelt werden und/oder Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení,
bereits vorhandene Losungsansatze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden která budou v rámci projektu upravena a realizována Uveďte, jakým způsobem přesahuje
Fuhren Sie an, ín welcherWeise der gewahlte Ansatz uber die bereits existierende Praxis zvolený přístup stávající postupy v daném odvětví / v dotačním území /v členských
im betreffenden Sektor / im Programmgebiet / m den Mitgliedstaaten hinausgeht státech.
Im Rahmen des Projekts, das sich auf die Verkníipfung von Lehre und Praxis im Bereich V rámci realizace projektu, který se zaměřuje na provázání výuky a praxe v oboru
Spa konzentriert, werden tschechisch-bayerische Studententeams gegrundet, die sich aus lázeňství, dojde k vytvoření studentských česko-bavorských týmů, ve složení studenti
Studenten der Mechatronik, Robotik und des Ingenieurwesens derTHD, Studenten des oborů Mechatronika, Robotika, Strojírenství z THD, studenti oboru Design a studenti
Designs und Studenten der Physiotherapie derWBU zusammensetzen werden. Die oboru Fyzioterapie ze ZČU. Studenti pod vedením svých akademických a vědeckých
Studierenden unter der Leitung ihres akademischen und wissenschaftlichen Personals pracovníků a odborníků z praxe budou pracovat na konkrétním zadaném tématu z oblasti
und aus der Wirtschaft werden an einem festgelgten innovativen Thema im Bereich des inovacív lázeňství.
Spa's arbeiten. Jednou z hlavních inovací bude vytvoření návrhu efektivního, ergonomicky vhodného a
Eine der wichtigsten Neuerungen wird die Erstellung eines Entwurfs fúr einen effizienten, klientsky přívětivého pracovního místa lázeňského provozu s využitím IT techniky.
ergonomisch geeigneten und kundenfreundlichen Arbeitsplatz des Spa-Betriebs unter Studenti FZS v průběhu exkurzí a praxí zdokumentují jednotlivé balneoprovozy (úsek
Einsatz von IT-Technologie sein. Die Studierenden der Gesundheitsfakultátwerden in individuální a skupinové léčebné tělesné výchovy, provoz elektroléčby a
Einzelexkursionen und wahrend ihrer Praktikumszeit einzelne Balneosabteilungen světloléčby, magnetoterapie, vodoléčby, peloidní léčby), identifikují slabá místa,
besuchen (Sektion Einzel- und Gruppentherapie, Elektrotherapie und Lichttherapie, charakterizují a zdůvodní je, předají informace ostatním členům týmu, kteří vyberou
Magnetotherapie, Hydrotherapie, Peloidbehandlung) und danach Schwachstellen z jejich hlediska nejproblematičtější provoz a pod vedením pedagogů a s konzultační
eruieren, begrunden, beschreiben und diese dokumentieren, Diese Informationen odbornou podporou asociovanéých partnerů vytvoří inovované pracovní místo. Dojde tak
werden an andere Teammitgliederweiter vermittelt, die sich dafůr einsetzen einen k analýze a komparaci lázeňských provozů v Bavorsku i v Čechách.
innovativen Arbeitsplatz unter Anleitung von Pádagogen und fachkundiger beratender Práce studentských mezioborových týmů bude simulovat prostředí, které běžně funguje v
assoziierter Partner zu entwickeln. Dabei wird der Spa-Betrieb in Bayern und der podnikové praxi. Studenti budou nejdříve pracovat s rešeršemi, přes vyhodnocení
Tschechischen Republik analysíert und verglichen. primárních výsledků, přípravu projektové dokumentace, konstrukci a výrobu modelů 3D
Die Arbeit der studentischen interdisziplináren Teams wird eine Umgebung simulieren, tiskem a závěrečné vyhodnocenívýsledků s návrhy dalších řešení.
die normalerweise in der Kurpraxis funktioniert. Die Studierenden werden sich zunáchst
mit der Lósungsfindung bescháftigen, durch Auswertung der Primárergebnisse, danach
mít Erstellung der Projektdokumentation, Konstruktion und Produktion von
3D-Druckmodellen und abschlíelšenderAuswertung der Ergebnisse mitanderer
Lósungsvorschlágen.
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Vorgehensweise und Projektansatz:
W ie is t d ie  gep lante  V orgehensw eise  / der P ro jek tansa tz?  D u rch w as un te rsche idet s ich  
der P ro jek tansatz von  b isher du rchgefuhrten P ro jek ten , bzw von P roblem losungen  im  
gegebenen B e re ich?  W e lche innova tiven E lem en te  s ind en tha lten?
B itte  beschre iben S ie d ie neuen  A nsa tze, d ie  im  P ro jek t entw icke lt w e rden und /oder 
be re its  vo rhandene Losungsansa tze , d ie  im  P ro jek t angepass t und durchgefuhrt w e rden  
F uhren S ie an, ín  w e lche r W e ise de r gew ahlte  A nsatz  ube r d ie  be re its  ex is tie rende P rax is  
im  be tre ffenden S ek to r / im  P rog ram m geb ie t / m  den M itg lieds taaten h inausgeh t

Im  R ahm en des P ro jek ts , das s ich  auf d ie  V e rkníip fung  von Leh re  und P raxis  im  B e re ich  
S pa konzen trie rt, w e rden  tschechisch-baye rische  S tuden ten team s geg runde t, d ie  s ich aus 
S tuden ten de r M echatron ik , R obotik und des Ingen ieurw esens  de rTH D , S tudenten des 
D es igns und S tudenten der P hys io therap ie  de rW B U zusam m ensetzen  w e rden . D ie  
S tud ie renden un ter der Le itung ih res akadem ischen und w issenschaftlichen P e rsonals  
und aus de r W irtscha ft w e rden an e inem  fes tge lg ten innova tiven T hem a im  B ere ich des 
S pa 's  a rbe iten .
E ine der w ichtigs ten  N euerungen w ird d ie E rs te llung  e ines E n tw u rfs  fú r e inen e ffiz ien ten , 
e rgonom isch  gee igne ten und kunden freund lichen A rbe itsp la tz  des  S pa-B e triebs unte r 
E insa tz  von IT -T echnolog ie  se in . D ie S tud ie renden der G esundhe its faku ltá t  w e rden in  
E inze lexkurs ionen und w ah rend ih re r P rak tikum sze it e inze lne  B alneosabte ilungen  
besuchen (S ek tion E inze l- und G ruppen the rap ie , E lek tro the rap ie und L ich tthe rap ie , 
M agneto the rap ie , H yd ro the rap ie , P e lo idbehand lung ) und danach  S chw achs te llen  
e ru ie ren, beg runden, beschre iben und d iese dokum en tieren, D iese In fo rm a tionen 
w e rden  an andere  T eam m itg lieder w e ite r ve rm itte lt, d ie  s ich da fůr e inse tzen e inen  
innova tiven A rbeitsp la tz unte r A n le itung  von P ádagogen und fachkund ige r bera tender 
assoz iie rte r P a rtne r zu entw icke ln . D abe i w ird  der S pa -B e trieb  in B ayern und der 
T schech ischen R epub lik  ana lys íe rt und ve rg lichen .
D ie  A rbe it der s tudentischen in te rd isz ip liná ren  T eam s w ird e ine U m gebung  s im u lieren, 
d ie no rm a le rw e ise in  der K u rp rax is funktion ie rt. D ie  S tud ie renden w e rden s ich zunáchs t 
m it der Lósungs findung  beschá ftigen, durch  A usw ertung  der P rim áre rgebnisse , danach  
m ít E rs te llung der P ro jek tdokum enta tion , K onstruk tion und P roduk tion  von 
3D -D ruckm ode llen und absch líe lšender A usw ertung  der E rgebn isse  m itande rer 
Lósungsvorsch lágen .

Plánovaný postup a záměr projektu:
Jaký pos tup  / p řís tup  p ro jek t využ ívá?  V  čem  se liš í pos tup  / p řis tup  p ro jek tu  od dosud  
rea lizovaných  p ro jek tů , resp řešen í v  dané ob las ti?  Jaké inova tivn í p rvky  jsou  v  p ro jek tu  
zah rnuty?
P op iš te p rosím  nová řešen í, k te rá budou  v  p ro jek tu vyv íjena a /nebo  již  ex is tu jíc í řešení, 
k te rá  budou  v  rám c i p ro jek tu  upravena a rea lizována U veďte , jakým  způsobem  p řesahu je 
zvo lený p řís tup s táva jíc í pos tupy  v  daném  odvě tv í / v  do tačn ím  územ í /v  č lenských  
s tá tech .

V  rám c i rea lizace  p ro jek tu , k te rý se zam ěřu je  na p rovázání výuky a p raxe  v  oboru  
lázeňs tv í, do jde k  vy tvo řen í s tuden tských česko -bavo rských tým ů , ve  s ložení s tudenti 
oborů M echa tron ika, R obo tika , S tro jírens tv í z  T H D , s tudenti oboru D es ign a s tuden ti 
oboru F yz io te rap ie  ze  Z Č U . S tudenti pod veden ím  svých akadem ických a vědeckých  
p racovn íků  a odborn íků z p raxe  budou p racova t na konkré tn ím  zadaném  tém atu  z ob las ti 
inovac í v  lázeňs tv í.

Jednou  z h lavn ích inovac í bude  vy tvo řen í návrhu e fek tivn ího , e rgonom icky  vhodného a 
k lientsky  p řívě tivého p racovn ího m ís ta  lázeňského p rovozu s využ itím  IT  techn iky .
S tuden ti F Z S  v  p růběhu exkurz í a p rax í zdokum entu jí jedno tlivé  ba lneoprovozy (úsek 
ind iv iduá ln í a skup inové  léčebné tě lesné výchovy , p rovoz e lek tro léčby a 
svě tlo léčby , m agne to terap ie , vodoléčby , pe lo idn í léčby), iden tifiku jí s labá m ís ta , 
charak terizu jí  a  zdůvodn í je , p ředa jí in fo rm ace  os ta tn ím  č lenům  tým u, k te ří vybe rou 
z  je jich  h led iska  ne jprob lem a tič tě jš í  p rovoz a pod veden ím  pedagogů a s konzu ltačn í 
odbo rnou podpo rou asoc iovanéých  pa rtne rů vy tvo ří inovované  p racovní m ís to . D o jde  tak 
k  ana lýze a kom parac i lázeňských p rovozů  v  B avorsku i v  Č echách.

P ráce  s tuden tských m ez ioborových  tým ů bude s im ulova t p ros třed í, k te ré běžně  fungu je  v  
podn ikové p rax i. S tuden ti budou ne jdříve p racova t s reše ršem i, p řes vyhodnocen í 
p rim á rních  výs ledků, p řípravu p ro jek tové  dokum entace, kons trukc i a  vý robu m ode lů  3D  
tiskem  a závě rečné  vyhodnocení výs ledků s návrhy da lších řešení.

S e ite  / S trana 12  von  / z 36 . 07 .09 .2020 11 :24



Europáische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Notwendigkeit der grenzuberschreitenden Kooperation: Potřeba přeshraniční spolupráce:
Warum ist grenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendig, um die Projektziele und Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků projektu? Jakou
-ergebnisse zu erreichen?Welchen Mehrwert generiert das Projekt fur das přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území?
Programmgebiet? Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshraniční spolupráce
Bitte erklaren Sie, warum die Projektziele nicht oder nurteilweise ohne nebo mohou být dosaženy pouze částečné Jaké bariéry mezi Českou republikou a
grenzuberschreitende Zusammenarbeit erreicht werden konnen Welche Barrieren Bavorskem budou projektem odstraněny?
zwischen Bayern und derTschechischen Republikwerden durch das Projekt abgebaut?
Das Projekt wurde entwickelt, um die optimale Nutzung des langjáhrigen pádagogischen Projekt byl vypracován tak, aby se co nejlépe využily dlouholeté pedagogické i vědecké
und wissenschaftlichen Know-hows beider Universitáten in den Grenzregionen von zkušenosti obou vysokých škol v příhraničních oblastech Bavorska a České republiky.
Bayern und derTschechischen Republik zu gewahrleisten. Die Attraktivitát der Groíšstádte Atraktivita hlavních měst Prahy a Mnichova odčerpává vysokoškolsky vzdělané lidi, kteří
Munchen und Prag entzieht beiden Grenzregionen wissenschaftliche Mitarbeiter, die fůr jsou potřební pro pozitivní do budoucna orientovaný vývoj příhraničních oblastí. V
eine positive zukunftsorientierte Entwicklung von lándlichem Raum erforderlich ist. In mnohých případech se zapomíná, že technické univerzity by měly teorii spojit s praxí. Ve
vielen Fállen wird vergessen, dass die technischen Universitáten Theorie mit der Praxis společně založeném česko-bavorském týmu bude získána metodika, jak studenti
verbinden sollen. In einem gemeinsamen tschechisch-bayerischen Team wird die rozdílných národností mohou úspěšně pracovat na společném projektu, jak dokážou
Methodik gelernt, die den Studenten verschiedener Nationalitáten ermoglicht erfolgreich odbourat rozdílné regionální, sociální i jazykové bariéry. Studentské týmy budou pracovat
an einem gemeinsamen Projekt zu arbeiten und verschiedene regionale, soziale und na konkrétních technických inovacích v oblasti lázeňství, budou hledat nejlepší řešení.
sprachliche Barrieren zu beseitigen. Die Studententeams werden an speziellen Studenti budou mít možnost přeshraničně využívat zařízení univerzit, jejich poznatky,
technischen Neuerungen im Kur- & Spa-Bereich arbeiten und nach der besten Losung zkušenosti jak osobní, tak i fakultní. V dnešní době je velmi důležité internacionální
suchen. Die Studenten konnen aus grenzuberschreitenden Einrichtungen der myšlení, prohloubení myšlenek Evropské unie. Pro obě strany je velmi důležitá i finanční
Universitáten, ihrem Wissen, ihren Erfahrung sowie durch personlichen Kontakt und podpora z EU fondů, bez této finanční podpory by nebylo možné v takovém rozsahu daný
durch die Unterstůtzung von Dozenten profitieren. Heutzutage ist es sehr wichtig projekt uskutečnit. Výsledky projektu budou publikovány v časopisech, skriptech a
international zu denken und die Idee der Europáischen Union zu vertiefen. Fůr beide internetových stránkách vysokých škol.
Seiten ist es sehr wichtig die finanzielle Unterstůtzung aus EU-Mitteln zu erhalten. Ohne
diese finanzielle Unterstůtzung wird das angestrebte Projekt im geplanten Umfang nicht
móglich sein. Die Projektergebnisse werden in Fachzeitschriften, Skripten,
Universitátswebseiten veroffentlicht.
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Notwendigkeit der grenzuberschreitenden Kooperation:
W arum  is t g renzuberschre itende Zusam m enarbe it no tw end ig , um  d ie P ro jektz ie le und 

-e rgebn isse  zu e rre ichen? W e lchen M ehrw ert generie rt das P ro jekt fu r das 

P rogram m geb ie t?

B itte  e rk la ren  S ie , w arum  d ie P ro jektz ie le n ich t oder nu rte ilw eise  ohne 

g renzuberschre itende Zusam m enarbe it e rre ich t w erden konnen W elche B arrie ren 

zw ischen B ayern und derTschech ischen R epub lik  w erden durch das P ro jekt abgebau t?

D as P ro jekt w urde  en tw icke lt, um  d ie  op tim a le N u tzung des lang jáhrigen pádagog ischen 

und w issenschaftlichen K now -how s be ider U n ive rs itá ten in  den G renzreg ionen  von 

B ayern und derTschech ischen R epub lik  zu gew ahrle is ten . D ie A ttrak tiv itát de r G ro íšs tád te  
M unchen und P rag en tz ieh t be iden G renzreg ionen  w issenscha ftliche M ita rbe ite r, d ie  fůr 

e ine pos itive  zukunftsorien tierte  E n tw ick lung von lándlichem  R aum  erfo rderlich is t. In  

v ie len Fá llen  w ird  ve rgessen , dass d ie  techn ischen U n ive rs itá ten Theorie  m it de r P rax is  

ve rb inden so llen . In e inem  gem einsam en tschech isch-bayerischen  Team  w ird  d ie  

M ethod ik ge le rn t, d ie den S tuden ten  ve rsch iedener N a tiona litá ten  e rm og lich t e rfo lg reich  

an e inem  gem einsam en P ro jekt zu a rbe iten und verschiedene regionale , soz ia le und 

sp rach liche B arrie ren zu bese itigen . D ie S tuden ten team s w erden  an spez ie llen  

techn ischen N euerungen im  K ur- &  S pa-B ere ich a rbe iten und nach der besten Losung 

suchen . D ie S tuden ten konnen aus g renzuberschre itenden E in rich tungen der 

U n ive rs itá ten , ih rem  W issen , ih ren E rfah rung  sow ie  durch person lichen K on takt und 

durch d ie U n ters tůtzung  von D ozen ten p ro fitie ren . H eu tzu tage is t es sehr w ich tig  

in te rna tional zu denken und d ie Idee der E uropá ischen U n ion zu ve rtie fen . Fůr be ide  

S e iten is t es sehr w ich tig  d ie  finanzie lle U n te rs tů tzung aus E U -M itte ln zu e rha lten. O hne 

d iese finanzie lle  U n ters tůtzung  w ird das angestreb te P ro jekt im  gep lan ten U m fang n ich t 

m óglich  se in . D ie P ro jekte rgebn isse  w erden in  Fachze itsch riften , S krip ten , 

U n ive rs itá tsw ebse iten ve ro ffen tlich t.

Potřeba přeshraniční spolupráce:
P roč je  p řeshran ičn í spo lupráce  nu tná p ro dosažen í c ílů  a výs ledků p ro jek tu?  Jakou 
p řidanou  hodno tu p řináší p ro jek t do tačn ím u územ í?

V ysvě tlete  p rosím , p roč c íle  p ro jek tu nem ohou být dosaženy bez p řeshran ičn í spo lupráce  
nebo m ohou být dosaženy pouze částečné Jaké bariéry m ezi Č eskou repub likou  a 

B avorskem  budou projek tem  odstraněny?

P ro jekt by l vyp racován tak , aby se co ne jlépe využ ily  d louhole té  pedagog ické i vědecké 

zkušenosti obou vysokých ško l v  p říh ran ičn ích ob lastech B avorska a Č eské repub liky . 

A traktiv ita  h lavních  m ěst P rahy a M n ichova odčerpává vysokoško lsky vzdě lané lid i, k te ří 

jsou po třební p ro poz itivn í do budoucna o rientovaný  vývo j p říh ran ičn ích ob lastí. V  

m nohých p řípadech se zapom íná , že  techn ické un iverz ity  by m ě ly teorii spo jit s p raxí. V e 

spo lečně za loženém  česko-bavorském  tým u bude z ískána m etod ika , jak  s tuden ti 

rozd ílných národností m ohou úspěšně p racova t na spo lečném  pro jektu , jak dokážou 

odboura t rozd ílné regionáln í, soc iá ln í i jazykové  barié ry . S tuden tské tým y budou pracova t 

na konkré tn ích  technických inovacích v  ob lasti lázeňstv í, budou h leda t ne jlepší řešení. 

S tuden ti budou m ít m ožnost p řeshran ičně využíva t za řízen í un ive rz it, je jich pozna tky , 

zkušenosti jak osobní, tak i faku ltn í. V  dnešn í době  je  ve lm i dů lež ité in te rnac ioná ln í 

m yš lení, p roh louben í m yš lenek E vropské un ie . P ro obě s trany  je  ve lm i dů lež itá  i finančn í 

podpora z E U  fondů , bez té to finančn í podpory  by neby lo m ožné v  takovém  rozsahu daný 

p ro jek t usku tečn it. V ýs ledky p ro jek tu budou publikovány  v časop isech , skrip tech a 

in te rne tových s tránkách vysokých ško l.

S e ite / S trana 13 von  / z 36 , 07 .09 .2020 11 :24



Europaische Union
Evropská unie
EuropSischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce.
Bitte setzen Sie ein Hákchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfullt und beschreiben Sie, wie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien "Gemeinsame
Ausarbeitung" und "Gemeinsame Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sind / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím
vezměte na vědomi, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy
Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtend) / X Seit mehreren Jahren kooperieren die beiden Hochschulen Již několik let spolupracující obě dvě univerzity, a to jak v
Společná příprava (nutno splnit vždy) miteinander Es wird bereits sowohl im Studentenaustausch oblasti studentských výměn, tak i na vědecké úrovni. Projekt

ais auch aufwissenschaftlicher Ebene eng byl připravován společně v duchu spolupráce mezi oběma
zusammengearbeitet. Das Projekt wurde in kooperativer und univerzitami, o čemž nejlépe vypovídá orientace i schopnosti
sachlicher Zusammenarbeit beider Hochschulen gemeinsam obou institucí. V několika společných setkáních byly
vorbereitet, wie es der Ausrichtung und der Fáhigkeit beider diskutovány základy projektu, financování a plánování.
Institutionen am besten entspricht. Bei mehreren Dokumenty byly v počáteční fázi mnohokrát přepracovávány,
gemeinsamen Terminen wurden die Grundlagen des upraveny, několikrát změněny. Všichni partneři projektu mají
Projektes, die Finanzierung und die Terminplanung nejen velký zájem na realizaci projektu, ale také touhu
besprochen. Dokumente wurden in der Entwurfsfassung prohloubit dlouhotrvající osvědčenou spolupráci, zintenzivnit ji
vielfach ausgetauscht, angepasst und mehrmals geandert und a pokračovat v ní.
ausgearbeitet. Alle Projektpartner haben nicht nur groíšes
Interesse, das Projekt durchzufuhren, sondern daruber hinaus
auch den Wunsch, die langjáhrige, erprobte Zusammenarbeit
und Partnerschaft zu intensivieren und weiterzufuhren.

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend) / X Teamarbeit und Partnerschaft werden auf beiden Grenzseiten Týmová práce a partnerství jsou na obou stranách hranice
Společná realizace (nutno splnit vždy) groiš geschrieben. Regelmáišige gemeinsame Veranstaltungen velmi významné. Pravidelné společné akce a setkání tvoří

und Besprechungen bilden die gemeinsame Arbeitsgrundlage společný pracovní základ a platformu pro spolupráci.
und Plattform fůr die Zusammenarbeit. Die Verantwortung fůr Odpovědnost za úkolyje rozdělena mezi partnery projektu. Na
die Teilaufgaben liegt beim jeweiligen Projektpartner. An allen všech aktivitách projektu (společné workshopy a exkurze,
Aktivitáten des Projekts (gemeinsameWorkshops und práce se studentskými interprofesními mezinárodními týmy)
Exkursionen, die Arbeit mit Studierenden in internationalen se podílí oba partneři.
multidisziplináren Teams)werden sich beide Partner
beteiligen.

Gemeinsames Personál / Společný personál X An allen Projektaktivitáten arbeiten beide Partner zusammen. Na všech aktivitách projektu spolupracují oba partneři. Aktivity
Die Aktivitáten A1.3,A1 4, A1.6 und A1.7 Die Organisation A1.3,A1.4,A1.6a A1 7 tvoří společné workshopy a exkurze
gemeinsamerWorkshops und gemeinsamer Exkursions konané rovným dílem v Čechách a Bavorsku. Zúčastní se jich
werden in Bayern und derTschechischen Republik zu gleichen zapojení studenti a akademičtí pracovníci obou partnerů a i

Teilen stattfinden. Alle Partner und Wissenschaftler beteiligen jejich příprava je společná Aktivity AI 8 a A1.9tvoří práce se
sich gemeinsan an der Vorbereitung und der Durchfuhrung studentskými interprofesními mezinárodními týmy, které jsou
der Workshops Aktivitáten A1.8 und A1.9Arbeitsformen mit přímo postaveny na spolupráci zúčastněných osob obou
Studenten in internationalen multidisziplináren Teams, die in partnerů.
der Zusammenarbeit von Akteuren beider Partner direkt
integriert sind.

Gemeinsame Finanzierung / Společné X THD Haushaltsrechnung entspricht 58% des Gesamtbudgets Rozpočet THD tvoří 58% celkového rozpočtu a rozpočet ZČU
financování und das Budget von UWB bildet 42% des Gesamtbudgets. tvoří 42% celkového rozpočtu. Tím je požadavek společného

Damit wird die Projektanforderung einer gemeinsamen financování splněn.
Finanzierung erfullt.
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Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce.
Bitte setzen Sie ein Hákchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfullt und beschreiben Sie, wie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien "Gemeinsame 
Ausarbeitung" und "Gemeinsame Durchfuhrung" verpflichtend zu erfullen sind / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna Prosím 
vezměte na vědomi, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy

Kooperationskriterium / Kritérium 
spolupráce

Gemeinsame Ausarbeitung (verpflichtend) / 
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend) / 
Společná realizace (nutno splnit vždy)

Gemeinsames Personál / Společný personál

Gemeinsame Finanzierung / Společné 
financování

Beschreibung Popis

X Seit mehreren Jahren kooperieren die beiden Hochschulen 
miteinander Es wird bereits sowohl im Studentenaustausch 
ais auch auf wissenschaftlicher Ebene eng 
zusammengearbeitet. Das Projekt wurde in kooperativer und 
sachlicher Zusammenarbeit beider Hochschulen gemeinsam 
vorbereitet, wie es der Ausrichtung und der Fáhigkeit beider 
Institutionen am besten entspricht. Bei mehreren 
gemeinsamen Terminen wurden die Grundlagen des 
Projektes, die Finanzierung und die Terminplanung 
besprochen. Dokumente wurden in der Entwurfsfassung 
vielfach ausgetauscht, angepasst und mehrmals geandert und 
ausgearbeitet. Alle Projektpartner haben nicht nur groíšes 
Interesse, das Projekt durchzufuhren, sondern daruber hinaus 
auch den Wunsch, die langjáhrige, erprobte Zusammenarbeit 
und Partnerschaft zu intensivieren und weiterzufuhren.

X Teamarbeit und Partnerschaft werden auf beiden Grenzseiten 
groiš geschrieben. Regelmáišige gemeinsame Veranstaltungen 
und Besprechungen bilden die gemeinsame Arbeitsgrundlage 
und Plattform fůr die Zusammenarbeit. Die Verantwortung fůr 
die Teilaufgaben liegt beim jeweiligen Projektpartner. An allen 
Aktivitáten des Projekts (gemeinsame Workshops und 
Exkursionen, die Arbeit mit Studierenden in internationalen 
multidisziplináren Teams) werden sich beide Partner 
beteiligen.

X An allen Projektaktivitáten arbeiten beide Partner zusammen. 
Die Aktivitáten A1.3, A1 4, A1.6 und A1.7 Die Organisation 
gemeinsamer Workshops und gemeinsamer Exkursions 
werden in Bayern und derTschechischen Republik zu gleichen 
Teilen stattfinden. Alle Partner und Wissenschaftler beteiligen 
sich gemeinsan an der Vorbereitung und der Durchfuhrung 
der Workshops Aktivitáten A1.8 und A1.9 Arbeitsformen mit 
Studenten in internationalen multidisziplináren Teams, die in 
der Zusammenarbeit von Akteuren beider Partner direkt 
integriert sind.

X THD Haushaltsrechnung entspricht 58% des Gesamtbudgets 
und das Budget von UWB bildet 42% des Gesamtbudgets. 
Damit wird die Projektanforderung einer gemeinsamen 
Finanzierung erfullt.

Již několik let spolupracující obě dvě univerzity, a to jak v 
oblasti studentských výměn, tak i na vědecké úrovni. Projekt 
byl připravován společně v duchu spolupráce mezi oběma 
univerzitami, o čemž nejlépe vypovídá orientace i schopnosti 
obou institucí. V několika společných setkáních byly 
diskutovány základy projektu, financování a plánování. 
Dokumenty byly v počáteční fázi mnohokrát přepracovávány, 
upraveny, několikrát změněny. Všichni partneři projektu mají 
nejen velký zájem na realizaci projektu, ale také touhu 
prohloubit dlouhotrvající osvědčenou spolupráci, zintenzivnit ji 
a pokračovat v ní.

Týmová práce a partnerství jsou na obou stranách hranice 
velmi významné. Pravidelné společné akce a setkání tvoří 
společný pracovní základ a platformu pro spolupráci. 
Odpovědnost za úkolyje rozdělena mezi partnery projektu. Na 
všech aktivitách projektu (společné workshopy a exkurze, 
práce se studentskými interprofesními mezinárodními týmy) 
se podílí oba partneři.

Na všech aktivitách projektu spolupracují oba partneři. Aktivity 
A1.3, A1.4, A1.6 a A1 7 tvoří společné workshopy a exkurze 
konané rovným dílem v Čechách a Bavorsku. Zúčastní se jich 
zapojení studenti a akademičtí pracovníci obou partnerů a i 
jejich příprava je společná Aktivity AI 8 a A1.9 tvoří práce se 
studentskými interprofesními mezinárodními týmy, které jsou 
přímo postaveny na spolupráci zúčastněných osob obou 
partnerů.

Rozpočet THD tvoří 58% celkového rozpočtu a rozpočet ZČU 
tvoří 42% celkového rozpočtu. Tím je požadavek společného 
financování splněn.
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program
Spezifisches Ziel / Specifický cíl Abbau sprachlicher und systembedingter Flemmnisse im Bildungsbereich / Odbourání

jazykových a systémových překážek ve vzdělávání
Projektgesamtziel: Hlavní cíl projektu:
Wie lautet das Projektgesamtziel? Bitte erlautern Sie desWeiteren, wie das Projekt zu dem Jaký je hlavní cíl projektu? Dále prosím uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybranému
gewahlten Spezifischen Ziel beitragt specifickému cíli.
Unser Hauptprojektziel ist es, Lehre und Praxis im Bereich des Spa-Betriebes mit einem Naším hlavním projektovým cílem je provázat výuku a praxi v oblasti lázeňských provozů
Fokus auf den balneologischen Prozess zu verbinden. Die Studierenden werden ihre se zaměřením na balneologický proces. Studenti si zvýší své odborné kompetence,
beruflichen Kompetenzen, Sprachkenntnisse und praktischen Fahigkeiten verbessern und jazykové znalosti a praktické dovednosti a tím docílí lepšího uplatnění na pracovním trhu v
so in beiden Regionen eine bessere Bescháftigungschancen auf dem Arbeitsmarkt obou regionech. Téma projektu vychází z podrobného průzkumu a mapování situace,
erreichen. Das Projektthema basiert auf einer detaillierten Bestandsaufnahme und specifické cíle jsou úzce navázány na inovace: - internacionální mezioborová týmová práce
Analyse. Die spezifischen Ziele sind eng mit diesen Innovationen verbunden: - studentů s lázeňskými provozy (asociovaní partneři) - analýza a komparace
Internationale interdisziplináre Teamarbeit mit verschiedenen Kurorten (assoziierte balneologických provozů v Bavorsku a v západních Čechách a z nich vyplývající návrh pro
Partner) - Analyse und Vergleich balneologischer Abteilungen in Bayern und Westbóhmen další technický a oborový rozvoj - identifikace potřeb lázeňských provozů a návrh nových
und daraus resultierenderVorschlag zur technischen, fachlichen Weiterentwicklung und řešení-technická a konstrukční dokumentace, design modelů a prototypů - tvorba
Verbeserung - Identifizierung der Bedurfnisse des Spa-Betriebs und Entwurf neuer nových modelů a prototypů doporučené pro úspěšný rozvoj lázeňských provozů v
Losungen -technische und gestalterische Dokumentation, Entwurf von Modellen und Bavorsku a v západních Cechách - zvýšení odborných a jazykových kompetencí studentů a
Prototypen - Entwicklung, Fertigung neuer Designmodelle und Prototypen, die fur die jejich následné lepší uplatnění na pracovním trhu v Bavorsku a Čechách - rozšíření
erfolgreiche Weiterentwicklung des Kurbetriebs in Bayern und Westbóhmen fur den možností studia na partnerských vysokých školách Spoluprací ZČU a THD, tzn. kooperací v
Einsatz empfohlen werden - Verbesserung der beruflichen und sprachlichen Fahigkeiten oblasti vzdělávání, naplňujeme specifický cíl - odstraňování bariér ve vzdělávání na české a
der Studierenden und ihrer anschlielšenden besseren Bescháftigungmbglichkeiten in bavorské straně.
Bayern und derTschechischen Republik - Erweiterung der Studienmbglichkeiten an den
Partneruniversitaten Durch die Zusammenarbeit von WBU und TFID im Bereich der
Bildungskooperationsarbeit verfolgen wirein konkretes Ziel: die Beseitigung von
Bildungsbarrieren auf tschechischer und bayerischer Seite abzubauen.
Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku: Qualitát des gemeinsamen Bildungsangebots / Kvalita společné nabídky v oblasti
Wahlen Sie einen Ergebnisindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird / vzdělávání
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat
Ergebnisse des Projekts: Výsledky projektu:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts Fuhren Sie an, wie Uvedte nejdůležitější plánované výsledky Vašeho projektu Uveďte, jak tyto výsledky
diese Ergebnisse zum Ergebnisindikator des Programms beitragen přispívají k indikátoru výsledku programu.
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektgesamtziel:
Wie lautet das Projektgesamtziel? Bitte erlautern Sie des Weiteren, wie das Projekt zu dem 
gewahlten Spezifischen Ziel beitragt

Unser Hauptprojektziel ist es, Lehre und Praxis im Bereich des Spa-Betriebes mit einem 
Fokus auf den balneologischen Prozess zu verbinden. Die Studierenden werden ihre 
beruflichen Kompetenzen, Sprachkenntnisse und praktischen Fahigkeiten verbessern und 
so in beiden Regionen eine bessere Bescháftigungschancen auf dem Arbeitsmarkt 
erreichen. Das Projektthema basiert auf einer detaillierten Bestandsaufnahme und 
Analyse. Die spezifischen Ziele sind eng mit diesen Innovationen verbunden: - 
Internationale interdisziplináre Teamarbeit mit verschiedenen Kurorten (assoziierte 
Partner) - Analyse und Vergleich balneologischer Abteilungen in Bayern und Westbóhmen 
und daraus resultierender Vorschlag zur technischen, fachlichen Weiterentwicklung und 
Verbeserung - Identifizierung der Bedurfnisse des Spa-Betriebs und Entwurf neuer 
Losungen -technische und gestalterische Dokumentation, Entwurf von Modellen und 
Prototypen - Entwicklung, Fertigung neuer Designmodelle und Prototypen, die fur die 
erfolgreiche Weiterentwicklung des Kurbetriebs in Bayern und Westbóhmen fur den 
Einsatz empfohlen werden - Verbesserung der beruflichen und sprachlichen Fahigkeiten 
der Studierenden und ihrer anschlielšenden besseren Bescháftigungmbglichkeiten in 
Bayern und derTschechischen Republik - Erweiterung der Studienmbglichkeiten an den 
Partneruniversitaten Durch die Zusammenarbeit von WBU und TFID im Bereich der 
Bildungskooperationsarbeit verfolgen wirein konkretes Ziel: die Beseitigung von 
Bildungsbarrieren auf tschechischer und bayerischer Seite abzubauen.

Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku:
Wahlen Sie einen Ergebnisindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird / 
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat

Ergebnisse des Projekts:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts Fuhren Sie an, wie 
diese Ergebnisse zum Ergebnisindikator des Programms beitragen

Abbau sprachlicher und systembedingter Flemmnisse im Bildungsbereich / Odbourání 
jazykových a systémových překážek ve vzdělávání

Hlavní cíl projektu:

Jaký je hlavní cíl projektu? Dále prosím uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybranému 
specifickému cíli.

Naším hlavním projektovým cílem je provázat výuku a praxi v oblasti lázeňských provozů 
se zaměřením na balneologický proces. Studenti si zvýší své odborné kompetence, 
jazykové znalosti a praktické dovednosti a tím docílí lepšího uplatnění na pracovním trhu v 
obou regionech. Téma projektu vychází z podrobného průzkumu a mapování situace, 
specifické cíle jsou úzce navázány na inovace: - internacionální mezioborová týmová práce 
studentů s lázeňskými provozy (asociovaní partneři) - analýza a komparace 
balneologických provozů v Bavorsku a v západních Čechách a z nich vyplývající návrh pro 
další technický a oborový rozvoj - identifikace potřeb lázeňských provozů a návrh nových 
řešení-technická a konstrukční dokumentace, design modelů a prototypů - tvorba 
nových modelů a prototypů doporučené pro úspěšný rozvoj lázeňských provozů v 
Bavorsku a v západních Cechách - zvýšení odborných a jazykových kompetencí studentů a 
jejich následné lepší uplatnění na pracovním trhu v Bavorsku a Čechách - rozšíření 
možností studia na partnerských vysokých školách Spoluprací ZČU a THD, tzn. kooperací v 
oblasti vzdělávání, naplňujeme specifický cíl - odstraňování bariér ve vzdělávání na české a 
bavorské straně.

Qualitát des gemeinsamen Bildungsangebots / Kvalita společné nabídky v oblasti 
vzdělávání

Výsledky projektu:

Uvedte nejdůležitější plánované výsledky Vašeho projektu Uveďte, jak tyto výsledky 
přispívají k indikátoru výsledku programu.
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Die wichtigsten Ergebnisse des Projekts: 1 Erfolgreiche internationale interdisziplináre Hlavními výsledky projektu budou: 1. Úspěšná internacionální' mezioborová týmová práce
Teamarbeit mit Kurorten (assoziierte Projektpartner aus Bayern und Westbohmen). 2. studentů s lázeňskými provozy (asociovaní partneři projektu z Bavorska a západních
Analyse und Vergleich balneologischer Abteilungen in Bayern und Westbohmen und Čech). 2. Analýza a komparace balneologických provozů v Bavorsku a v západních
daraus resultíerende Vorschlage zur technischen und fachlichen Weiterentwicklung 3. Čechách a z nich vyplývající návrh pro další technický a oborový rozvoj 3. Identifikace
Identifizierung der Bedurfnisse des Spa-Betriebs und Entwurf neuer Lósungen - potřeb lázeňských provozů a návrh nových řešení - technická a konstrukční dokumentace,
technische und gestalterische Dokumentation, Entwurf von Modellen und Prototypen 4. design modelů a prototypů 4. Tvorba nových modelů a prototypů doporučené pro
Entwicklung und Fertigung neuer Modelle und Prototypen, die fur die erfolgreiche úspěšný rozvoj lázeňských provozů v Bavorsku a v západních Cechách 5 Zvýšení
Weiterentwicklung des Kurbetriebs in Bayern und Westbohmen empfohlen werden odborných a jazykových kompetencí studentů a jejich následné lepší uplatnění na
kónnen. 5 Verbesserung der beruflichen und sprachlichen Kompetenzen der pracovním trhu v Bavorsku a Čechách 6. Rozšířenímožností studia na partnerských
Studierenden und ihrer spáteren besseren Beschaftigungsmóglichkeiten auf dem vysokých školách 7 Zkvalitnění společné výuky na úrovni jednotlivých předmětů - na 2
Arbeitsmarkt in Bayern und Bóhmen 6, Erweiterung der Studienmoglichkeiten an den vysokých školách ze sousedních států - THD a ZČU - na 3 fakultách různého odborného
Partneruniversitáten 7 Verbesserung des gemeinsamen Unterrichts auf Ebene der zaměření - strojírenství, design, zdravotnictví Vytvoření mezinárodních mezioborových
einzelnen Fácher - an 2 Umversitaten aus Nachbarlándern -THD und WBU - an3 studentských týmů a jejich práce na konkrétním tématu z oblasti inovací v lázeňství pod
Fakultáten verschiedener Fachrichtungen - Ingenieurwesen, Design, Gesundheitswesen vedením mezinárodního interprofesního týmu akademických pracovníků je novým vyšším
Die Grundung internationaler interdisziplinárer Studententeams und ihre Arbeit zu einem stupněm kvality nabídky vzdělávání v příhraniční oblasti a zcela naplňuje indikátor
bestimmten Thema im Bereich der Spa-lnnovationen, angefuhrtvon einem výsledku - Kvalita společné nabídky v oblasti vzdělávání.
internationalen interprofessionellen Team akademischer Mitarbeiter, ist ein neues,
hoherwertiges Bildungsangebot im Grenzgebiet und erfullt den Ergebnisindikator -
Qualitát des gemeinsamen Bildungsangebots
PositiveWirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse: Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraum und fur den Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhraničí?
tschechischen Grenzraum haben?
In Bezug auf die Grenzgebiete stárkt das Projekt positiv die Zusammenarbeit von Z hlediska příhraničních oblastí projekt pozitivně posiluje spolupráci studentů vysokých
Studenten beider Partnerinstitutionen und verbessert ihre Arbeitsqualifikationen in der škol obou partnerských institucí a zvyšuje tak jejich uplatnitelnost v praxi a na pracovních
Praxis und auf den Arbeitsmárkten beider Regionen. Viele Unternehmen in der Region trzích v obou regionech. Řada podniků v Plzeňském kraji totiž úzce spolupracuje s
Pilsen arbeiten eng mit deutschen Partnern zusammen oder sind selbstTochterfirmen německými partnery, případně je ve vlastnictví německých firem. Z tohoto důvodu projekt
deutscher Unternehmen. Aus diesem Grund simuliert das Projekt eine gemeinschaftliche dokáže simulovat pracovní spolupráci na dílčích realizacích, jejichž provedení nebude
Arbeit an konkréten Beispielen, deren Durchfůhrung nicht viel anders ist ais in der Praxis. příliš odlišné od reálné praxe. Studenti zapojením do projektových aktivit budou zvyšovat
Mit Beteiligung der Studenten an den Projektaktivitáten werden ihre soziale, své sociální, komunikační i odborné znalosti a dovednosti, navíc dojde k návaznosti
kommunikative Kompetenzen und Fáhigkeiten zusatzlich erhóht. Durch die gemeinsame studijních předmětů obou partnerů prostřednictvím úkolů, které budou řešeny. THD a
Problemlosung kommt es zur Vernetzung verschiedener Fácher beider Hochschulen. THD ZČU spolu již dlouhodobě spolupracují, takže některé z projektových činností bude
und UWB haben eine langjáhrige gemeinsame Geschichte, so dass einige der relativně snadné udržet i po skončení projektu, neboť nebudou vyžadovat příliš velké
Projektaktivitáten relativ leicht zu verwirklichen sind. Nach dem Abschluss des Projekts finanční zdroje na svoji realizaci. Zkušenosti z projektové spolupráce dokážou přinést také
kann dadurch das Projekt weiter getragen werden. Die Erfahrung in der větší důvěru mezi oba partnery, takže může dojít k realizaci společných zakázek, k nimž by
Projektzusammenarbeit hat zu einem gegenseitigen Vertrauen beider Partner gefuhrt. Die bez těchto přidaných projektových hodnot nemohlo jinak dojít.
Projektergebnisse konnen im ideálen Fall zu einer dauerhaften Produktion fiihren.
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E u ro p S isch e r F o n d s fu r 
re g ion a le  E n tw ick lu n g  

E v ro p ský fo n d p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

D ie  w ich tig s te n  E rg eb n isse  d e s P ro je k ts : 1 E rfo lg re ich e in te rn a tio n a le in te rd isz ip lin á re  

T e a m a rb e it m it K u ro rte n  (a sso z iie rte  P ro jek tp a rtn e r a u s B a ye rn  u n d  W e s tb oh m en ). 2 . 

A n a lyse  u n d  V e rg le ich  b a ln e o lo g isch e r A b te ilu n g e n in  B a ye rn  u n d  W e s tb o h m e n u n d  

d a ra u s  re su ltíe re n d e  V o rsch la g e  zu r te ch n isch e n u n d  fa ch lich e n  W e ite re n tw ick lu n g  3 . 

Id e n tifiz ie ru n g  d e r B e d urfn isse  d e s  S p a -B e tr ie b s u n d E n tw u rf n e u e r L ó su n g e n  - 

te ch n isch e  u n d  g e s ta lte risch e  D o ku m en ta tio n , E n tw u rf vo n  M o d e lle n  u n d P ro to type n  4 . 

E n tw ick lu n g u n d F e rtig un g  n e u e r M o d e lle  u n d P ro to type n , d ie  fu r d ie  e rfo lg re ich e  

W e ite re n tw ick lu ng  d e s K u rbe trie b s  in  B a ye rn  u n d  W e s tb o h m e n e m p fo h le n  w e rd e n  

kó n n e n . 5 V e rb esse ru n g  d e r b e ru flich e n  u n d  sp rach liche n  K o m p e te n ze n  d e r 

S tu d ie re n d e n u n d  ih re r sp á te re n  b e sse re n B e sch a ftig u n g sm ó g lich ke ite n  a u f d e m  

A rb e itsm a rk t in  B a ye rn  u n d B ó hm e n  6 , E rw e ite ru n g  d e r S tu d ie nm o g lich ke ite n  a n  d e n  

P a rtne ru n ive rs itá te n  7 V e rb e sse ru n g  d e s  g e m e in sa m e n  U n te rr ich ts  a u f E b e n e  d e r 

e in ze lne n  F á ch er - a n  2  U m ve rs ita te n  a u s N a ch b a rlá n de rn -T H D  u n d  W B U  - a n 3  

F a ku ltá te n  ve rsch ie d en e r F a ch rich tu ng e n  - In ge n ie u rw e sen , D e s ign , G e su n d h e itsw e se n 

D ie  G ru n d u ng  in te rn a tion a le r in te rd isz ip lin á re r S tu de n te n te a m s  u n d  ih re  A rb e it zu  e in em  

b e s tim m te n  T h e m a im  B e re ich  d e r S p a -ln n o va tio n e n , a n ge fuh rtvo n  e in em  

in te rn a tio n a len  in te rp ro fe ss io ne llen  T e a m  a ka d e m isch e r M ita rb e ite r, is t e in  n e u e s , 

h o h erw ertige s  B ild u n g sa n g e b o t im  G re n zg eb ie t u n d  e rfu llt  d e n  E rg eb n is in d ika to r - 

Q u a litá t d e s g e m e in sam e n  B ild un g sa ng e bo ts

Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse:
W e lch e p o s itive n  W irku ng e n  w ird  d a s P ro jek t fu r d e n  b a ye risch e n  G re n z rau m  u n d  fu r de n  

tsch e ch isch e n G re n z rau m  h a b e n?

In  B e zu g  a u f d ie  G re n zg e b ie te  s tá rk t d a s P ro jek t p o s itiv  d ie  Z u sa m m e n a rb e it vo n  

S tu d e n te n  b e id e r P a rtn e rin s titu tio n en  u n d  ve rbe sse rt ih re  A rb e itsq u a lifika tio n e n  in  d e r 

P ra x is  u n d  a u f d e n  A rb e itsm á rk te n  b e id e r R e g ion e n . V ie le  U n te rn eh m e n  in  d e r R e g io n  

P ilse n a rbe ite n  e n g  m it d e u tsch e n  P a rtn e rn  zu sa m m e n o d e r s in d  se lb s tT o ch te rfirm e n  

d e u tsch e r U n te rn eh m en . A u s  d ie se m  G ru n d s im u lie rt d a s P ro jek t e ine  g e m e in sch a ftlich e  

A rb e it a n  ko n k ré te n B e isp ie le n , d e re n D u rch fů h ru n g n ich t v ie l a n d ers  is t a is  in  d e r P ra x is . 

M it B e te iligu n g  d e r S tu d en ten  a n  d e n P ro jek ta k tiv itá ten  w e rde n  ih re  so z ia le , 

ko m m u n ika tive K o m pe te nze n  u n d  F á h ig ke ite n  zu sa tz lich  e rhó h t. D u rch  d ie  g e m e in sa m e 

P ro b lem lo sun g  ko m m t e s  zu r V e rn e tzu n g  ve rsch ie d e ne r F á che r b e id e r H o ch sch u len . T H D  

u n d  U W B  h a be n  e in e  la n g já h rig e  g e m e in sa m e  G e sch ich te , so  d a ss e in ig e  d e r 

P ro jek ta k tiv itá ten  re la tiv  le ich t zu  ve rw irk lich e n  s in d . N a ch  d e m  A b sch lu ss d e s P ro je k ts  

ka n n  d a d u rch  d a s P ro jek t w e ite r g e tra g e n  w e rd e n . D ie  E rfah run g  in  d e r 

P ro je k tzu sa m m e na rb e it h a t zu  e in em  g e g e n se itig e n V e rtra u e n b e ide r P a rtn e r g e fu h rt. D ie  

P ro jek te rg e bn isse  ko n ne n  im  id e á le n F a ll zu  e in e r d a u erha fte n  P ro d uk tion  fiih re n .

H la vn ím i výs le d ky  p ro je k tu  b u d o u : 1 . Ú sp ě šn á  in te rn a c io n á ln í' m e z io b o rová  tým o vá p rá ce  

s tu de n tů  s lá ze ň ským i p rovo zy  (a so c io va n í p a rtn e ři p ro je k tu  z  B a vo rska  a  zá p a d n ích  
Č e ch ). 2 . A n a lýza  a  ko m p a ra ce b a ln e o lo g ických p ro vo zů  v  B a vo rsku  a  v  zá p a d n ích  

Č e ch á ch  a  z n ich  vyp lýva jíc í n á v rh  p ro  d a lš í te ch n ický  a  o b o ro vý ro zvo j 3 . Id e n tifika ce  

p o tře b  lá ze ň ských p ro vo zů  a n á v rh  n o vých  ře še n í -  te ch n ická  a ko n s tru kčn í d o ku m e n ta ce , 

d e s ig n  m o de lů  a p ro to typ ů  4 . T vo rb a  n o vých m o d e lů  a p ro to typ ů  d o po ru če né  p ro  

ú sp ěšn ý  ro zvo j lá ze ň ských p ro vo zů  v  B a vo rsku  a v  zá pa d n ích  C e ch ách  5 Z výše n í 

o d b orn ých  a  ja zyko vých  ko m pe te nc í s tu de n tů  a  je jich  n á s le d n é le p š í u p la tn ě n í n a  
p raco vn ím  trh u  v  B a vo rsku  a  Č e ch á ch 6 . R o zš íře n í m o žno s tí s tu d ia  n a  p a rtn e rských  

vyso kých  ško lách  7 Z kva litn ě n í sp o le čn é  výu ky  n a  ú rovn i je d n o tliv ých  p ře dm ě tů  - n a  2  
vyso kých  ško lá ch  ze  so u se d n ích  s tá tů  - T H D  a Z Č U  - n a  3  fa ku ltách  rů zné h o  o d b o rn é h o 

za m ě ře n í - s tro jíren s tv í, d e s ign , zd ra vo tn ic tv í V y tvo ře n í m e z in á rod n ích  m e z iob o rových  

s tu d e n tských  tým ů a  je jich  p rá ce  n a  ko n k ré tn ím  té m atu  z  o b la s ti in o va c í v  lá ze ň stv í p o d  

ve d e n ím  m e z in á ro d n íh o  in te rp ro fe sn íh o  tým u a ka d e m ických  p ra covn íků  je  n o vým  vyšš ím  

s tu pn ě m  kva lity  n a b ídky  vzd ě lá vá n í v  p říh ran ičn í o b la s ti a  zce la  n a p lň u je  in d iká to r 

výs le d ku  - K va lita  sp o le čn é  n a b íd ky  v  o b la s ti vzd ě lá vá n í.

Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
Ja ké  p o z itivn í d o p ad y  m á p ro je k t p ro  b a vo rské  p říh ra n ič í a  p ro  če ské  p říh ra n ič í?

Z  h led iska  p říh ra n ičn ích  o b la s tí p ro je k t p o z itivně  p o s ilu je  sp o lu p rá c i s tu de n tů  vyso kých  

ško l o b o u p a rtn e rských in s tituc í a  zvyšu je  ta k  je jich  u p la tn ite ln os t  v  p ra x i a  n a  p ra co vn ích  
trz ích  v  o b o u  re g io n e ch . Ř a d a p o dn iků  v  P lze ň ské m  k ra ji to tiž  ú zce  sp o lup racu je  s  

n ě m e ckým i p a rtn e ry , p říp a dn ě  je  ve  v la s tn ic tv í n ě m e ckých  fire m . Z  to h o to  d ů vod u  p ro je k t 

d o ká že  s im u lo va t p ra co vn í sp o lu p rá c i n a  d ílč ích  re a liza c ích , je jich ž  p rove d e n í n e b u d e  

p říliš  o d lišn é  o d  re á ln é p ra xe . S tu d e n ti za p o je n ím  d o  p ro je k to vých  a k tiv it b u d ou  zvyšo va t 

své  so c iá ln í, ko m u n ika čn í i o d b o rn é  zn a los ti a  d o ve dn o s ti, n a v íc  d o jde  k  n á vazn o sti 

s tu d ijn ích  p ře d m ě tů  o b o u  p a rtn e rů  p ro s tře d n ic tv ím  ú ko lů , k te ré  b u d ou  ře šen y . T H D  a  
Z Č U  sp o lu  již  d lou h od o bě  sp o lu p ra cu jí, ta kže  n ě k te ré  z  p ro jek to vých  č in n o s tí b u de  

re la tivn ě  sn a d n é  u d rže t i p o  sko n če n í p ro jek tu , n e b o ť  n e b u d o u vyža d o va t p říliš  ve lké  

fin a n čn í zd ro je  n a  svo ji rea lizac i. Z ku še n o sti z  p ro jek to vé  sp o lup ráce  d o kážo u  p řin és t ta ké  

vě tš í d ů vě ru  m e z i o b a  p a rtn e ry , ta kže  m ůže  d o jít k  re a liza c i sp o le čn ých  za káze k , k  n im ž b y  

b e z  tě ch to  p řid a n ých  p ro je k to vých  h o dn o t n e m o h lo  jin a k  d o jít.
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In welchem Malše und wie ist eine Nutzung der Projektergebnisse auch nach Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po
Projektabschluss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar? ukončení projektu a jak7
Welche nachhaltigen Wirkungen wird das Projekt fur den bayerisch-tschechischen Jaké udržitelné dopadymá projekt pro česko-bavorské příhraničí?
Grenzraum haben?
Das Projekt simuliert praktische Zusammenarbeit an Partnerhochschulen. Das Projekt Projekt simuluje praktickou spolupráci partnerských vysokých škol. Projekt bude posilovat
stárkt die Kommunikationsfáhigkeit, Teamfahigkeit, Sprachkenntnisse, die Koordination například: komunikační dovednosti, práci v týmu, jazykové dovednosti, koordinaci
der gemeinsamen Aktivitáten, pádagogische Tatigkeiten der Universitáten auf Fachebene společných činností, vzdělávací činnost VŠ na úrovni studijních předmětů a svým
und die Verbesserung zukunftiger Bescháftigungsfáhigkeit von Hochschulabsolventen auf zaměřením bude také zvyšovat uplatnitelnost budoucích absolventů VŠ na pracovním
dem Arbeitsmarkt. All diese Elemente finden ihre Nutzung auch nach Beendigung des trhu. Všechny tyto prvky naleznou své využití i pro ukončení projektu a dokážou posílit
Projekts und werden die Beziehung beider Bildungseinrichtungen stárken. Aus den partnerský vztah těchto vzdělávacích institucí. Zkušenosti získané projektovou prací
Erfahrungen der Projektarbeit kann die Zusammenarbeit der THD und derWBU zu einer pomohou k další spolupráci THD a ZČU a přenesou praktické změny do vzdělávací praxe.
praktische Veranderungen in der padagogischen Praxis beitragen, z.B. der Unterstutzung Projekt nebude možné udržet bez dotační podpory jako celek, ale některé z jeho aktivit
der Lehre, Das Projekt wird ohne Subvention ais Ganzes nicht durchfuhrbar, aber einige bude možné i po skončení grantu udržovat v provozu dále.
seiner Aktivitáten kónnen selbst nachdem dem Zuschussauslauf nachfolgend gehalten
werden.

Unterziele: Dílčí cíle:
Welche sind die Unterziele7Bitte untergliedern Sie (optional) Ihr Projektgesamtziel in max. Jaké jsou dílčí cíle7 Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max. 3 dílčí cíle
3 Unterziele Bitte erlautern Sie die angelegten Unterziele Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle
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In  w e lchem  M alše und w ie is t e ine  N utzung de r P ro jek te rgebn isse  auch nach 
P ro jek tabsch luss au f be iden S e iten der G renze e rkennbar?
W e lche nachha ltigen  W irkungen w ird  das P ro jek t fu r den bayerisch -tschech ischen 
G renzraum  haben?

D as P ro jek t s im ulie rt p rak tische  Z usam m enarbe it an P a rtne rhochschulen. D as P ro jek t 
s tá rk t d ie K om m unika tions fáh igke it, T eam fah igke it, S p rachkenn tn isse , d ie K oord ination  
der gem e insam en  A k tiv itá ten , pádagog ische  T atigke iten der U n ive rs itá ten  au f F achebene 
und d ie  V e rbesse rung zukunftiger B escháftigungs fáh igke it von H ochschulabso lventen  au f 
dem  A rbe itsm ark t. A ll d iese E lem en te  finden ih re N u tzung  auch nach B eend igung des  
P ro jek ts und w e rden  d ie  B ez iehung  be ider B ildungse in rich tungen s tá rken. A us den 
E rfah rungen  der P ro jek tarbe it kann d ie  Z usam m enarbe it der T H D  und der W B U  zu e ine r 
p rak tische V e rande rungen in  der padagog ischen  P rax is  be itragen , z .B . der U n te rs tu tzung  
der Leh re , D as P ro jek t w ird  ohne S ubven tion  a is G anzes n ich t durch fuh rba r, abe r e in ige  
se ine r A k tiv itá ten kónnen se lbs t nachdem  dem  Z uschussaus lauf nachfo lgend gehalten  
w e rden .

D o  jaké m íry  budou  výs ledky p ro jek tu  využ ívány na obou s tranách h ran ice  také po 
ukončen í p ro jek tu a  jak 7
Jaké udrž ite lné dopady m á p ro jek t p ro  česko -bavorské p říh ran ič í?

P ro jek t s im u lu je p rak tickou spoluprác i partnerských  vysokých ško l. P ro jek t bude pos ilova t 
napřík lad : kom unikačn í dovednos ti, p ráci v  tým u, jazykové dovednosti, koord inac i 
spo lečných č innos tí, vzdě lávac í č innos t V Š na ú rovn i s tud ijn ích p ředm ětů  a svým  
zam ěřen ím  bude také zvyšova t up la tn ite lnos t budouc ích  abso lven tů  V Š na p racovním  
trhu. V šechny  ty to  p rvky na leznou své  využ ití i p ro ukončen í p ro jek tu  a dokážou  pos ílit 
partnerský  vz tah těch to  vzdě lávac ích ins tituc í. Z kušenos ti z ískané p ro jek tovou p rac í 
pom ohou k da lš í spo luprác i T H D  a Z Č U a p řenesou p rak tické  zm ěny do vzdě lávac í p raxe. 
P ro jek t nebude m ožné ud ržet bez  do tačn í podpo ry  jako ce lek , a le něk teré  z  jeho  ak tiv it 
bude m ožné i po  skončen í g ran tu ud ržova t v  p rovozu dá le .

Unterziele: Dílčí cíle:
W elche s ind d ie U n te rz ie le7 B itte  un te rg liedern S ie (optiona l) Ih r P ro jek tgesam tz ie l in  m ax. Jaké  jsou  d ílč í c íle7 P ros ím  rozdě lte  (vo lite lně ) V áš h lavn í c íl p ro jek tu  na m ax. 3  d ílč í c íle  
3 U n te rz ie le B itte  e rlau tern  S ie  d ie  ange leg ten U nte rz ie le  P ros ím  vysvětle te  zvo lené d ílč í c íle
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu
Ubergeordnete Strategien: Nadřazené strategie:
Falls zutreffend, nennen Sie ubergeordnete regionale, nationale oder europaische Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke
Strategien, zu welchen das Projekt beitrágt Beschreiben Sie, wie das Projekt zu den kterým projekt přispívá Popište, |ak projekt k uvedeným strategiím přispívá
angefuhrten Strategien beitrágt.
Das Projekt steht im Eínklang mit den strategischen Unterlagen auf regionaler, nationaler Projekt je v souladu se strategickými dokumenty na regionální, národní i evropské úrovni.
und europáischer Ebene. Die Orientierung der Projektaktivitáten und die Gesamtlósung Zaměření projektových aktivit a celkové řešení odpovídá rozvojovým požadavkům ZČU,
trifft die Anforderungen der UWB, Region Pilsen, CZ und die EU an. Plzeňského kraje, ČR i EU, obdobně na straně partnera THD a regionu Deggendorf.
1) Multidisziplinare Zusammensetzung derTeams aus Studenten entspricht: Interprofesní složení studentských týmů koresponduje s těmito dokumenty: Dlouhodobý
Langfristiger Strategieplan von Westbohmen fůr den Zeitraum 2016 - 2020 záměr ZČU v Plzni na období 2016 - 2020
"UWB realisiert seine Aktivitaten in eine gemeinschaftliche und wirksame „ZČU realizuje své aktivity ve vzájemné efektivní spoluprácí fakult a vysokoškolských
Zusammenarbeit der Fakultáten und Instituten, aktiv nutzt und optimiert die Vielfalt ihrer ústavů a využívá aktivně svou různorodost pro optimalizaci svých činností i pro
Aktivitaten fúr die multidisziplinare Aus- und Weiterbildungsaktivitáten." (S. 13) interdjsciplinární vzdělávací a odborné aktivity." (s. 13)
"An der UWB gibt es einen effektivfunktionierendenWissenstransfer, an dem sich „Na ZČU funguje efektivní systém transferu znalostí, do nějž jsou zapojováni vhodně
motivierte Studenten konzentrieren und beteiligen. Das System basiert auf einer zaměření, kvalitní a motivovaní studenti. Systém je založen na intenzivní a kontinuální
intensiven und kontinuierlichen Zusammenarbeit mit Unternehmen, Institutionen und spolupráci s firmami a institucemi, odborníky z praxe a efektivním systému vyhledávání
Experten. Es wird ein vielversprechendes Know-how effizientes Suchsystem benutzt."(S. perspektivního know-how." (s. 53)
53) „Naše pozice v blízkosti Bavorska je mimořádnou výhodou, kterou umíme dobře zúročit.
"Der aulšerordentliche Vorteil ist die Nahé zu Bayern, diewir gut nutzen kónnen. Mit Věnujeme zde velké úsilí rozvoji systematické spolupráce v oblasti vzdělávání, výzkumné i

groíšen Anstrengungen und systematischer Zusammenarbeit in Bildung, Forschung und jiné tvůrčí činnosti, transferu znalostí a spolupráce s potenciálními zaměstnavateli našich
anderen kreativen Aktivitaten, Wissenstransfer und Zusammenarbeit mit potenziellen absolventů." (s. 14)
Arbeitgebern steigern unsere Absolventen ihrWissen." (S. 14) Dlouhodobý záměr vzdělávání a rozvoje vzdělávací soustavy Plzeňského kraje (2016 -
Das langfristige Bildungsziel und das Bildungssystem der Region Pilsen (2016 - 2020) "Das 2020) „Cíl zvýšit kvalitu a efektivitu ve vzdělávání, a tím také konkurenceschopnost
Grundmotiv ist Qualitat und Effizienz in der Bildung zu verbessern und damit steigt die Plzeňského kraje." (s. 73)
Wettbewerbsfáhigkeit der Region Pilsen im internationalen Vergleich." (S. 73) Rozvoj mezinárodní mobility a přeshraniční spolupráce studentů VŠ odpovídá rozvojovým
2) Die Entwicklung der internationalen Mobilitát und grenzuberschreitenden cílům: Národní RIS3 strategii (2014 - 2020)
Zusammenarbeit vonWBU-Studenten entspricht unseren Zielen. „Mezinárodní otevřenost a mobilita výzkumníků má jednoznačně pozitivní dopad na
ANS3 Nationale Strategie (2014-2020) míru zapojení do mezinárodní výzkumné spolupráce. V tomto ohledu má ČR dlouhodobě
"Die internationale Mobilitát der Forscher in der CZ gehdrt zu den niedrigsten in der EU, neuspokojivé
das ist eine der Ursachen fúr die relativ geringe Beteiligung der tschechischen výsledky." (s. 53)
Forschungseinrichtungen in der internationalen Forschungszusammenarbeit."(S,53) Projekt má svým zaměřením přínos také ke Strategii EU pro dunajský region, naplňuje

totiž podstatu většiny jejích cílů.
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Ubergeordnete Strategien:
F a lls zu tre ffe n d , n e n n e n S ie  u b erg eo rdn e te  re g io n a le , n a tio na le  o d e r e u ro p a isch e 

S tra te g ie n , zu  w e lch e n d a s P ro je k t b e itrá g t B e sch re ib e n S ie , w ie  d a s P ro jek t zu  d e n  

a n g e fu h rte n S tra te g ie n  b e itrág t.

D a s P ro je k t s te h t im  E ín k la n g m it d e n  s tra te g isch e n U n terlag e n  a u f re g io n a le r, n a tio na le r  

u n d  e u ro p á isch e r E b e n e . D ie  O rie n tie ru n g  d e r P ro je k ta k tiv itá te n u n d  d ie  G e sa m tló su n g  

tr ifft d ie  A n fo rd eru n g e n d e r U W B , R e g io n  P ilse n , C Z  u n d d ie  E U  a n .

1 ) M u ltid isz ip lin a re  Z u sa m m e n se tzu n g  d e rT e a m s a u s S tu d en te n e n tsp rich t:

L a n g fris tig e r S tra te g ie p la n  vo n  W e s tb o h m e n  fů r d e n  Z e itra u m  2 0 1 6  - 2 0 2 0  

"U W B  re a lis ie rt se in e  A k tiv ita te n  in  e in e  g e m e in scha ftlich e  u n d  w irksa m e  

Z u sam m e n a rb e it d e r F a ku ltá te n u n d In s titu te n , a k tiv  n u tz t u n d  o p tim ie rt d ie  V ie lfa lt ih re r 

A k tiv ita te n  fú r d ie  m u ltid isz ip lin a re  A u s - u n d  W e ite rb ild u ng sa k tiv itá te n ."  (S . 1 3 )

"A n d e r U W B  g ib t e s e in en  e ffe k tiv fu n k tio n ie re n d e n W isse n stra n s fe r, a n  d e m  s ich  

m o tiv ie rte  S tu de n ten  ko n ze n trie re n  u n d b e te ilig e n . D a s S ys te m  b a s ie rt a u f e in e r 

in te ns ive n  u n d ko n tin u ie rlich en  Z u sa m m e n a rb e it m it U n te rn e h m en , In s titu tio n e n u n d  

E xp e rten . E s w ird  e in  v ie lve rsp rech e n de s  K n o w -h o w  e ffiz ie n te s  S u ch sys te m  b e n u tz t."(S . 

5 3 )

"D e r a u lše ro rde n tliche  V o rte il is t d ie  N a h é  zu B a ye rn , d ie  w ir g u t n u tze n kó n n e n . M it 

g ro íše n  A n s tre n g u n g e n u n d  sys te m a tisch er Z u sam m e n a rb e it in  B ild u ng , F o rsch u n g u n d  

a n d e re n k rea tiven  A k tiv ita te n , W isse n s tra ns fe r u n d  Z u sa m m e n a rb e it m it p o ten z ie lle n  

A rb e itg e b e rn  s te ig e rn  u n se re  A b so lve n te n  ih r W isse n ." (S . 1 4 )

D a s la n g fris tig e B ildu n gsz ie l u n d d a s B ild u n gssys te m  d e r R e g io n  P ilse n  (2 0 1 6 - 2 0 2 0 ) "D a s  

G ru n d m o tiv  is t Q u a lita t u n d  E ffiz ie n z in  d e r B ild u n g zu  ve rb esse rn  u n d  d a m it s te ig t d ie  

W e ttb e w e rb s fáh ig ke it d e r R e g io n  P ilse n im  in te rn a tio n a len  V e rg le ich ." (S . 7 3 )

2 ) D ie  E n tw ick lu n g d e r in te rn a tio na le n M o b ilitá t u n d  g re n zu b e rsch re ite n d e n 

Z u sam m e n a rb e it vo n  W B U -S tu d e n te n  e n tsp rich t u n se re n Z ie le n .

A N S 3 N a tio n a le S tra te g ie  (2 0 14 -2 02 0 )

"D ie  in te rn a tio n a le  M o b ilitá t d e r F o rsch e r in  d e r C Z  g e h d rt zu  d e n n ie d rig s te n in  d e r E U , 

d a s is t e in e  d e r U rsa ch e n fú r d ie  re la tiv  g e rin g e  B e te iligu n g  d e r tsch e ch isch e n 

F o rschu n g se in rich tu n g en  in  d e r in te rn a tio na le n  F o rsch u ng szu sam m en a rb e it."(S ,5 3)

Nadřazené strategie:
Je -li to  re le va n tn í, jm e n u jte  n a d řa ze n é re g io n á ln í, n á rod n í n e b o  e v ro p ské s tra te g ie , ke  

k te rým  p ro je k t p řisp ívá P o p iš te , |a k  p ro je k t k u ve de n ým  s tra te g iím  p řisp ívá

P ro jek t je  v  so u lad u  se  s tra te g ickým i d o kum e n ty  n a re g io n á ln í, n á ro d n í i e v ro p ské ú rovn i. 

Z a m ěře n í p ro je k tových  a k tiv it a ce lko vé  ře šen í o d p ov íd á  ro zvo jo vým  p o ža d a vků m  Z Č U , 
P lze ň ské h o k ra je , Č R  i E U , o b d ob n ě  n a s tran ě  p a rtn e ra T H D  a re g io n u  D e g g en d o rf. 

In te rp ro fe sn í s lo že n í s tu d e n tských  tým ů ko resp o n du je  s  tě m ito  d o kum e nty : D lo uh o do b ý  
zá m ěr Z Č U  v  P lzn i n a  o b d o b í 2 0 1 6 -  2 0 2 0

„Z Č U  re a lizu je  své  a k tiv ity  ve  vzá je m n é  e fek tivn í sp o lu p rá c í fa ku lt a  vyso koško lských  

ú s ta vů a  vyu ž ívá  a k tivně  svo u rů zn o ro d os t p ro  o p tim a lizac i svých  č in n o s tí i p ro  

in te rd jsc ip lin á rn í vzd ě láva c í a  o d b o rn é a k tiv ity ." (s . 1 3 )
„N a Z Č U  fu ng u je  e fe k tivn í sys té m  tra ns fe ru  zn a lo s tí, d o  n ě jž  jso u  za p o jová n i vh o d n ě  

za m ěře n í, kva litn í a  m o tivo van í s tu de n ti. S ys té m  je  za lo že n n a  in te n z ivn í a  ko n tinu á ln í 

sp o lu p rá c i s  firm a m i a in s tituce m i, o d b orn íky  z p ra xe  a e fe k tivn ím  sys té m u vyh le d á vá n í 

p e rspe k tivn íh o  kn o w -h o w ." (s . 5 3 )

„N a še p o z ice  v  b lízkos ti B a vo rska  je  m im o řá d n o u výh o d o u , k te ro u u m ím e d o b ře  zú roč it. 

V ě n u je m e zd e  ve lké  ú s ilí ro zvo ji sys te m a tické sp o lup rá ce  v  o b la s ti vzd ě lá vá n í, výzku m n é i 

jin é  tvů rč í č in n o s ti, tra ns fe ru  zn a lo s tí a  sp o lup ráce  s p o ten c iá ln ím i za m ě stn a va te li n a š ich  

a b so lve n tů ."  (s . 1 4 )

D lo uh o d o bý  zá m ě r vzd ě lá vá n í a ro zvo je  vzdě lá vac í so u s ta vy  P lze ň ské h o k ra je  (2 0 1 6 - 

2 0 2 0 ) „C íl zvýš it kva litu  a e fe k tiv itu  ve  vzd ě lá vá n í, a tím  ta ké ko n ku re n ce sch o p n o s t 

P lze ň ské h o k ra je ." (s . 7 3 )

R o zvo j m e z in áro d n í m o b ility  a  p ře sh ra n ičn í sp o lup ráce  s tu de n tů  V Š  o d p o v íd á ro zvo jo vým  

c ílů m : N á ro d n í R IS 3 s tra te g ii (2 0 1 4  - 2 0 2 0 )

„M e z in á ro d n í o tev ře no s t a m o b ilita  výzku m n íků  m á  je d no zn a čn ě  p o z itivn í d o pa d  n a  

m íru  za p o je n í d o  m e z in áro d n í výzku m n é sp o lu prá ce . V  to m to  o h le d u m á Č R  d lou h od o bě  

n e u sp o ko jivé  

výs le d ky ." (s . 5 3 )

P ro jek t m á svým  za m ě ře n ím  p řín o s ta ké  ke  S tra te g ii E U  p ro  d u n a jský  re g io n , n a p lň u je  

to tiž  p o d s ta tu  vě tš in y  je jích  c ílů .
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Beitrag zur Donauraumstrategíe / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region IZI

Falls zutreffend, bitte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der Je-li to relevantní, popište prosim, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci
Donauraumstrategíe beitragen wird. Strategie EU pro dunajský region.
Das Projektwird sich mit seinem Beitrag zur EU-Strategie auf den Donauraum Projekt má svým zaměřením přínos ke Strategii EU pro dunajský region, naplňuje totiž
konzentrieren und erfullt im Kern die meisten seinerZiele 1) Eine Kontinuitátzwischen podstatu většiny jejích cílů: 1) Návaznost tematického řešení projektu na trh práce a
den thematischen Projektergebnissen auf dem Arbeitsmarkt und die Zusammenarbeit spolupráce s organizacemi z praxe může z dlouhodobého pohledu posilovat
mit Organisationen in der Praxis kann in der Zukunft die Bescháftigung von Absolventen zaměstnanost budoucích absolventů ZČU a THD, neboť v rámci studia budou získávat
der UWB und der THD stárken, weil sie im Projektrahmen notwendige Erfahrung potřebnou praxi. 2} Interprofesní studentské týmy budou pracovat na projektových
gewonnen werden 2) Multidisziplináre Studententeams werden an Projektaufgaben úkolech, které z dlouhodobého pohledu povedou k lepším výsledkům ve výzkumu a
arbeiten, auf lange Šicht wird dies zu verbesserten Ergebnissen in Forschung und vývoji. 3) Projekt svým zaměřením bude zlepšovat technické prostředky pro oblast
Entwicklung fuhren 3) Der Schwerpunkt des Projekts liegt auf der Verbesserung der lázeňství především z oblasti IT a mechatroniky s využitím moderních technologií, což
technischen Mittel fůr die Kur- & Spa-lndustrie. Insbesondere kónnen durch IT und bude šetrné k udržitelným zdrojům a klimatickým podmínkám 4) Projekt podporuje práci
Mechatronik bestehende Technologien verbessert werden, was wiederum hilft studentů VŠ, což přispívá ke zvyšování podílu vysokoškolsky vzdělaného obyvatelstva. 5)
Ressourcen und klimatische Bedingungen schonend und nachhaltig zu behandeln. 4) Das Projekt bude vytvářet interakci mezi mladými lidmi, lázeňskými klienty a pracovníky lázní a
Projekt unterstůtzt die Arbeit der Studenten und erhdht den Anteil der akademischen bude přispívat kjejich spolupráci.
Bevolkerung 5) Das Projekt wird zur Integration von jungen Menschen, Kur- & Spakunden
und -Mitarbeitern fuhren und zu ihrer Zusammenarbeit beitragen.
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Beitrag zur Donauraumstrategíe / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region

F a lls  z u tre ffe n d , b itte  b e s c h re ib e n  S ie  in w ie fe rn  d a s  P ro je k t z u r U m s e tz u n g  d e r 

D o n a u ra u m s tra te g íe  b e itra g e n  w ird .

D a s P ro je k t w ird  s ic h  m it s e in e m  B e itra g  z u r E U -S tra te g ie  a u f d e n  D o n a u ra u m  

k o n z e n tr ie re n  u n d  e rfu llt im  K e rn  d ie  m e is te n  s e in e rZ ie le 1 ) E in e  K o n tin u itá tz w is c h e n  

d e n  th e m a tis c h e n  P ro je k te rg e b n is s e n  a u f d e m  A rb e its m a rk t u n d  d ie  Z u s a m m e n a rb e it  

m it O rg a n is a tio n e n  in  d e r P ra x is  k a n n  in  d e r Z u k u n ft d ie  B e s c h á ftig u n g  v o n  A b s o lv e n te n  

d e r U W B  u n d  d e r T H D  s tá rk e n , w e il s ie  im  P ro je k tra h m e n  n o tw e n d ig e  E rfa h ru n g  

g e w o n n e n  w e rd e n 2 ) M u ltid is z ip lin á re  S tu d e n te n te a m s  w e rd e n  a n  P ro je k ta u fg a b e n  

a rb e ite n , a u f la n g e  Š ic h t w ird  d ie s  z u  v e rb e s s e rte n  E rg e b n is s e n in  F o rs c h u n g  u n d  

E n tw ic k lu n g  fu h re n 3 ) D e r S c h w e rp u n k t d e s  P ro je k ts  lie g t a u f d e r V e rb e s s e ru n g  d e r 

te c h n is c h e n  M itte l fů r d ie  K u r- &  S p a -ln d u s tr ie . In s b e s o n d e re  k ó n n e n  d u rc h  IT  u n d  

M e ch a tro n ik  b e s te h e n d e  T e c h n o lo g ie n  v e rb e s s e rt w e rd e n , w a s  w ie d e ru m  h ilft 

R e s s o u rc en  u n d  k lim a tisc h e  B e d in g u n g e n s c h o n e n d  u n d  n a c h h a ltig  z u  b e h a n d e ln . 4 ) D a s  

P ro je k t u n te rs tů tz t d ie  A rb e it d e r S tu d e n te n  u n d  e rh d h t d e n  A n te il d e r a k a d e m is c h e n  

B e v o lk e ru n g  5 ) D a s P ro je k t w ird  z u r In te g ra tio n  v o n  ju n g e n  M e n s c h e n , K u r- &  S p a k u n d e n  

u n d  -M ita rb e ite rn  fu h re n  u n d  z u  ih re r Z u s a m m e n a rb e it b e itra g e n .

IZI

J e - li to  re le v a n tn í, p o p iš te  p ro s im , ja k ý m  z p ů s o b e m  b u d e  p ro je k t p ř is p ív a t k  re a liz a c i 

S tra te g ie  E U  p ro  d u n a js k ý  re g io n .

P ro je k t m á  s v ý m  z a m ě ře n ím  p řín o s k e  S tra te g ii E U  p ro  d u n a js k ý  re g io n , n a p lň u je  to tiž  

p o d s ta tu  v ě tš in y  je jíc h  c ílů : 1 ) N á v a z n o s t te m a tick é h o  ře š e n í p ro je k tu  n a  trh  p rá c e  a  

s p o lu p rá c e  s  o rg a n iz a c e m i z  p ra x e  m ů ž e  z  d lo u h o d o b é h o  p o h le d u  p o s ilo v a t 
z a m ě s tn a n o s t b u d o u c íc h  a b s o lv e n tů  Z Č U  a  T H D , n e b o ť  v  rá m c i s tu d ia  b u d o u  z ís k á v a t 

p o tře b n o u p ra x i. 2 } In te rp ro fe s n í s tu d e n ts k é  tý m y  b u d o u  p ra c o v a t n a  p ro je k to v ý c h  

ú k o le c h , k te ré  z  d lo u h o d o b é h o  p o h le d u  p o v e d o u  k  le p š ím  v ý s le d k ů m  v e  v ý z k u m u  a  

v ý v o ji. 3 ) P ro je k t s v ý m  z a m ě ře n ím  b u d e  z le p š o v a t te c h n ic k é  p ro s tře d k y  p ro  o b la s t 

lá z e ň s tv í p ře d e v š ím  z  o b la s ti IT  a  m e c h a tro n ik y  s  v y u ž itím  m o d e rn íc h  te c h n o lo g ií, c o ž  

b u d e  š e trn é  k  u d rž ite ln ý m  z d ro jů m  a  k lim a tic k ý m  p o d m ín k á m  4 ) P ro je k t p o d p o ru je  p rá c i 

s tu d e n tů  V Š , c o ž  p ř is p ív á  k e  z v yš o v á n í p o d ílu  v y s o k o š k o ls k y  v z d ě la n é h o  o b y v a te ls tva . 5 ) 

P ro je k t b u d e  v y tv á ře t in te ra k c i m e z i m la d ý m i lid m i, lá z e ň s k ým i k lie n ty  a  p ra co v n ík y  lá z n í a  

b u d e  p ř is p ív a t k je jic h  s p o lu p rá c i.
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Synergien: Synergie:
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder Initiativen (laufend oder abgeschlossen, Existuji synergie s dalšími projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)7
EU oder andere)7
Die THD hat bereits in der Vergangenheit im Verbund mit der WBU Pilsen an mehreren THD úspěšně v minulosti pracovala společně se Západočeskou univerzitou v Plzni v
verschiedenen EU Projekten zur Erhohung der Mobilitát und Sicherheit erfolgreich několika různých projektech EU pro zvýšenímobility a bezpečnosti. THD má dlouholeté
gearbeitet. Die THD hat jahrelange Erfahrung bei der Durchfuhrung von zkušenosti při řešení vědeckých projektů a odborných znalostí v oblasti strojírenství,
wissenschaftlichen Projekten und fachliche Kompetenz auf dem Gebiet Maschinenbau, elektromobility, robotiky, mechatroniky a zdravotnictví. THD poskytuje rychlou integraci
Elektromobilitát, Robotik, Mechatronik und Gesundheit. Sie hat Zugriff auf nových pracovníků a studentů do aktuálních rozvojových potřeb. Toto bylo vždy při
wissenschaftliches Personál und Studenten der THD, bietet eine schnelle Integration von realizaci projektů využíváno. Výsledky a zkušenosti z již ukončených projektů budou v
neuen Mitarbeitern. Das habenwir immer bei der grenzůbergreifenden novém projektu zohledněny.
Projektdurchfiihrunggenutzt. Die Projektergebnisse von abgeschlossenen Projekten Smíšené přeshraniční projektové týmy měly mnoho výhod. Vědecká kompetentnost a
werden im Rahmen neuen Projekt berucksichtigt. Diegemischten grenzůberschreitenden lidský potenciál stál vždy v na prvním místě. Hlavní body byly - vzájemné poznání
Projektteams hatten eine Menge Vorteile. Die wissenschaftliche Kompetenz und das sousedních zemi, výměny vědeckých a studentských zkušeností, odstranění předsudků a
personelle Potenzial haben dabei immer im Vordergrund gestanden. Die Schwerpunkte možnost pracovat v mezinárodních projektových týmech.
waren das gegenseitiges Kennenlernen des Nachbarlandes, der wissenschaftliche und Napojení firem a využívání jejich profesionálních zkušenosti v technické oblasti při
studentische Austausch, der Abbau von Vorurteilen und das Arbeiten in internationalen konstrukci a výrobě prototypů byly často používány:
Projektteams, Die Einbindung von Firmen und deren professionelle Erfahrungen auf den Úspěšné EU Projekty
technischen Gebieten wurden gerne genutzt. 1. Číslo projektu: 252, Inovativní řešení projektů s přeshraníčními týmy
Durchgefuhrte EU Projekte: 2. Číslo projektu: 11-14-CZ, Bezpečná mobilita pro handicapované osoby
Proj.-Nr. 252, Innovative Projektlósungen mit grenztiberschreitenden Teams 3. Číslo projektu: 16-13-CZ, Zajistit budoucnost
Proj.-Nr. 11-14-CZ, Sichere Mobilitát fůr Personen mit Handicap 4. Číslo projektu: 02-11 -CZ, Koncept mobility pro starší a tělesně postižené obyvatele
Proj.-Nr. 16-13-CZ, Zukunft sichern 5. Číslo projektu: 64, Interprofesní vzdělávání studentských týmů
Proj.-Nr. 02-11-CZ,Mobilitátskonzept fůr áltere und gehbehinderte Menschen
Proj.-Nr. 64, Multidisziplináre Ausbildung von Studententeams EU Projekt, který nebyl realizován:
Nicht erhaltenes EU Projekt: Horizon 2020- Research and Innovation Framework,H2020-PHC-2015-single-stage
Horizon 2020- Research and Innovation Framework,H2020-PHC-2015-single-stage Projekt-Nr. 689282, Virtual personál assistant for compensating cognitive disorder in
Proj.-Nr. 689282, Virtual personál assistant for compensating cognitive disorder in an an aging population.
aging population THD a ZČU společně také dlouhodobě spolupracují na projektu Interdisciplinární

studentské konstrukční a designérské projekty Desing+ pod vedením prof. Ing, Stanislava
THD und UWB arbeiten langfristig an einem studentischen multidisziplináren Hosnedla, CSc.
Konstruktions- und Design Projekt „Design+" unter der Leitung von Prof. Ing. Stanislav
Hosnedl, PhD, zusammen.

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady
Bitte geben Sie eine Einschatzung, inwiefern das Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prinzip beitragt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschatzung. /
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění
Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
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Synergien:
B e s te h e n  S y n e rg ie n  z u  a n d e re n P ro je k te n  o d e r In it ia tiv en  ( la u fe n d  o de r a b g e s c h lo s s en , 
E U  o d e r a n d e re )7

D ie  T H D  h a t b e re its  in  d e r V e rga n g e n h e it im  V e rb un d  m it d e r W B U  P ils en  a n m e h re re n  

v e rs c h ie d e n e n  E U  P ro je k te n  z u r E rh o hu n g d e r M o b ilitá t u n d  S ic h e rh e it e rfo lg re ic h  

g e a rb e ite t. D ie  T H D  h a t ja h re la n g e E rfa h ru n g  b e i d e r D u rch fu h ru n g  v o n  
w is s en s c h a ftlic h en  P ro je k te n u n d  fa c h lic he  K o m p e te n z a u f d em  G e b ie t M a s c h in en b a u , 
E le k tro m ob ilitá t, R o bo tik , M e c ha tro n ik  u n d  G e s un dh e it. S ie  h a t Z u g riff a u f 

w is s e n s c h a ftlic he s  P e rs o ná l u n d  S tud e n te n  d e r T H D , b ie te t e in e  s c h ne lle  In te g ra tio n  v o n  
n eu en  M ita rb e ite rn . D a s h ab en  w ir im m e r b e i d e r g re nz ů be rg re ife nd en  
P ro je k td u rc h fiih ru n g g e n u tz t. D ie  P ro je k te rge b n is s e  v o n  a b g e s c h lo s s e n e n P ro je k te n  

w e rd en  im  R ah m en  n eu en  P ro je k t b e ruc k s ic h tig t. D ie g e m is c h te n  g ren z ů b e rs c h re iten d e n  
P ro je k tte a m s  h a tte n  e ine  M e ng e  V o rte ile . D ie  w is s en s ch a ftlic he  K om p e ten z  u n d d a s  

p e rs on e lle  P o te n z ia l h ab en  d ab e i im m e r im  V o rde rg ru n d  g es ta nd en . D ie  S c h w e rp u n k te  

w a ren  d as  g eg en s e itig es  K e n ne n le rn e n  d e s N a c h ba rlan de s , d e r w is s en s ch a ftlic he  u n d  
s tu d en tis c he  A u s tau s c h , d e r A b ba u  v o n  V o ru rte ile n  u n d  d as  A rb e ite n  in  in te rna tio na len  

P ro je k ttea m s , D ie  E in b in d u n g  v o n  F irm e n  u n d d e ren  p ro fe s s io n e lle  E rfa h ru n g e n  a u f d e n  
te c h n is c h e n  G e b ie ten  w u rd e n  g e rne  g en u tz t.

D u rc h ge fuh rte  E U  P ro je k te :
P ro j.-N r. 2 52 , In no v a tiv e  P ro je k tlós u ng en  m it g re n z tib e rs c h re ite n de n T e a m s  
P ro j.-N r. 1 1 -1 4 -C Z , S ich e re  M o b ilitá t fů r P e rs o n e n  m it H a nd ic a p  
P ro j.-N r. 1 6 -1 3 -C Z , Z u ku n ft s ic h e rn

P ro j.-N r. 0 2 -1 1 -C Z , M o b ilitá ts k on z ep t fů r á lte re  u n d  g e h b e h in de rte  M e n s c he n  
P ro j.-N r. 6 4 , M u ltid is z ip lin á re  A u sb ildu ng  v o n  S tud e n te n te am s  
N ic h t e rh a lten e s E U  P ro je k t:

H oriz on  2 0 20 - R e s ea rc h  a n d  In no v a tio n  F ra m e w ork ,H 20 20 -P H C -2 01 5 -s ing le -s tag e  
P ro j.-N r. 6 8 92 8 2 , V ir tu a l p e rs o ná l a s s is ta n t fo r c o m pe ns a ting  c o gn itiv e  d is o rd e r in  a n  

a g in g  p op u la tion

T H D  u n d U W B  a rb e iten  la ng fris tig  a n  e ine m  s tu d e n tis c h e n m u ltid is z ip liná re n  
K o ns tru k tio n s - u n d D e s ig n  P ro je k t „D e s ig n + " u n te r d e r L e itu n g  v o n  P ro f. In g . S ta n is la v  
H o sn ed l, P h D , z u sa m m en .

Synergie:
E x is tu ji s y n e rg ie  s  d a lš ím i p ro je k ty  n e b o  in ic ia tiv a m i (b ěž íc í n e b o  u k on č en é , E U  n e b o  jin é )7

T H D  ú s p ě š n ě v  m in u lo s ti p ra c o v a la  s p o le č ně  s e  Z á p ad o č e s k o u u n iv e rz ito u v  P lz n i v  

n ě k o lik a  rů z ný c h  p ro je k te c h  E U  p ro  z v ý š en í m o b ility  a  b ez p eč n os ti. T H D  m á  d lo uh o le té  
z k u š e no s ti p ř i ře š en í v ě d ec k ý c h  p ro je k tů  a  o d b o rn ý c h  z n a lo s tí v  o b la s ti s tro jíre n s tv í, 

e lek tro m o b ility , ro bo tik y , m e c h a tro n ik y  a  z d ra v o tn ic tv í.  T H D  p o s k y tu je  ry c h lo u  in te g ra c i 
n o v ý c h p ra c o v n ík ů  a  s tu d e n tů  d o  a k tu á ln íc h  ro z v o jo v ý c h  p o tře b . T o to  b y lo  v ž d y  p ř i 
re a liz a c i p ro jek tů  v y u ž ív á n o . V ý s le d k y a  z k u š e n o s ti z  již  u k on č en ý c h  p ro je k tů  b u d o u  v  
n o v ém  p ro jek tu  z o h le d ně n y .

S m íš e n é p ře s h ra n ič n í p ro je k to vé  tý m y  m ě ly  m n o ho  v ý h o d . V ě d e c k á  k o m p e te n tno s t a  
lid s k ý  p o te n c iá l s tá l v ž d y  v  n a p rv n ím  m ís tě . H la v n í b o d y  b y ly  - v z á je m n é p oz n án í 
s o us e dn íc h  z e m i, v ý m ě n y  v ě d ec k ý c h  a  s tu d en ts k ý c h  z k u še n o s tí, o ds tra ně n í p řed s ud k ů  a  

m o ž no s t p ra c o v a t v  m e z iná rod n íc h  p ro je k to v ýc h  tý m e c h .

N a p o je n í f irem  a  v y u ž ív á n í je jic h  p ro fe s io n á ln íc h z k u š en o s ti v  te c h n ic k é  o b la s ti p ř i 
k o n s tru k c i a v ý ro b ě  p ro to ty p ů  b y ly  č a s to  p ou ž ív á ny :
Ú s p ěš n é  E U  P ro je k ty
1 . Č ís lo  p ro je k tu : 2 52 , In o v a tiv n í ře š en í p ro je k tů  s  p ře s h ra n íč n ím i tý m y

2 . Č ís lo  p ro je k tu : 1 1 -1 4 -C Z , B e z pe č n á m o b ilita  p ro  h an d ic ap ov a né  o s o b y

3 . Č ís lo  p ro je k tu : 1 6 -1 3 -C Z , Z a jis tit b ud ou c n o s t
4 . Č ís lo  p ro je k tu : 0 2 -1 1  -C Z , K o nc e p t m o b ility  p ro  s ta rš í a  tě les n ě  p os tiž en é  o b y v a te le
5 . Č ís lo  p ro je k tu : 6 4 , In te rp ro fe s n í v z d ě láv á n í s tu d en ts k ý c h  tý m ů

E U  P ro je k t, k te rý  n e by l re a liz o v án :

H o riz o n  2 0 20 - R e s ea rch  a n d In no v a tio n  F ra m e w o rk ,H 2 0 2 0 -P H C -2 0 1 5 -s in g le -s ta ge
P ro je k t-N r. 6 8 9 2 82 , V ir tu a l p e rs o ná l a s s is ta n t fo r c o m p e ns a tin g  c o gn itiv e  d is o rd e r in  

a n  a g in g  p o p u la tio n .
T H D  a Z Č U  s p o le č ně  ta k é  d lo uh o do b ě  s p o lup ra c u jí n a  p ro je k tu  In te rd is c ip lin á rn í 

s tu d e n ts k é  k o ns truk č n í a  d es ig né rs k é  p ro je k ty  D e s in g +  p o d  v e d e n ím  p ro f. In g , S ta n is la v a  
H o s ne d la , C S c .

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

B itte  g eb en  S ie  e in e  E in sc h a tz u ng , in w ie fe rn  d as  P ro je k t z u  d em  je w e ilig e n H o riz on tá le n  P rinz ip  b e itra g t (0  n e u trá l, +  p os itiv , + +  s e h r p o s itiv )  u n d b eg run de n  S ie  Ih re  E in s c ha tz u n g . / 

P ro s ím  u v eď te , ja k  p ro je k t b u d e  p řisp ív a t k  je dn o tliv ý m  h o riz o n tá ln ím  z á s ad á m  (0  n e u trá ln í, +  p o z itiv n í, + +  v e lm i p oz itiv n í)  a  d o p lň te  s tru č n é  z d ů v o d ně n í

Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada

S e ite  /  S tra n a  2 0  v o n  /  z  3 6 , 0 7 .0 9 .2 0 2 0 1 1 :2 4



EuropSische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj neutrál / neutrální Die intensive Teamarbeit zeigt den Intenzivní týmová práce ukazuje německým
studentischen Mitarbeitern den Stand der studentům stav techniky na vysokých
Technik an den Universitáten in der školách v České republice. Nové způsoby
Tschechischen Republik. Neue Wege einer spolupráce mezi bavorskou a českou
Kooperation zwischen bayerischer und stranou mohou poukázat na to, že byly
tschechischer Seite soli aufgezeigt werden. často odmítány kvůli neznalosti. Otevírají
Durch den Einsatz von bayerischen und další nové možnosti výměny studentů.
tschechischen studentischen Mittarbeitern Zlepšování jazykových dovedností. Jednacím
und wissenschaftlichen Projektmitarbeitern jazykem projektu je angličtina, ale to by
kónnen diese durch das gemeinsame nemělo bránit komunikaci týmů v českém a
Bearbeiten von Arbeitspaketen ihre německém jazyce. Studenti poznají a
Sprachkenntnisse verbessern. Zum pochopí různé způsoby myšlení. Projekt
reibungslosen Ablaufwird ais offizielle bude mít pozitivní účinek na počet studentů
Sprache des Projekts Englisch gewáhlt, was ve strojírenství, stejně jako na nové
aber eine Kommunikation der beteiligten spolupráce, jak bylo obecně plánováno.
Projektpartner auf Deutsch oder
Tschechisch nicht ausschlieSen soli. Das
Projekt wird sich positiv auf die
Studentenzahlen im Ingenieurwesen an den
beteiligten Hochschulen auswirken, da auch
neue Kooperationen geplant sind.

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung neutrál / neutrální Im Projekt sollen Aktionen und Tátigkeiten V projektu by měly být podporovány akce a
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace gefórdert werden, die auf eine aktivity, které jsou zaměřeny na

bescháftigungsseitige und soziale zaměstnanost a sociálního začleňování
Eingliederung benachteiligter Zielgruppen znevýhodněných cílových skupin. Z tohoto
ausgerichtet werden. Daher sind důvodu je zabráněno diskriminaci vjakékoli
Diskriminierungen in jeder Form, sei es formě - ať už z důvodu etnického původu,
aufgrund der ethnischen Plerkunft, der náboženského vyznání nebo přesvědčení,
Religion oderWeltanschauung, einer zdravotního postižení, věku nebo sexuální
Behinderung, des Alters oder der sexuellen orientace. Všem skupinám ve společnosti,
Ausrichtung zu verhindern. Alle ženám, mužům, mladým nebo starým,
Gesellschaftsgruppen ob Frauen, Mánner, zdravým nebo postiženým není bráněno v
jung, oder alt, gesund oder behindert účasti na projektu - jsou implementováni ve
werden bei Projekt-Durchfuhrung und in zkušební fázi a podílejí se na projektu. Proto
derTestphase eingebunden. Dabei wird bude v rámci obousměrné strategie
eine Doppelstrategie verfolgt: - Strikte provedeno: - důsledné provádění
Umsetzung des grundlegenden Prinzips der základního principu rovnosti a
Gleichheit und der Nichtdiskriminierung in nediskriminace ve všech aktivitách projektu
allen Aktivitaten des Projekts - - vzata v úvahu všechna opatření na různé
Beriicksichtigung aller MaSnahmen auf potřeby a životní podmínky příslušných
unterschiedliche Bedurfnisse und skupin.
Lebensbedingungen der jeweiligen
Gruppen.
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Nachhaltige Entw icklung / Udržite lný rozvoj neutrál / neutrální

Chancengleichheit und N ichtdiskrim inierung neutrál / neutrální 
/ Rovné příležitosti a zam ezení d iskrim inace

Die intensive Team arbeit zeigt den 
studentischen M itarbeitern den Stand der 
Technik an den Universitáten in der 
Tschechischen Republik. Neue W ege einer 
Kooperation zw ischen bayerischer und 
tschechischer Seite soli aufgezeigt werden. 
Durch den Einsatz von bayerischen und 

tschechischen studentischen M ittarbeitern 
und w issenschaftlichen Projektm itarbeitern 
kónnen diese durch das gem einsam e 
Bearbeiten von Arbeitspaketen ihre 
Sprachkenntnisse verbessern. Zum 
reibungslosen Ablauf w ird ais offizielle 
Sprache des Projekts Englisch gewáhlt, was 
aber eine Kom munikation der beteiligten 
Projektpartner auf Deutsch oder 
Tschechisch nicht ausschlieSen soli. Das 
Projekt w ird sich positiv auf die 
S tudentenzahlen im Ingenieurwesen an den 
beteiligten Hochschulen ausw irken, da auch 
neue Kooperationen geplant sind.

Im Projekt sollen Aktionen und Tátigkeiten 
gefórdert werden, die auf e ine 
bescháftigungsseitige und soziale 
E ingliederung benachteiligter Z ielgruppen 
ausgerichtet werden. Daher sind 
D iskrim inierungen in jeder Form , sei es 
aufgrund der ethnischen P lerkunft, der 
Relig ion oder W eltanschauung, einer 
Behinderung, des A lters oder der sexuellen 
Ausrichtung zu verhindern. A lle 
G esellschaftsgruppen ob Frauen, M ánner, 
jung, oder alt, gesund oder behindert 
werden bei Projekt-Durchfuhrung und in 
derTestphase eingebunden. Dabei w ird 
eine Doppelstrategie verfolgt: - S trikte 
Um setzung des grundlegenden Prinzips der 
G leichheit und der N ichtdiskrim inierung in 
allen Aktivitaten des Projekts - 
Beriicksichtigung aller M aSnahm en auf 

unterschiedliche Bedurfnisse und 

Lebensbedingungen der jeweiligen 
G ruppen.

Intenzivní tým ová práce ukazuje něm eckým  
studentům stav techniky na vysokých 
školách v České republice. Nové způsoby 

spolupráce m ezi bavorskou a českou 
stranou m ohou poukázat na to, že byly 
často odm ítány kvůli neznalosti. O tevírají 
další nové m ožnosti vým ěny studentů. 
Z lepšování jazykových dovedností. Jednacím  
jazykem projektu je angličtina, ale to by 
nem ělo bránit kom unikaci tým ů v českém a 
německém  jazyce. S tudenti poznají a 
pochopí různé způsoby m yšlení. Projekt 
bude m ít pozitivní účinek na počet studentů 
ve strojírenství, stejně jako na nové 
spolupráce, jak bylo obecně plánováno.

V projektu by m ěly být podporovány akce a 
aktivity, které jsou zam ěřeny na 
zam ěstnanost a sociálního začleňování 
znevýhodněných cílových skupin. Z tohoto 
důvodu je zabráněno diskrim inaci vjakékoli 
form ě - ať  už z důvodu etnického původu, 
náboženského vyznání nebo přesvědčení, 
zdravotního postižení, věku nebo sexuální 
orientace. Všem skupinám ve společnosti, 
ženám , m užům, m ladým nebo starým, 
zdravým nebo postiženým není bráněno v 
účasti na projektu - jsou im plem entováni ve 
zkušební fázi a podíle jí se na projektu. Proto 
bude v rám ci obousm ěrné strategie 
provedeno: - důsledné provádění 
základního principu rovnosti a 
nediskrim inace ve všech aktivitách projektu 
- vzata v úvahu všechna opatření na různé 
potřeby a životní podmínky příslušných 
skupin.
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Gleichstellung von Mannern und Frauen / neutrál / neutrální Die Integrierung von Frauen imgesamten Integrace žen na celém projektu je silně
Rovnost mezi muži a ženami Projekt wird von beiden Grenzseiten stark podporována na obou stranách hranice. U

unterstutzt. Fúrbeide Partner werden die obou partnerů budou vybrány ženy ze stran
Studentinnen und wissenschaftlichen studentů a akademických pracovníků,
Mitarbeiterinnen gezieltfur die Bereiche především v oblastech, kde jejich kreativita a
eingesetzt, in denen ihre Kreativitát und odhodlání je důležitým příspěvkem k
Zielstrebigkeit ein wesentlicher Beitrag fur realizaci projektu. Pojmy jsou často
die Projektdurchfuhrung ist. Konzepte navrženy v mužském rodě. Vzhledem k
werden oft nur von Mannern erarbeitet. Auf technickým komponentům na jedné straně
Grund der technischen Komponente a sociální součásti projektu na straně druhé,
einerseits und der sozialen Komponente může projekt představovat významné
des Projektes andererseits kann das Projekt pobídky pro vstup žen do oblasti vědy a
somit wesentliche Anreize fůr den Einstieg technických profesí.
von Frauen in die Wissenschaft und
technische Berufe bilden.
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Europaische UnionBA 

Evropská unie

E u r o p S is c h e r  F o n d s  f i i r  

r e g io n a le  E n t w ic k lu n g  

E v r o p s k ý  f o n d  p r o  

r e g io n á ln í r o z v o j

G le ic h s t e l l u n g  v o n  M a n n e r n  u n d  F r a u e n  / n e u t r á l  /  n e u t r á ln í  

R o v n o s t  m e z i  m u ž i  a  ž e n a m i

D ie  I n t e g r i e r u n g  v o n  F r a u e n  im g e s a m t e n  

P r o je k t  w i r d  v o n  b e id e n  G r e n z s e i t e n  s t a r k  

u n t e r s t u t z t .  F ú r b e id e  P a r t n e r  w e r d e n  d ie  

S t u d e n t i n n e n  u n d  w is s e n s c h a f t l ic h e n  

M i t a r b e i t e r i n n e n  g e z ie l t f u r  d ie  B e r e i c h e  

e in g e s e t z t ,  i n  d e n e n  i h r e  K r e a t i v i t á t  u n d  

Z ie l s t r e b ig k e i t  e i n  w e s e n t l i c h e r  B e i t r a g  f u r  

d ie  P r o je k t d u r c h f u h r u n g  i s t .  K o n z e p t e  

w e r d e n  o f t  n u r  v o n  M a n n e r n  e r a r b e i t e t .  A u f  

G r u n d  d e r  t e c h n i s c h e n  K o m p o n e n t e  

e in e r s e i t s  u n d  d e r  s o z ia le n  K o m p o n e n t e  

d e s  P r o je k t e s  a n d e r e r s e i t s  k a n n  d a s  P r o je k t  

s o m i t  w e s e n t l i c h e  A n r e iz e  f ů r  d e n  E in s t i e g  

v o n  F r a u e n  in  d ie  W is s e n s c h a f t  u n d  

t e c h n i s c h e  B e r u f e  b i ld e n .

I n te g r a c e  ž e n  n a  c e lé m  p r o je k t u  j e  s i l n ě  

p o d p o r o v á n a  n a  o b o u  s t r a n á c h  h r a n i c e .  U  

o b o u  p a r t n e r ů  b u d o u  v y b r á n y  ž e n y  z e  s t r a n  

s t u d e n t ů  a  a k a d e m ic k ý c h  p r a c o v n í k ů ,  

p ř e d e v š í m  v  o b la s t e c h ,  k d e  j e j i c h  k r e a t i v i t a  a  

o d h o d lá n í  j e  d ů le ž i t ý m  p ř í s p ě v k e m  k  

r e a l iz a c i  p r o je k t u .  P o jm y  j s o u  č a s t o  

n a v r ž e n y  v  m u ž s k é m  r o d ě .  V z h le d e m  k  

t e c h n i c k ý m  k o m p o n e n t ů m  n a  j e d n é  s t r a n ě  

a  s o c iá ln í  s o u č á s t i  p r o je k t u  n a  s t r a n ě  d r u h é ,  

m ů ž e  p r o je k t  p ř e d s t a v o v a t  v ý z n a m n é  

p o b í d k y  p r o  v s t u p  ž e n  d o  o b la s t i  v ě d y  a  

t e c h n i c k ý c h  p r o f e s í .
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4. Projektdurchfuhrung / Realizace projektu
4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity
Durchfúhrung/ Realizace
Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
A1 07.2020 06.2021 138.136,46 €

Name des Arbeitspakets Název pracovního balíčku
Durchfuhrung Realizace

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB Západočeská univerzita v Plzni
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

• Západočeská univerzita v Plzni
• Technische Hochschule Deggendorf

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets: Souhrnný popis pracovního balíčku:
Bitte beschreiben Sle zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojeníjednotlivých partnerů
dereinzelnen Projektpartner projektu
Das Projekt, das sich auf die Verknupfung von Lehre und Praxis im Bereich Spa V rámci realizace projektu, který se zaměřuje na provázání výuky a praxe v oboru
konzentriert, wird von studentische tschechisch-bayerische Teams durchgefuhrt, die sich lázeňství, dojde k vytvoření studentských česko-bavorských týmů, ve složení studenti
aus den Studierenden der Fachbereiche Mechatronik, Robotik, Ingenieurwesen der THD oborů Mechatronika, Robotika. Strojírenství z THD, studenti oboru Design a studenti
und den Studierenden des Bereiches Designs und Physiotherapie von WBU oboru Fyzioterapie ze ZČU. Studenti pod vedením svých akademických a vědeckých
zusammensetzen. Studenten unter der Leitung ihres akademischen und pracovníků a odborníků z praxe budou pracovat na konkrétním zadaném tématu z oblasti
wissenschaftlichen Personals und Fachpersonal aus Kureinrichtungen werden an einem inovací v lázeňství. Jednou z hlavních inovací bude vytvoření návrhu efektivního,
bestimmten Thema im Bereich der Spa-lnnovation arbeiten. Eine der wichtigsten ergonomicky vhodného a klientsky přívětivého pracovního místa lázeňského provozu s
Neuerungen wird die Erstellung eines Entwurfes fur einen effizienten, ergonomisch využitím IT techniky.
geeigneten und kundenfreundlichen Arbeitsplatz des Spa-Betriebs unter Einsatz von Aktivity projektu budou částečně začleněny do studijních předmětů obou vysokých škol,
IT-Technologie sein. Die Projektaktivitáten werden teilweise in die Studienfácher beider ale vzhledem k náročnosti praktického tématu budou studenti muset na realizaci pracovat
Universitaten integriert, aber aufgrund der Schwierigkeit des praktischen Themas můssen í ve svém volném čase. Z tohoto důvodu se počítá s finanční odměnou pro každého
die Studierenden in ihrer Freizeit an ihrer Umsetzung arbeiten. Aus diesem Grund wird participujícího studenta zapojeného do mezioborových týmů.
eine finanzielle Belohnung fur jeden teilnehmenden Studenten in interdisziplináren Projekt je rozvržen do 12 měsíců a 10 typů aktivit realizovanými oběma partnery. Na
Teams erwartet. Das Projekt ist in 12 Monate und 10 Arten von Aktivitáten unterteilt, die začátku projektu budou na základě výběrového řízení vybráni studenti do mezioborových
von beiden Partnern durchgefuhrt werden. Zu Beginn des Projekts werden die týmů - (ZČU: 9 studentů FZS, 3 studenti FDULS, THD: 8 studentů) a studenti FZS zapojení
Studierenden fur interdisziplináre Teams ausgewáhlt - (UWB: 9 Studierende des FZS, 3 do exkurzí a praxí (36 studentů). V rámci realizace se uskuteční 3 exkurze v lázních, v nichž
Studierende des FDKLS, THD: S Studierende) und Studierende des FZS, die an Exkursionen studenti FZS absolvují také odborné praxe a specifikují potřebné inovace. Plánovány jsou i

und Praktikum sich beteiligen (36 Studierende). Im Rahmen der Umsetzung finden 3 3 dvoudenníworkshopy (úvodní, průběžný a závěrečný) pro týmovou práci. Studentské
Exkursionen in den Kureinrichtungen statt, bei denen auch FZS-Studíerende des týmy budou pracovat na inovačních řešeních a průběžně komunikovat pomocí on-line
Praktikums beteiligen und notwendige Erneuerungen vorschlagen. Geplant sind auch drei nástrojů. Výstupem práce každého týmu bude prezentace a 3D model inovačního řešení.
zweitágige (Einfůhrung-, Arbeits- und Abschluss-)Workshops zur Durchfuhrung der
Teamarbeit. Studententeams arbeiten an innovativen Lósungen und kommunizieren
kontinuierlich mit Hilfe von Online-Tools. Das Ergebnis der Arbeit jedeš Teams wird eine
Prásentation und ein 3D-Modell einer innovativen Losung sein.
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4. Projektdurchfuhrung / Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity 

Durchfúhrung/ Realizace

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek

A1  07 .2020

Name des Arbeitspakets

D u rch fuh run g

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B itte  b e sch re ib e n  S le  zu sa m m e nfa sse nd  d ie  In h a lte  d ie se s  A rb e itsp ake ts  u n d  d e n  B e itra g  

d e re in ze ln e n  P ro je k tp a rtn e r

D a s P ro je k t, d a s  s ich  a u f d ie  V e rkn up fun g  vo n  L e h re  u n d  P ra x is  im  B e re ich  S p a  

ko n ze n tr ie rt, w ird  vo n  s tu de n tis ch e  tsch e ch isch -ba ye risch e T e am s d u rch g e fu h rt, d ie  s ich  

a u s d e n  S tu d ie re n d e n d e r F a chb e re iche  M e ch a tro n ik , R o b o tik , In g e n ie u rw e se n d e r T H D  

u n d  d e n  S tu d ie re n d e n d e s B e re ich e s D e s ig n s u n d  P h ys io th e ra p ie  vo n  W B U  

zu sa m m en se tze n . S tu d en ten  u n te r d e r L e itun g  ih res  a ka d e m isch e n u n d  

w isse n sch a ftlich e n P e rso n a ls  u n d  F a chp e rso n a l a u s K u re in rich tun g en  w e rd e n  a n  e in em  

b e s tim m te n  T h e m a im  B e re ich  d e r S p a -lnn o va tio n  a rb e ite n . E in e  d e r w ich tig s ten  

N e ue run g en  w ird  d ie  E rs te llu n g e in e s E n tw u rfes  fu r e ine n  e ffiz ie n te n , e rg o n o m isch  

g e e ig n e te n u n d  ku n de n fre un d lich e n  A rb e itsp la tz  d e s  S p a -B e trie bs  u n te r E in sa tz  vo n  

IT -T e ch n o lo g ie  se in . D ie  P ro jek ta k tiv itá ten  w e rd e n  te ilw e ise  in  d ie  S tu d ie n fá ch e r b e ide r 

U n ive rs ita te n  in te g rie rt, a b e r a u fg run d  d e r S ch w ie rigke it d e s  p ra k tis ch e n  T h e m a s  m ů sse n  

d ie  S tu d ie ren d en  in  ih re r F re ize it a n  ih re r U m se tzu ng  a rbe ite n . A u s  d ie se m  G run d  w ird  

e in e  fin a n z ie lle  B e lo hn u n g  fu r je d e n  te iln eh m e n de n  S tu de n ten  in  in te rd isz ip lin á re n  

T e a m s e rw a rte t. D a s P ro jek t is t in  1 2  M o n a te  u n d  1 0  A rte n  vo n  A k tiv itá ten  u n te rte ilt, d ie  

vo n  b e id e n P a rtn e rn  d u rch ge fu h rt w e rd e n . Z u  B e g in n  d e s  P ro jek ts  w e rd e n  d ie  

S tu d ie re n d e n  fu r in te rd isz ip lin á re  T e a m s a u sg e w á h lt - (U W B : 9  S tu d ie re n d e  d e s F Z S , 3  

S tu d ie re n d e d e s  F D K L S , T H D : S  S tu d ie re nd e ) u n d  S tu d ie ren d e  d e s  F Z S , d ie  a n  E xku rs io n e n  

u n d P ra k tiku m  s ich  b e te ilig e n  (3 6  S tu d ie re n d e ). Im  R a h m e n d e r U m se tzu n g  fin d en  3  

E xku rs io ne n  in  d e n  K u re in rich tu n g e n s ta tt, b e i d e ne n  a u ch  F Z S -S tu d íe ren d e  d e s  

P ra k tiku m s  b e te ilig en  u n d  n o tw e n d ig e  E rn e u e ru n g en  vo rsch la g e n . G e p la n t s in d  a u ch  d re i 

zw e itág ig e  (E in fů h ru n g -, A rb e its - u n d  A b sch lu ss -) W o rksh o p s  zu r D u rch fu h ru ng  d e r 

T e a m a rb e it. S tu d en te n te a m s a rb e ite n  a n  in n ova tive n  L ó su n g e n u n d  ko m m u n iz ie re n  

ko n tin u ie rlich  m it H ilfe  vo n  O n lin e -T oo ls . D a s E rg eb n is  d e r A rb e it  je de š  T e a m s w ird  e in e  

P rá sen ta tio n  u n d  e in  3 D -M o d e ll e in e r in n ova tive n  L o su ng  se in .

Ende / Konec

0 6 .2 0 21

Název pracovního balíčku

R e a liza ce

Z á p a d o če ská u n ive rz ita  v  P lzn i

•  Z á p a d o če ská  u n ive rz ita  v  P lzn i

•  T e ch n isch e H o ch sch u le  D e g g en d o rf

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P ro s ím  p o p iš te  o b sa h  to h o to  p ra covn ího  b a líčku  a  za p o jen íje d no tliv ých  p a rtn e rů  

p ro jek tu

V  rá m c i rea lizace  p ro je k tu , k te rý  se  za m ě řu je n a  p rová zá n í v ýu ky  a  p ra xe  v  o b o ru  

lá ze ň s tv í, d o jde  k  vy tvo ře n í s tu d e n tských če sko -b a vo rských  tým ů , ve  s lo že n í s tu d e n ti 

o b o rů  M e ch a tron ika , R o b o tika . S tro jíre n s tv í z  T H D , s tu d e n ti o b o ru  D e s ign  a  s tu d e n ti 
o b o ru  F yz io te ra p ie  ze  Z Č U . S tu d e n ti p o d  ve d e n ím  svých  a ka d e m ických a  vě d e ckých  

p raco vn íků  a o d b o rn íků  z  p ra xe  b u d ou  p ra co va t n a  ko n k ré tn ím  za d a n é m  té m a tu  z  o b la s ti 

in o va c í v  lá ze ň s tv í. Je d n ou  z  h la vn ích  in o va c í b u d e  vy tvo ře n í n á v rh u e fe k tivn íh o , 

e rgo n om icky  vh o d n é h o  a  k lie n tsky  p řívě tivé h o p ra co vn íh o m ís ta  lá ze ň ské h o p ro vo zu  s  

vyu ž itím  IT  te ch n iky .

A k tiv ity  p ro je k tu  b u d ou  čá s tečn ě  za č le n ě n y d o  s tu d ijn ích  p ře d m ě tů  o b o u  vyso kých  ško l, 

a le  vzh le d e m  k n á ročn o s ti p ra k tic ké h o  té m a tu  b u d ou  s tu d e n ti m u se t n a  re a liza c i p ra co va t 

í ve  své m  vo ln ém  ča se . Z  to h o to  d ů vo du  se  p o č ítá  s  fin a nčn í o d m ěn o u p ro  ka žd é h o  

p a rtic ip u jíc íh o s tu d e n ta  za p o je n é h o d o  m e z io b o ro vých  tým ů .

P ro jek t je  ro zv rže n  d o  1 2  m ě síců  a 1 0  typ ů  a k tiv it re a lizo va n ým i o b ě m a  p a rtn e ry . N a  

za čá tku  p ro jek tu  b u d ou  n a  zá k la d ě  výb ě rové h o  říze n í v yb rán i s tu de n ti d o  m e z io b o ro vých  
tým ů - (Z Č U : 9  s tu de n tů  F Z S , 3  s tu d e n ti F D U L S , T H D : 8  s tu d e n tů ) a  s tu de n ti F Z S  za p o je n í 

d o  e xku rz í a  p ra x í (3 6  s tu d e n tů ). V  rá m c i re a liza ce se  u sku te čn í 3  e xku rze  v  lá zn ích , v  n ich ž  

s tu d en ti F Z S  a b so lvu jí ta ké  o d b o rn é p ra xe  a sp e c ifiku jí p o tře b n é  in o va ce . P lá n o vá n y  jso u  i 

3  d vo ud e nn í w o rksh o p y  (ú vod n í, p růb ě žný  a  zá vě rečn ý ) p ro  tým o vo u  p rác i. S tud e n tské  

tým y b u d ou  p ra co va t n a  in o va čn ích ře še n ích  a  p rů b ěžn ě  ko m u n iko va t p o m o c í o n -lin e  

n á s tro jů . V ýs tu p e m  p ráce  ka žd é h o  tým u  b u d e  p re ze n ta ce  a  3 D  m od e l in o vačn íh o  ře še n í.

Budget AP / Rozpočet PB

1 3 8 .1 36 ,4 6  €

S e ite  /  S tran a  2 3  vo n  / z  3 6 , 0 7 .0 9 .2 02 0  1 1 :2 4



EuropSische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Outputs /Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu. / Prosím uveďte hlavní výstupy
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota
O.A1.1 Workshop/Workshop Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus-und 10,00

Weiterbildungsprogrammen zur grenzúberschreitenden
Fórderung von Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten
und Berufs- und Hochschulbildung / Počet účastníků
společných programů vzdělávání a odborné přípravy...
Anzahl der vorbereitenden und begleitenden Aktivitáten im 1,00
Bereich Bildung und Qualifizierung / Počet přípravných a
doprovodných aktivit v oblasti vzdělávání a kvalifikace

Beschreibung des DerWorkshop findet dreímal wáhrend der Popis výstupu Workshop bude probíhat 3krát během realizace projektu.
Outputs Projektumsetzung statt. Ein Einfůhrungsworkshop (2 Tage) Úvodní workshop (2 dny) - sestavenímezioborových

dient zur Bildung der interdisziplináren Studententeams studentských týmů a zadání úkolů. Průběžnýworkshop (2
sowie zur Aufgabenverteilung. Der Arbeitsworkshop (2 dny) - pracovní setkání studentů THD a ZČU. Závěrečný
Tage) stellt ein Arbeitstreffen der Studierenden derWBU workshop (2 dny) - finální prezentace výsledků práce
und der THD dar. Im Abschlussworkshop (2 Tage) erfolgt jednotlivých týmů a příkladů z odborné praxe.
die Abschlussprásentation der Arbeitsergebnisse der
einzelnen Teams mit Beispielen aus den praxisbewáhrten
Verfahren.

O.A1.2 Exkursion / Exkurze Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus-und 18,00
Weiterbildungsprogrammen zur grenzúberschreitenden
Fórderung von Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten
und Berufs-und Hochschulbildung / Počet účastníků
společných programů vzdělávání a odborné přípravy...
Anzahl der vorbereitenden und begleitenden Aktivitáten im 1,00
Bereich Bildung und Qualifizierung / Počet přípravných a
doprovodných aktivit v oblasti vzdělávání a kvalifikace

Beschreibung des Wáhrend des Projekts werden die 20 Studierenden aus den Popis výstupu Během projektu se studenti zúčastní 3 exkurzí do lázní, tj.
Outputs interdisziplináren Studententeams sowie die 36 20 studentů mezioborových studentských týmů a 36

Studierenden der Die Fakultát fůr Pflege- und studentů Fakulty zdravotnických studií (FZS) zapojených do
Gesundheitswissenschaften (FZS) an drei Kurexkursionen praxí a exkurzí.
und den Praktika teilnehmen.

O.A1.3 Arbeit der beteiligten Studierenden / Práce zapojených Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus- und 18,00
studentů Weiterbildungsprogrammen zur grenzúberschreitenden

Fórderung von Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten
und Berufs- und Hochschulbildung / Počet účastníků
společných programů vzdělávání a odborné přípravy...

Beschreibung des Insgesamtwerden 56 Studierende in das Projekt Popis výstupu Do projektu bude zapojeno celkem 56 studentů, u nichž
Outputs einbezogen um ihre Kompetenzen, Kenntnisse und dojde ke zvyšování kompetencí, znalostí a dovedností

Fahigkeiten im Bereich des Kur & Spa zu erhóhen und v oblasti lázeňství a tím získajímožnost lepšího uplatnění
dadurch bessere Chancen auf dem Arbeitsmarkt zu na trhu práce.
erlangen
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Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu. / Prosím uveďte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu
výstupu

Zielwert / Cílová 
hodnota

O.A1.1 Workshop/Workshop Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus-und 10,00
Weiterbildungsprogrammen zur grenzúberschreitenden 
Fórderung von Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten 
und Berufs- und Hochschulbildung / Počet účastníků 
společných programů vzdělávání a odborné přípravy...

Beschreibung des Der Workshop findet dreímal wáhrend der
Outputs Projektumsetzung statt. Ein Einfůhrungsworkshop (2 Tage)

dient zur Bildung der interdisziplináren Studententeams 
sowie zur Aufgabenverteilung. Der Arbeitsworkshop (2 
Tage) stellt ein Arbeitstreffen der Studierenden der WBU 
und der THD dar. Im Abschlussworkshop (2 Tage) erfolgt 
die Abschlussprásentation der Arbeitsergebnisse der 
einzelnen Teams mit Beispielen aus den praxisbewáhrten 
Verfahren.

Anzahl der vorbereitenden und begleitenden Aktivitáten im 1,00
Bereich Bildung und Qualifizierung / Počet přípravných a 
doprovodných aktivit v oblasti vzdělávání a kvalifikace

Popis výstupu Workshop bude probíhat 3krát během realizace projektu.
Úvodní workshop (2 dny) - sestavení mezioborových 
studentských týmů a zadání úkolů. Průběžný workshop (2 
dny) - pracovní setkání studentů THD a ZČU. Závěrečný 
workshop (2 dny) - finální prezentace výsledků práce 
jednotlivých týmů a příkladů z odborné praxe.

O.A1.2

Beschreibung des 
Outputs

Exkursion / Exkurze Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus-und 18,00
Weiterbildungsprogrammen zur grenzúberschreitenden 
Fórderung von Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten 
und Berufs-und Hochschulbildung / Počet účastníků 
společných programů vzdělávání a odborné přípravy...

Anzahl der vorbereitenden und begleitenden Aktivitáten im 1,00
Bereich Bildung und Qualifizierung / Počet přípravných a 
doprovodných aktivit v oblasti vzdělávání a kvalifikace

Wáhrend des Projekts werden die 20 Studierenden aus den Popis výstupu 
interdisziplináren Studententeams sowie die 36 
Studierenden der Die Fakultát fůr Pflege- und 
Gesundheitswissenschaften (FZS) an drei Kurexkursionen 
und den Praktika teilnehmen.

Během projektu se studenti zúčastní 3 exkurzí do lázní, tj. 
20 studentů mezioborových studentských týmů a 36 
studentů Fakulty zdravotnických studií (FZS) zapojených do 
praxí a exkurzí.

O.A1.3

Beschreibung des 
Outputs

Arbeit der beteiligten Studierenden / Práce zapojených 
studentů

Insgesamt werden 56 Studierende in das Projekt 
einbezogen um ihre Kompetenzen, Kenntnisse und 
Fahigkeiten im Bereich des Kur & Spa zu erhóhen und 
dadurch bessere Chancen auf dem Arbeitsmarkt zu 
erlangen

Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus- und 18,00
Weiterbildungsprogrammen zur grenzúberschreitenden
Fórderung von Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten
und Berufs- und Hochschulbildung / Počet účastníků
společných programů vzdělávání a odborné přípravy...

Popis výstupu Do projektu bude zapojeno celkem 56 studentů, u nichž
dojde ke zvyšování kompetencí, znalostí a dovedností 
v oblasti lázeňství a tím získají možnost lepšího uplatnění 
na trhu práce.
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Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fur
regionale Entwlcklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

O.A1.4 Die Arbeit der interdisziplinaren Studententeams / Práce Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus- und 10,00
mezioborových studentských týmů Weiterbildungsprogrammen zur grenzuberschreitenden

Forderung von Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten
und Berufs- und Hochschulbildung / Počet účastníků
společných programů vzdělávání a odborné přípravy...

Beschreibung des Die Arbeit in den interdisziplinaren Studententeams findet Popis výstupu Práce mezioborových studentských týmů bude probíhat od
Outputs von Juni bis November statt. Es werden drei Teams června do prosince. Vytvořeny budou 3 týmy. Týmy budou

gebildet. Jedeš Team wird interidisziplinár aus 8 složeny mezioborově z 8 studentů THD, 3 designérů FDULS
THD-Studierenden, 3 FDULS-Designern und 9 a 9 fyzioterapeutů FZS. Obsahová teoretická i praktická
FZS-Physiotherapeuten bestehen. Theoretische und náplň je součástí výuky, ale přidanou hodnotou je možnost
praktische Inhalte sind Teil der Vorlesung, aber der práce v modelovém multioborovém mezinárodním týmu
Mehrwert besteht in der Moglichkeit, in einem na konkrétním tématu z oblasti lázeňství. Studenti budou
interdisziplinaren, internationalen Modellteam an einem pracovat od fáze přípravy, rešerší, až po vytvoření 3D
bestimmten Thema aus dem Bereich Kur & Spa zu modelu a prezentace s obhajobou svých výsledků.
arbeiten. Die Studierenden arbeiten von der
Vorbereitungsphase uber die Forschung bis hin zur
Erstellung eines 3D-Modells und der Prásentation mit
Diskussion der Ergebnisse.

Aktivitáten /Aktivity
Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnung der Beginn derAktivitát / Ende derAktivitát/ Voraussichtliche Kosten Zuordnung derAktivitát
aktivity Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

aktivity náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /
Přiřazení aktivity (dle
rozpočtu a zodpovědnosti)
(durch die Zuordnung wird
angegeben, in welchen
Kostenplan und
Verantwortungsbereich die
Aktivitát fallt) / (přiřazením se
stanovuje, ke kterému
rozpočtu a do jaké
zodpovědnosti aktivita
spadá)

Aktivitát A1 1 / Aktivita A1 1 Die Arbeit der beteiligten 07.2020 06.2021 12.000,00€ Tschechische Republik /
Studierenden CZ / Práce Česká republika
zapojených studentů CZ
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Europáische UnionRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

E u ro p a isch e r F o n d s fu r 
re g io n a le  E n tw lck lu n g  

E v ro p ský  fo nd  p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

O .A 1 .4  D ie  A rb e it d e r in te rd isz ip lin a re n  S tu d en te n te a m s / P rá ce

m e z io b o ro vých  s tu d e n tských  tým ů

Beschreibung des D ie  A rb e it in  d e n  in te rd isz ip lin a re n  S tu d en te n te a m s  fin de t

Outputs vo n  Ju n i b is  N o ve m be r s ta tt. E s  w e rde n  d re i T e a m s
g e b ild e t. Je d e š  T e a m  w ird  in te rid is z ip liná r a u s  8  

T H D -S tud ie re n d en , 3  F D U L S -D es ig n e rn  u n d  9  

F Z S -P h ys io the rap e u te n  b e s te he n . T h e o re tis ch e  u n d  

p ra k tis che  In h a lte  s in d  T e il d e r V o rle su n g , a b e r d e r 

M e h rw e rt b e s teh t in  d e r M o g lich ke it, in  e in em  

in te rd isz ip lin a ren , in te rn a tio na le n  M o de lltea m  a n  e in em  

b e s tim m te n  T h em a a u s  d e m  B e re ich  K u r &  S p a  zu  

a rbe ite n . D ie  S tu d ie re n d e n a rb e ite n  vo n  d e r 

V o rb e re itu n g sp h a se  u b e r d ie  F o rsch u ng  b is  h in  zu r 

E rs te llu n g  e in e s  3 D -M o d e lls  u n d  d e r P rá sen ta tio n  m it 

D iskuss io n  d e r E rg eb n isse .

Ž a h l d e r T e iln eh m e r a n  g e m e in sa m e n A u s - u n d  1 0 ,00

W e ite rb ild u n g sp ro g ra m m e n zu r g ren zu b ersch re ite n d en

F o rd e ru n g  vo n  Ju g e n db e sch á ftig u ng , B ild u ng sa n g e b o te n

u n d  B e ru fs - u n d  H o ch sch u lb ild u n g  / P o če t ú ča s tn íků

sp o le čn ých  p rog ram ů  vzd ě lá vá n í a  o d b o rn é p říp ra vy ...

Popis výstupu P rá ce  m e z io b o ro vých  s tu d e n tských  tým ů b u d e  p ro b íh a t o d

če rvna  d o  p ro s in ce . V y tvo ře ny  b u do u  3  tým y . T ým y b u do u  

s lo žen y  m e z io b o ro vě  z  8  s tu de n tů  T H D , 3  d e s ig né rů  F D U L S  

a 9  fy z io te ra pe u tů  F Z S . O b sa ho vá  te o re tic ká  i p ra k tic ká  

n á p lň  je  so u čá s tí v ýu ky , a le  p řid a no u  h o d n o to u  je  m o žn o s t 

p rá ce  v  m o de lo vém  m u ltio b o ro vé m  m e z iná ro d n ím  tým u  

n a  ko n k ré tn ím  té m a tu  z  o b la s ti lá ze ňs tv í. S tu d e n ti b u do u  

p ra co va t o d  fá ze  p říp ra vy , re še rš í, a ž  p o  vy tvo ře n í 3 D  

m o de lu  a  p re ze n tace  s  o b h a jo bo u  svých  výs le dků .

Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č. 
aktivity

A k tiv itá t A 1 1 / A k tiv ita  A 1 1

Bezeichnung der 

Aktivitát / Název 

aktivity

D ie  A rb e it d e r b e te ilig te n  

S tu d ie re n d e n C Z  / P rá ce  

za p o je n ých  s tu de n tů  C Z

Beginn der Aktivitát / 

Začátek aktivity

0 7 .2 0 2 0

Ende der Aktivitát/ 
Konec aktivity

0 6 .2 0 21

Voraussichtliche Kosten 

/ Předpokládané 

náklady na aktivitu

1 2 .0 0 0 ,0 0  €

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr. Kostenplan und 

Verantwortungsbereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 

rozpočtu a zodpovědnosti) 
(d u rch  d ie  Z u o rd nu n g  w ird  

a n g e ge b e n , in  w e lch e n  

K o s te n p la n  u n d  

V e ra n tw o rtu n g sb e re ich d ie  

A k tiv itá t fa llt) /  (p ř iřa ze n ím  se  

s ta no vu je , ke  k te ré m u  

ro zp o č tu  a  d o  ja ké  

zo d po vě dn o s ti a k tiv ita  

sp a d á )

T sch ech ische  R e p u b lik  / 
Č e ská  re p u b lika

S e ite  1 S tra n a  2 5  vo n  / z  3 6 ,0 7 .0 9 .2 0 2 0 1 1 :2 4



Europaische Union
Evropská unie
Europáischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Zu Beginn des Projekts werden die Spezialisten von FZS - Popis aktivity: Na začátku projektu budou realizačním týmem informováni
Aktivitát: Physiotherapie und FDULS - Design uber die Móglichkeit Prosím popište obsah studenti FZS - obor Fyzioterapie a FDULS - obor Design o
Bitte beschreiben 5ie die der Beteiligung an dem Projekt informiert. Das Thema des aktivity Uveďte prosím, který možnosti zapojení do projektu, bude jim vysvětlena
Inhalte der jeweiligen Kur & Spa in der tschechisch-bayerischen Region wird partner bude aktivitu problematika lázeňství v česko-bavorském regionu a
Aktivitát. Bitte geben Sie an, erláutert und den interdisziplináren Studententeams die realizovat zadáno zpracování podkladů k výběrovému řízení do
welcher Partner die Aktivitát Dokumentation fur das Auswahlverfahren zur Verfugung mezioborových studentských týmů. V závěru září proběhne
durchfuhren wird gestellt. Ende September findet der Auswahlprozess statt. výběrové řízení. Studenti, kteří prokáží nejlepší schopnosti,

Studierende mitden besten Fáhigkeiten und Kenntnissen dovednosti a znalosti, budou zařazeni do mezioborového
werden in ein interdisziplináres Team aufgenommen (9 týmu (9 FZS, 3 FDULS). Dále budou vybráni studenti FZS
FZS, 3 FDULS). Darůber hinauswerden ZS-Studierende (36) (36), kteří absolvují v rámci projektu exkurze, praxe
ausgewáhlt, um an den Exkursionen und Kurpraktika und v lázních a závěrečnýworkshop.
an dem Abschlussworkshop teilzunehmen.

Aktivitát A1,2 / Aktivita A1.2 Die Arbeit der beteiligten 07.2020 06.2021 17.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Studierenden DE / Práce stát Bavorsko
zapojených studentů DE

Beschreibung der Zu Beginn des Projekts werden die THD-Studierenden uber Popis aktivity: Na začátku projektu budou realizačním týmem informováni
Aktivitát: die Móglichkeit der Beteiligung an dem Projekt informiert. Prosim popište obsah studenti THD o možnosti zapojení do projektu, bude jim
Bitte beschreiben Sie die Das Thema des Kur & Spa in der tschechisch-bayerischen aktivity Uveďte prosím, který vysvětlena problematika lázeňství v česko-bavorském
Inhalte der jeweiligen Region wird erláutert und den interdisziplináren partner bude aktivitu regionu a zadáno zpracování podkladů k výběrovému řízení
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Studententeams die Dokumentation fůr das realizovat do mezioborových studentských týmů. V závěru září
welcher Partner die Aktivitát Auswahlverfahren zur Verfugung gestellt. Ende September proběhne výběrové řízení. Studenti, kteří prokáží nejlepší
durchfuhren wird findet der Auswahlprozess statt. Studierende mit den schopnosti, dovednosti a znalosti, budou zařazeni do

besten Fáhigkeiten und Kenntnissen werden in ein mezioborového týmu (8 studentů).
interdisziplináres Team aufgenommen (8 Studierende),

Aktivitát A1 3 / Aktivita A1.3 Exkursion CZ / Exkurze CZ 10.2020 12.2020 7.000,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Beschreibung der Im Zeitraum von Oktober bis Dezember 2020 werden ein Popis aktivity: V průběhu října - prosince 2020 se uskuteční 1 jednodenní
Aktivitát: mal Einstagesausflúge zu den Kureinrichtungen in Prosím popište obsah exkurze do lázeňských zařízení v Mariánských Lázních.
Bitte beschreiben Sie die Mariánské Lázně angeboten. An den Exkursionen nehmen aktivity Uveďte prosim, který Exkurze se zúčastní všichni studenti vybraní do
Inhalte der jeweiligen alle Studierenden aus den interdisziplináren partner bude aktivitu mezioborových studentských týmů ze ZČU i THD (20
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Studententeams derWBU und THD (insgesamt 20 realizovat studentů), studenti FZS zapojení do exkurzí a praxí (36
welcher Partner die Aktivitát Studierende) teil, wobei die davon 9 ZS-Studierenden an studentů), tj. celkem 56 studentů a překladatel z THD. Cílem
durchfuhren wird den Praktika teilnehmen. Darůber hinaus werden die 36 exkurzí bude seznámit se s: - fyzioterapeutickými pracovišti

zusátzlichen ZS-Studierenden an den Exkursionen - provozem balneoterapie - specifickými diagnózami
teilnehmen, AuBerdem werden die Exkursionen von einem vhodnými pro daná lázeňská zařízení- technickým
Dolmetscher der THD begleitet. Ziele der Exkursionen: - vybavením - podmínkami praxí
Einblick in Physiotherapeutische Arbeitsplátze - Einblick in
den Arbeitsplatz der Balneotherapie - Kennenlernen
spezifischer Diagnosen, die fůr das Kur & Spa geeignet sind
- Kennenlernen der technischen Ausstattung - Einblick in
die praktischen Arbeitsabláufe

Aktivitát A1.4 / Aktivita AI 4 Exkursion DE / Exkurze DE 10.2020 12.2020 4.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko
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Europaische UnionSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben 5ie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1,2 / Aktivita A1.2

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1 3 / Aktivita A1.3

Beschreibung der 
Aktivitát:

Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1.4 / Aktivita AI 4

Zu Beginn des Projekts werden die Spezialisten von FZS - 
Physiotherapie und FDULS - Design uber die Móglichkeit 
der Beteiligung an dem Projekt informiert. Das Thema des 
Kur & Spa in der tschechisch-bayerischen Region wird 
erláutert und den interdisziplináren Studententeams die 
Dokumentation fur das Auswahlverfahren zur Verfugung 
gestellt. Ende September findet der Auswahlprozess statt. 
Studierende mitden besten Fáhigkeiten und Kenntnissen 
werden in ein interdisziplináres Team aufgenommen (9 
FZS, 3 FDULS). Darůber hinaus werden ZS-Studierende (36) 
ausgewáhlt, um an den Exkursionen und Kurpraktika und 
an dem Abschlussworkshop teilzunehmen.

Die Arbeit der beteiligten 07.2020 
Studierenden DE / Práce 
zapojených studentů DE

Zu Beginn des Projekts werden die THD-Studierenden uber 
die Móglichkeit der Beteiligung an dem Projekt informiert. 
Das Thema des Kur & Spa in der tschechisch-bayerischen 
Region wird erláutert und den interdisziplináren 
Studententeams die Dokumentation fůr das 
Auswahlverfahren zur Verfugung gestellt. Ende September 
findet der Auswahlprozess statt. Studierende mit den 
besten Fáhigkeiten und Kenntnissen werden in ein 
interdisziplináres Team aufgenommen (8 Studierende),

Exkursion CZ / Exkurze CZ 10.2020

Im Zeitraum von Oktober bis Dezember 2020 werden ein 
mal Einstagesausflúge zu den Kureinrichtungen in 
Mariánské Lázně angeboten. An den Exkursionen nehmen 
alle Studierenden aus den interdisziplináren 
Studententeams der WBU und THD (insgesamt 20 
Studierende) teil, wobei die davon 9 ZS-Studierenden an 
den Praktika teilnehmen. Darůber hinaus werden die 36 
zusátzlichen ZS-Studierenden an den Exkursionen 
teilnehmen, AuBerdem werden die Exkursionen von einem 
Dolmetscher der THD begleitet. Ziele der Exkursionen: - 
Einblick in Physiotherapeutische Arbeitsplátze - Einblick in 
den Arbeitsplatz der Balneotherapie - Kennenlernen 
spezifischer Diagnosen, die fůr das Kur & Spa geeignet sind 
- Kennenlernen der technischen Ausstattung - Einblick in 
die praktischen Arbeitsabláufe

Exkursion DE / Exkurze DE 10.2020

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Na začátku projektu budou realizačním týmem informováni 
studenti FZS - obor Fyzioterapie a FDULS - obor Design o 
možnosti zapojení do projektu, bude jim vysvětlena 
problematika lázeňství v česko-bavorském regionu a 
zadáno zpracování podkladů k výběrovému řízení do 
mezioborových studentských týmů. V závěru září proběhne 
výběrové řízení. Studenti, kteří prokáží nejlepší schopnosti, 
dovednosti a znalosti, budou zařazeni do mezioborového 
týmu (9 FZS, 3 FDULS). Dále budou vybráni studenti FZS 
(36), kteří absolvují v rámci projektu exkurze, praxe 
v lázních a závěrečný workshop.

06.2021 17.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Popis aktivity:
Prosim popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Na začátku projektu budou realizačním týmem informováni 
studenti THD o možnosti zapojení do projektu, bude jim 
vysvětlena problematika lázeňství v česko-bavorském 
regionu a zadáno zpracování podkladů k výběrovému řízení 
do mezioborových studentských týmů. V závěru září 
proběhne výběrové řízení. Studenti, kteří prokáží nejlepší 
schopnosti, dovednosti a znalosti, budou zařazeni do 
mezioborového týmu (8 studentů).

12.2020 7.000,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Popis aktivity:

Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosim, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

V průběhu října - prosince 2020 se uskuteční 1 jednodenní 
exkurze do lázeňských zařízení v Mariánských Lázních. 
Exkurze se zúčastní všichni studenti vybraní do 
mezioborových studentských týmů ze ZČU i THD (20 
studentů), studenti FZS zapojení do exkurzí a praxí (36 
studentů), tj. celkem 56 studentů a překladatel z THD. Cílem 
exkurzí bude seznámit se s: - fyzioterapeutickými pracovišti 
- provozem balneoterapie - specifickými diagnózami 
vhodnými pro daná lázeňská zařízení- technickým 
vybavením - podmínkami praxí

12.2020 4.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko
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EuropSische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beschreibung der Im Zeitraum von Oktober bis Dezember 2020wird zwei Popis aktivity: V průběhu října - prosince 2020 proběhnou 2 jednodenní
Aktivitát: eintágigeTagesausflug an zwei bayerischen Kurort, Bad Prosím popište obsah exkurze do Bad Kótzting a Bad Fussing. Exkurze se zúčastní
Bitte beschreiben Sie die Kótzting und Bad Fussing. An der Exkursion nehmen alle aktivity Uveďte prosím, který všichni studenti vybraní do mezioborových studentských
Inhalte derjeweiligen Studierenden aus den interdisziplináren Studententeams partner bude aktivitu týmů ze ZČU i THD (20 studentů), studenti FZS zapojení do
Aktivitát Bitte geben Sie an, derWBU und THD (insgesamt 20 Studierende) teil. Darúber realizovat. exkurzí a praxí (36 studentů), tj. celkem 56 studentů a
welcher Partner dle Aktivitát hinaus werden die 36 zusátzlichen ZS-Studierenden an der překladatel z THD. Cílem exkurzí bude seznámit se s: -
durchfuhren wird Exkursion teilnehmen. Ziele der Exkursion: - Einblick in fyzioterapeutickými pracovišti - provozem balneoterapie

Physiotherapeutische Arbeitsplátze - Einblick in den specifickými diagnózami vhodnými pro dané lázeňské
Arbeitsplatz der Balneotherapie - Kennenlernen zařízení - technickým vybavením - podmínkami praxí.
spezifischer Diagnosen, die fur das Kur & Spa geeignet sind
- Kennenlernen der technischen Ausstattung - Einblick in
die praktischen Arbeitsabláufe

Aktivitát A1 5 / Aktivita A1.5 Praktika der 01.2021 05.2021 500,00€ Tschechische Republik/
FZS-Studierenden in den Česká republika
Kureinrichtungen CZ / Praxe
studentů FZS v lázeňských
zařízeních CZ

Beschreibungder Die 9 FZS-Studierenden aus den interdisziplináren Popis aktivity: Studenti FZS vybraní do mezioborových studentských týmů
Aktivitát: Studententeams werden imjanuar2021 eine 14-tágige Prosím popište obsah (9 studentů) absolvují 14denní odbornou praxi v lázeňských
Bitte beschreiben Sie die Berufspraxis in Kureinrichtungen absolvieren. Ziele der aktivity Uveďte prosím, který provozech v průběhu ledna 2021. Cílem praxe bude: -
Inhalte derjeweiligen Praktika: - Kennenlernen und Dokumentation individueller partner bude aktivitu poznat a zdokumentovat jednotlivé balneoprovozy (úsek
Aktivitát Bitte geben Sie an, balneologische Programme (Bereich zur Einzel- und realizovat. individuální a skupinové léčebné tělesné výchovy, provoz
welcher Partner die Aktivitát Gruppenheilung, Elektrotherapie und Lichttherapie, elektroléčby a světloléčby, magnetoterapie,
durchfuhren wird Magnetotherapie, Hydrotherapie, Peloidbehandlung) - vodoléčby, peloidní léčby) - identifikovat slabá místa a

Identifikation von Schwachstellen und Festlegung specifikovat potřebné inovace - charakterizovat je a
notwendiger Innovationen - Charakterisierung und zdůvodnit 36 studentů FZS zapojených do exkurzí a praxí
Begrúndung der Innovationen Die 36 ZS-Studierenden, die absolvují 14denní odbornou praxi v lázeňských zařízeních
an den Exkursionen und Praktika teilnehmen, werden im v průběhu května 2021. Studenti se budou seznamovat s: -
Mai 2021 ein 14-tágiges Fachpraktikum in Kureinrichtungen provozem lázeňského zařízení a denním režimem pacienta
absolvieren. Den Studierenden werden dabei vorgestellt: - - dokumentací lázeňské léčby - indikace léčby, zvláštnosti -
Betrieb der Kureinrichtung und der tágliche Ablauf im úsekem léčebné tělesné výchovy - výkony na oddělení
Umgang mit den Patienten - Dokumentation der elektroléčby a světloléčby - magnetoterapií -
Kurbehandlung - Indikation der Behandlung, Spezialitáten - vodoléčebnými procedurami - peloidní léčbou - využitím
Krankengymnastik - Leistung in der Abteilung klasické a reflexní masáže Studenti vypracují hodnocení
Elektrotherapie und Beleuchtung - Magnetfeldtherapie - lázeňského zařízení, které bude prezentováno na
Hydrotherapieverfahren - Peloidbehandlung - Klassische- závěrečném projektovém workshopu.
und Reflexmassage Die Studierenden erstellen eine
Bewertung der Kuranlage, die im abschlielšenden
Projektworkshop prásentiert wird.

Aktivitát AI 6 / Aktivita AI .6 Gemeinsames Treffen der 02.2021 06.2021 7 000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Workshopsteams in stát Bavorsko
Deggendorf DE / Společný
workshop a setkaní
realizačního týmu DE
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EuropSische UnionRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 
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regionální rozvoj

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner dle Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1 5 / Aktivita A1.5

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát AI 6 / Aktivita AI .6

Im Zeitraum von Oktober bis Dezember 2020 wird zwei 
eintágigeTagesausflug an zwei bayerischen Kurort, Bad 
Kótzting und Bad Fussing. An der Exkursion nehmen alle 
Studierenden aus den interdisziplináren Studententeams 
der WBU und THD (insgesamt 20 Studierende) teil. Darúber 
hinaus werden die 36 zusátzlichen ZS-Studierenden an der 
Exkursion teilnehmen. Ziele der Exkursion: - Einblick in 
Physiotherapeutische Arbeitsplátze - Einblick in den 
Arbeitsplatz der Balneotherapie - Kennenlernen 
spezifischer Diagnosen, die fur das Kur & Spa geeignet sind 
- Kennenlernen der technischen Ausstattung - Einblick in 
die praktischen Arbeitsabláufe

Popis aktivity: V průběhu října - prosince 2020 proběhnou 2 jednodenní
Prosím popište obsah exkurze do Bad Kótzting a Bad Fussing. Exkurze se zúčastní
aktivity Uveďte prosím, který všichni studenti vybraní do mezioborových studentských 
partner bude aktivitu týmů ze ZČU i THD (20 studentů), studenti FZS zapojení do
realizovat. exkurzí a praxí (36 studentů), tj. celkem 56 studentů a

překladatel z THD. Cílem exkurzí bude seznámit se s: - 
fyzioterapeutickými pracovišti - provozem balneoterapie 
specifickými diagnózami vhodnými pro dané lázeňské 
zařízení - technickým vybavením - podmínkami praxí.

Praktika der 01.2021
FZS-Studierenden in den 
Kureinrichtungen CZ / Praxe 
studentů FZS v lázeňských 
zařízeních CZ

05.2021 500,00€ Tschechische Republik/
Česká republika

Die 9 FZS-Studierenden aus den interdisziplináren 
Studententeams werden imjanuar2021 eine 14-tágige 
Berufspraxis in Kureinrichtungen absolvieren. Ziele der 
Praktika: - Kennenlernen und Dokumentation individueller 
balneologische Programme (Bereich zur Einzel- und 
Gruppenheilung, Elektrotherapie und Lichttherapie, 
Magnetotherapie, Hydrotherapie, Peloidbehandlung) - 
Identifikation von Schwachstellen und Festlegung 
notwendiger Innovationen - Charakterisierung und 
Begrúndung der Innovationen Die 36 ZS-Studierenden, die 
an den Exkursionen und Praktika teilnehmen, werden im 
Mai 2021 ein 14-tágiges Fachpraktikum in Kureinrichtungen 
absolvieren. Den Studierenden werden dabei vorgestellt: - 
Betrieb der Kureinrichtung und der tágliche Ablauf im 
Umgang mit den Patienten - Dokumentation der 
Kurbehandlung - Indikation der Behandlung, Spezialitáten - 
Krankengymnastik - Leistung in der Abteilung 
Elektrotherapie und Beleuchtung - Magnetfeldtherapie - 
Hydrotherapieverfahren - Peloidbehandlung - Klassische- 
und Reflexmassage Die Studierenden erstellen eine 
Bewertung der Kuranlage, die im abschlielšenden 
Projektworkshop prásentiert wird.

Popis aktivity: Studenti FZS vybraní do mezioborových studentských týmů
Prosím popište obsah (9 studentů) absolvují 14denní odbornou praxi v lázeňských
aktivity Uveďte prosím, který provozech v průběhu ledna 2021. Cílem praxe bude: - 
partner bude aktivitu poznat a zdokumentovat jednotlivé balneoprovozy (úsek
realizovat. individuální a skupinové léčebné tělesné výchovy, provoz

elektroléčby a světloléčby, magnetoterapie, 
vodoléčby, peloidní léčby) - identifikovat slabá místa a 
specifikovat potřebné inovace - charakterizovat je a 
zdůvodnit 36 studentů FZS zapojených do exkurzí a praxí 
absolvují 14denní odbornou praxi v lázeňských zařízeních 
v průběhu května 2021. Studenti se budou seznamovat s: - 
provozem lázeňského zařízení a denním režimem pacienta 
- dokumentací lázeňské léčby - indikace léčby, zvláštnosti - 
úsekem léčebné tělesné výchovy - výkony na oddělení 
elektroléčby a světloléčby - magnetoterapií - 
vodoléčebnými procedurami - peloidní léčbou - využitím 
klasické a reflexní masáže Studenti vypracují hodnocení 
lázeňského zařízení, které bude prezentováno na 
závěrečném projektovém workshopu.

Gemeinsames Treffen der 02.2021 06.2021 7 000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Workshopsteams in stát Bavorsko
Deggendorf DE / Společný 
workshop a setkaní 
realizačního týmu DE
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Beschreibungder In Bayern gibt es zwei zweitágigeWorkshops. 1. Popis aktivity: V Bavorsku se uskuteční 2x dvoudenní workshopy. 1.
Aktivitát: Einfůhrungsworkshop (Februar 2021) An dem Workshop Prosím popište obsah Úvodní workshop (únor 2021) - workshopu se zúčastní 20
Bitte beschreiben Sie dle nehmen die 20 Studierenden derTHD und derWBU teil. aktivity Uveďte prosím, který studentů z THD i ZČU vybraní do mezioborových týmů a
Inhalte der jeweiligen Aus den 20 Studierenden werden drei interdisziplináre partner bude aktivitu minimálně 5 členů realizačního týmu z obou vysokých škol.
Aktivitát Bitte geben Sie an, Teams gebildet, wobei ein Team aus mindestens fúnf realizovat Cílem workshopu bude: - vytvořit mezioborové
welcher Partner die Aktivitát Mitgleidern besteht. Ziele desWorkshops: - Bildung von česko-bavorské studentské týmy z obou vysokých škol -
durchfuhren wird interdisziplinaren tschechisch-bayerischen Studententeams vytvořit základy pro týmovou spolupráci - předat informace

beider Hochschulen - Erstellung der Grundlage fur die z praxí v lázních - ucelit poznatky z exkurzí - definovat
Teamarbeit -Weitergabe von Informationen aus der potenciál inovativního řešení na základě průzkumu a
Kurpraxis - Erfahrungsaustausch aus den Exkursionen - informací studentů FZS 2. Průběžnýworkshop (duben
Problemerkennung und innovative Problemlosung 2021) - workshopu se zúčastní studenti z THD i ZČU vybraní
basierend auf Umfragen und Informationen der do mezioborových týmů a minimálně 5 členů realizačního
ZS-Studierenden 2. Arbeitsworkshop (April 2021) An dem týmu z obou vysokých škol. Cílem workshopu bude: -
Workshop nehmen interdisziplinaren Teams, die sich aus umožnit osobní setkání členů týmů - průběžná kontrola
den 20 Studierenden derTHD und derWBU gebildet zadaných úkolů - pokračující práce na inovativních řešeních
haben, teil. Ziele desWorkshops: - Zusammenkommen und
Arbeitstreffen derTeammitglieder- Fortlaufende
Uberprufung der zugewiesenen Aufgaben - Fortsetzung der
Arbeit an innovativen Ldsungen

Aktivitát A1 7 / Aktivita A1 7 GemeinsamerWorkshop 06.2021 06.2021 4.000,00€ Tschechische Republik/
und Treffen der Česká republika
interdisziplinaren Teams CZ /
Společnýworkshop a setkání
realizačního týmu CZ

Beschreibung der Ein zweitagiger Abschlussworkshop (Juni 2021) findet in der Popis aktivity: V Plzeňském kraji se uskuteční 1 dvoudenní závěrečný
Aktivitát: Region Pilsen statt. Am ersten Tag werden nur die Prosím popište obsah workshop (červen 2021). První den se ho zúčastní studenti z
Bitte beschreiben Sie die interdisziplinaren Studententeams aus den Studierenden aktivity. Uveďte prosím, který THD i ZČU vybraní do mezioborových týmů (celkem 20
Inhalte der jeweiligen derTHD und derWBU teilnehmen. Am zweiten Tag partner bude aktivitu studentů) a druhý i dalších 36 studentů FZS zapojení do
Aktivitát Bitte geben Sie an, kommen die 36 ZS-Studierenden, die an den Exkursionen realizovat, exkurzí a praxí, po oba dny budou členové realizačního
welcher Partner die Aktivitát teilgenommen haben, hinzu. Ziele des Workshops: - Tag 1: týmu z obou vysokých škol dohromady. Cílem workshopu
durchfuhren wird Vorbereitung der Abschlussprásentationen der bude: -1. den - finalizovat prezentace mezioborových týmů

interdisziplinárerenTeams - Tag 2: Interdisziplináre - 2. den - prezentovat a obhájit před účastníky výsledky
Studententeams prásentieren und vertreten ihre práce mezioborových studentských týmů, tj. vytvořené
Arbeitsergebnisse hinsichtlich der Entwicklung innovativer, návrhy inovativních řešení v oblasti lázeňské léčby
IT-gestůtzter Ldsungen im Bereich der Kur & s využitím IT techniky včetně představení 3D modelů -
Spa-Behandlung einschlielšlich der Vorstellung der prezentovat zkušenosti z praxí v dalších lázeňských
3D-Modelle. - Prásentation der Erfahrung aus der Praxis zařízeních - sdílení příkladů dobré praxe
aus anderen Kur & Spa-Einrichtungen -Weitergabe guter
Praxisbeispiele

Aktivitát A1.8 / Aktivita A1.8 Arbeit mit Studierenden - 09.2020 06.2021 35.000,00 € Tschechische Republik /
Mapping, Design CZ / Práce Česká republika
se studenty - mapování,
design CZ
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Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben S ie dle 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát B itte geben S ie an, 
welcher Partner d ie Aktivitát 
durchfuhren w ird

Aktivitát A1 7 / Aktiv ita A1 7

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben S ie d ie 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát B itte geben S ie an, 
welcher Partner d ie Aktivitát 
durchfuhren w ird

Aktivitát A1.8 / Aktiv ita A1.8

In Bayern g ibt es zwei zweitágige W orkshops. 1. 
E infůhrungsworkshop (Februar 2021) An dem  W orkshop 
nehm en die 20 S tudierenden derTHD und der W BU te il.
Aus den 20 S tudierenden werden drei interdiszip lináre 
Team s gebildet, wobei e in Team  aus m indestens fúnf 
M itg le idern besteht. Z ie le des W orkshops: - B ildung von 
interdiszip linaren tschechisch-bayerischen S tudententeam s 
beider Hochschulen - Erste llung der G rundlage fur d ie 
Team arbeit - W eitergabe von Inform ationen aus der 
Kurpraxis - E rfahrungsaustausch aus den Exkursionen - 
P roblem erkennung und innovative Problem losung 
basierend auf Um fragen und Inform ationen der 
ZS-Studierenden 2. A rbeitsworkshop (April 2021) An dem  
W orkshop nehm en interdisziplinaren  Team s, d ie sich aus 
den 20 S tudierenden derTHD und der W BU gebildet 
haben, te il. Z ie le des W orkshops: - Zusamm enkom m en und 
Arbeitstreffen derTeam m itg lieder- Fortlaufende 
Uberprufung der zugew iesenen Aufgaben - Fortsetzung der 
Arbeit an innovativen Ldsungen

Popis aktivity: V Bavorsku se uskuteční 2x dvoudenní workshopy. 1.
P rosím  popište obsah Úvodní workshop (únor 2021) - workshopu se zúčastní 20
aktivity Uveďte prosím , který studentů z THD i ZČU vybraní do m ezioborových tým ů a 
partner bude aktiv itu m inim álně 5 členů realizačního tým u z obou vysokých škol.
realizovat C ílem  workshopu bude: - vytvořit m ezioborové

česko-bavorské studentské tým y z obou vysokých škol - 
vytvořit základy pro tým ovou spolupráci - předat informace 
z praxí v lázních - ucelit poznatky z exkurzí - definovat 
potenciá l inovativního řešení na základě průzkum u a 
inform ací studentů FZS 2. Průběžný workshop (duben 
2021) - workshopu se zúčastní studenti z THD i ZČU vybraní 
do m ezioborových tým ů a m inim álně 5 členů realizačního 
tým u z obou vysokých škol. C ílem  workshopu bude: - 
um ožnit osobní setkání členů tým ů - průběžná kontro la 
zadaných úkolů - pokračující práce na inovativních řešeních

G em einsam erW orkshop 06.2021 06.2021 4.000,00€ Tschechische Republik/
und Treffen der Česká republika
interdiszip linaren Team s CZ /
Společný workshop a setkání 
realizačního tým u CZ

Ein zweitagiger Abschlussworkshop  (Juni 2021) findet in der 
Region P ilsen statt. Am ersten Tag werden nur die 
interdiszip linaren S tudententeam s aus den S tudierenden 
derTHD und der W BU te ilnehm en. Am  zweiten Tag 
kom m en die 36 ZS-Studierenden, d ie an den Exkursionen realizovat, 
te ilgenom m en haben, h inzu. Z ie le des W orkshops: - Tag 1: 
Vorbereitung der Abschlussprásentationen der 
interdiszip linárerenTeam s - Tag 2: Interdiszip lináre 
S tudententeam s prásentieren und vertreten ihre 
Arbeitsergebnisse hinsichtlich der Entw icklung innovativer, 
IT-gestůtzter Ldsungen im  Bereich der Kur &
Spa-Behandlung einschlielšlich  der Vorste llung der 
3D-M odelle. - P rásentation der Erfahrung aus der Praxis 
aus anderen Kur & Spa-E inrichtungen - W eitergabe guter 
Praxisbeispiele

Popis aktivity: V P lzeňském kraji se uskuteční 1 dvoudenní závěrečný
Prosím popište obsah workshop (červen 2021). První den se ho zúčastní studenti z
aktiv ity. Uveďte prosím , který THD i ZČU vybraní do m ezioborových  tým ů (celkem 20 
partner bude aktiv itu studentů) a druhý i dalších 36 studentů FZS zapojení do

exkurzí a praxí, po oba dny budou členové realizačního 
tým u z obou vysokých škol dohrom ady. C ílem  workshopu 
bude: -1. den - finalizovat prezentace m ezioborových tým ů 
- 2. den - prezentovat a obhájit před účastníky výsledky 
práce m ezioborových studentských tým ů, tj. vytvořené 
návrhy inovativních řešení v oblasti lázeňské léčby 
s využitím IT techniky včetně představení 3D m odelů - 
prezentovat zkušenosti z praxí v dalších lázeňských 
zařízeních - sdílení příkladů dobré praxe

Arbeit m it S tudierenden - 09.2020 06.2021
M apping, Design CZ / Práce 
se studenty - m apování, 
design CZ

35.000,00  € Tschechische Republik / 
Česká republika
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Beschreibung der In den interdisziplináren Studententeams werden die Popis aktivity: V mezioborových studentských týmech se studenti pod
Aktivitát: Studierenden unter Anleitung ihrer Dozierenden WBU mit Prosím popište obsah vedením svých pedagogů ze ZČU i pedagogů z THD (kteří
Bitte beschreiben Sie die Dozierenden aus THD(12 persónliche Beratungen fúr das aktivity Uveďte prosím, který provedou 12 osobních konzultací za projekt) budou podílet
Inhalte der jeweihgen Projekt durchfueren ) die Modellierung und die praktische partner bude aktivitu na modelovém praktickém zpracování konkrétního zadání
Aktivitát. Bitte geben Sie an, Umsetzung der innovativen Lósungen im Bereich der realizovat inovativního řešení v oblasti lázeňské léčby. Na ZČU budou
welcher Partner die Aktivitát Kurbehandlung einbezogen. Die WBU fuhrt die folgenden plnit následující úkoly: Studenti FZS - mapování, analýzy z
durchfuhren wird Aufgaben aus: FZS-Studierende werden im Rahmen des EU pohledu vztahu „člověk - stroj" - analýza výsledků rozboru

Projekts ein Datenmapping und eine Analyse der slabých míst balneoterapeutického provozu s výsledným
„Mensch-Maschine" Beziehung durchfuhren: - Analyse der návrhem inovativního řešení v lázeňském provozu -řešerše
Schwachstellen der Balneotherapie-Operation mit dem stávajících technických produktů s analýzou bezpečnosti,
daraus resultierenden Vorschlag einer innovativen Losung hygieny, ergonomie, kognitivních hledisek - rešerše
im Kur & Spa-Betrieb - Losung bestehender Defizite předpisů, norem, zákonů platných v ČR i Bavorsku, které se
technischer Produkte durch Analyse der Sicherheit, týkají specifických oblastí lázeňství - specifikace požadavků
Hygiene, Ergonomie und kognitiver Aspekte - Suché nach pro vytvoření návrhů inovativních řešení - analýza silných a
Vorschriften, Normen und Gesetzen, die in der slabých stránek inovativního řešení Studenti FDULS - design
Tschechischen Republik und in Bayern in bestimmten - rešerše stávajících balneoterapeutických zařízení se
Bereichen des Kur & Spa gelten - Festlegung der zaměřením na slabá a riziková místa designu - skicování
Anforderungen zur Schaffung innovativer Lósungen - inovativních řešení - koncepční návrhy provázané s
Analyse der Stárken und Schwáchen innovativer Lósungen konstrukčním řešením studentů THD - model řešení
FDULS-Studierendewerden folgende Aufgaben požadované inovace - 3D tisk modelu Nejdůležitějším
ubernehmen: - Erforschung bestehender úkolem je mezioborová a mezinárodní spolupráce. Studenti
Balneotherapie-Anlagen mit Schwerpunkt auf schwáchen obou partnerských škol budou úzce spolupracovat na
und problematischen Design-Lósungen -Skizzieren zadaných tématech pod vedením svých pedagogů.
innovativer Lósungen - Konzeptionelle Designsvorschláge Komunikace bude probíhat prostřednictvím on-line
zur konstruktiven Umsetzung durch die Studierende der nástrojů a aplikací (Skype, e-mail, apod.). Uvedené úkoly
THD - Entwicklung eines Design-Demonstartors - spadají do výuky studentů, ale svým rozsahem vysoce
3D-Modelldruck Die wichtigste Aufgabe ist die převyšují možnosti hodinové dotace výuky.
interdisziplináre und internationale Zusammenarbeit. Die
Studierenden beider Partnerhochschulen arbeiten unter
Anleitung ihrer Dozierenden eng an den zugewiesenen
Themen zusammen. Die Kommunikation erfolgt uber
Online-Tools und Anwendungen neuer Medien (Skype,
E-Mail, usw.). Designtypische Aufgaben sind zwar
Bestandteil der Vorlesung der Studierenden. Die hier
gestellten Anforderungen liegen jedoch deutlich hóher, so
dass die Studierenden bei Teilnahme an diesem Projekt
einen deutlichen Zugewinn an Wissen und Erfahrung
erlangen.

Aktivitát A1.9 /Aktivita A1.9 Arbeit mit Studierenden - 09.2020 06.2021 48.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Konstruktion, Design DE / stát Bavorsko
Práce se studenty-
konstrukce, design DE
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E uropa ischer F onds fú r 
reg iona le  E n tw ick lung 
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Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  beschre iben S ie d ie  

Inhalte  de r jew e ihgen 

A ktiv itá t. B itte  geben  S ie an , 

w elcher P artner d ie  A ktiv itá t 

du rch fuh ren w ird

In den in te rd isz ip liná ren S tuden tenteam s w erden d ie  

S tud ie renden  un te r A n le itung ih re r D oz ierenden  W B U m it 

D oz ierenden  aus T H D (12 pe rsón liche B era tungen  fú r das 

P ro jek t du rch fue ren  ) d ie M odellie rung und d ie p raktische  

U m setzung de r innova tiven Lósungen  im  B ere ich der 

K urbehand lung e inbezogen . D ie  W B U  fuh rt d ie  fo lgenden  

A u fgaben aus: F ZS -S tud ie rende  w erden im  R ahm en des E U  

P ro jek ts e in D a tenm app ing  und e ine A na lyse de r 

„M ensch-M asch ine" B ez iehung  du rch fuhren: - A na lyse de r 
S chw achste llen de r B a lneo therapie -O pera tion  m it dem  

daraus resu ltie renden V orsch lag e iner innova tiven Losung  

im  K ur &  S pa-B e trieb  - Losung  bestehender D e fiz ite  

technischer P rodukte du rch A na lyse de r S icherhe it, 

H yg iene , E rgonom ie  und kogn itive r A spekte  - S uché nach  

V orsch riften , N orm en und G ese tzen , d ie  in  de r 

T schech ischen R epub lik und in B ayern in  bestim m ten  

B ere ichen des K ur &  S pa ge lten  - F estlegung  de r 

A n forderungen zu r S cha ffung innova tive r Lósungen - 

A na lyse de r S tá rken und S chw áchen innova tive r Lósungen  

F D U LS -S tud ie rende w erden fo lgende A u fgaben 

ubernehm en: - E rfo rschung bestehender 

B a lneo the rap ie -A n lagen m it S chw erpunkt au f schw áchen 

und p rob lem atischen D es ign-Lósungen -S k izz ie ren  

innova tive r Lósungen - K onzep tionelle  D es ignsvorsch láge  

zu r konstruk tiven U m setzung du rch d ie S tudie rende der 

T H D  - E n tw ick lung e ines D es ign -D em onsta rto rs - 

3D -M odelld ruck  D ie  w ich tigs te A u fgabe  is t d ie  

in te rd isz ip liná re und in te rna tiona le Z usam m enarbeit. D ie  

S tud ie renden  be ide r P artne rhochschu len a rbe iten un te r 

A n le itung ih re r D oz ie renden eng an den zugew iesenen 

T hem en zusam m en. D ie K om m un ika tion  e rfo lg t uber 

O n line -Too ls und A nw endungen neuer M ed ien (S kype, 

E -M a il, usw .). D es ign typ ische A u fgaben s ind zw ar 

B estand te il de r V orlesung  de r S tud ie renden . D ie h ie r 

geste llten  A n forderungen  liegen  jedoch  deu tlich hóher, so  

dass d ie  S tudie renden  be i T e ilnahm e an d iesem  P rojek t 

e inen deu tlichen Z ugew inn an W issen und E rfah rung  

e rlangen .

Popis aktivity: V m ezioborových s tudentských tým ech se s tuden ti pod
P rosím  popiš te  obsah veden ím  svých pedagogů ze  Z Č U i pedagogů z T H D  (k teří

ak tiv ity U veďte  p rosím , k te rý provedou 12 osobn ích konzultac í za p ro jek t) budou pod íle t 

pa rtne r bude aktiv itu  na m odelovém  praktickém  zpracován í konkré tn ího zadán í

rea lizova t inova tivn ího řešen í v  ob las ti lázeňské léčby. N a Z Č U budou

p ln it nás ledu jíc í úko ly : S tuden ti F Z S - m apován í, analýzy  z 

poh ledu  vz tahu „č lověk - s tro j" - ana lýza výsledků rozboru  

s labých m ís t ba lneo te rapeu tického p rovozu s výs ledným  

návrhem  inova tivn ího řešen í v  lázeňském  provozu -řeše rše  
s táva jíc ích techn ických p roduktů s analýzou bezpečnosti, 

hyg ieny, e rgonom ie , kogn itivních  h led isek  - reše rše  
p ředp isů , no rem , zákonů p la tných  v  Č R  i B avorsku , k te ré se 

týka jí spec ifických ob las tí lázeňstv í - spec ifikace požadavků 

p ro  vy tvo řen í návrhů inovativních  řešen í - ana lýza s ilných a 

s labých s tránek inova tivn ího řešen í S tuden ti F D U LS  - des ign 

- reše rše s táva jíc ích ba lneo terapeutických  za řízen í se  

zam ěřen ím  na s labá a riz iková m ís ta des ignu - sk icován í 
inova tivn ích  řešen í - koncepčn í návrhy p rovázané s 

konstrukčn ím  řešením  s tuden tů  THD - m ode l řešen í 

požadované inovace  - 3D  tisk m ode lu N e jdůlež itě jš ím  

úko lem  je  m ez ioborová a m ez iná rodní spo lup ráce . S tuden ti 

obou partne rských ško l budou úzce spo lup racova t na  

zadaných tém atech pod veden ím  svých pedagogů . 

K om un ikace bude p rob íhat p ros tředn ic tv ím  on-line  

nástro jů a ap likac í (S kype , e -m a il, apod .). U vedené úko ly  

spada jí do  výuky s tuden tů , a le  svým  rozsahem  vysoce  

p řevyšu jí m ožnosti hod inové do tace  výuky.

A ktiv itá t A 1 .9 /A ktiv ita  A  1 .9  A rbeit m it S tud ie renden  - 09 .2020 06 .2021 48 .000 ,00  € F re is taat B ayern / S vobodný
K onstruk tion , D es ign D E / s tá t B avorsko
P ráce se s tuden ty -

konstrukce , des ign D E
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Beschreibung der In den interdisziplináren Studententeams werden die Popis aktivity: V mezioborových studentských týmech se studenti pod
Aktivitát: Studierenden unter Anleitung ihrer Dozierenden in die Prosím popište obsah vedením svých pedagogů budou podílet na modelovém
Bitte beschreiben Sie die Modellierung und die praktische Umsetzung der aktivity Uveďte prosím, který praktickém zpracování konkrétního zadání inovativního
Inhalte der jeweiligen innovativen Lósungen im Bereich der Kurbehandlung partner bude aktivitu řešení v oblasti lázeňské léčby. Na THD budou plnit
Aktivitát Bitte geben Sie an, einbezogen. Die THD fuhrt die folgenden Aufgaben aus: - realizovat následující úkoly: - rešerše stávajících konstrukčních a
welcher Partner die Aktivitát Analyse der Schwáchen und Stárken bestehender technických realizací (slabé a silné stránky) - specifikace
durchfuhren wird Konstruktionen und technischer Lósungen - Spezifikation technických požadavků inovativních návrhů - návrh variant

der technischen Anforderungen fur innovative Lósungen - technického řešení - konstrukční a mechatronické řešení
Vorschláge technischer Lósungsvarianten - Entwicklung der vybrané varianty - návrh materiálů a technologie
mechatronischen Lósung einer ausgewahlten Variante - zpracování - konstrukční návrh Nejdůležitějším úkolem je
Auswahl geeigneter Materialien und Herstellungsverfahren mezioborová a mezinárodní spolupráce. Studenti obou
- Erarbeiten der konstruktiven Lósung Die wichtigste partnerských škol budou úzce spolupracovat na zadaných
Aufgabe istdie interdisziplinare und internationale tématech pod vedením svých pedagogů. Komunikace bude
Zusammenarbeit. Die Studierenden beider probíhat prostřednictvím on-line nástrojů a aplikací (Skype,
Partnerhochschulen arbeiten unter Anleitung ihrer e-mail, apod.). Uvedené úkoly spadají do výuky studentů,
Dozierenden eng an den zugewiesenen Themen ale svým rozsahem vysoce převyšují možnosti hodinové
zusammen. Die Kommunikation erfolgt uber Online-Tools dotace výuky.
und Anwendungen neuer Medien (Skype, E-Mail, usw.).
Entwicklungs- und konstruktionstypische Aufgaben sind
zwar Bestandteil der Vorlesung der Studierenden. Die hier
gestellten Anforderungen liegen jedoch deutlich hóher, so
dass die Studierenden bei Teilnahme an diesem Projekt
einen deutlichen Zugewinn an Wissen und Erfahrung
erlangen.

Aktivitát A1.10 / Aktivita Vorstellung des Projekts DE / 03.2021 06.2021 3.636,46 € Freistaat Bayern / Svobodný
A1.10 Prezentace projektu DE stát Bavorsko
Beschreibung der Das EU Projekt wird an derJobbórse Deggendorf Popis aktivity: EU Projekt bude prezentován v rámci Jobbórse Deggendorf.
Aktivitát: vorgestellt. Dabei werden die Projektziele sowie Prosím popište obsah Představen bude projektový záměr a průběžné výsledky
Bitte beschreiben Sie die Zwischenergebnisse und aktuelle Projektfortschritte aktivity Uveďte prosím, který (rešerše, skici) studentských týmů. Prezentace se zúčastní
Inhalte der jeweiligen (Forschung, Skizzen) durch die Studententeams vorgestellt. partner bude aktivitu členové realizačního týmu z obou vysokých škol.
Aktivitát Bitte geben Sie an, An der Prásentation nehmen auch Vertretende des Projekts realizovat.
welcher Partner die Aktivitát beider Hochschulen teil.
durchfuhren wird.
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Beschreibung derMLKJIHGFEDCBA 

Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 

Inhalte der jeweiligen 

Aktivitát Bitte geben Sie an, 

welcher Partner die Aktivitát 

durchfuhren wird

Aktivitát A1.10 / Aktivita 

A1.10

Beschreibung der 

Aktivitát:

Bitte beschreiben Sie die 

Inhalte der jeweiligen 

Aktivitát Bitte geben Sie an, 

welcher Partner die Aktivitát 

durchfuhren wird.

Europaische Union 

Evropská unie

Europaischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

In den interdisziplináren Studententeams werden die 

Studierenden unter Anleitung ihrer Dozierenden in die 

Modellierung und die praktische Umsetzung der 

innovativen Lósungen im Bereich der Kurbehandlung 

einbezogen. Die THD fuhrt die folgenden Aufgaben aus: - 

Analyse der Schwáchen und Stárken bestehender 

Konstruktionen und technischer Lósungen - Spezifikation 

der technischen Anforderungen fur innovative Lósungen - 

Vorschláge technischer Lósungsvarianten - Entwicklung der 

mechatronischen Lósung einer ausgewahlten Variante - 

Auswahl geeigneter Materialien und Herstellungsverfahren 

- Erarbeiten der konstruktiven Lósung Die w ichtigste 

Aufgabe istdie interdisziplinare und internationale 

Zusammenarbeit. D ie Studierenden beider 

Partnerhochschulen arbeiten unter Anleitung ihrer 

Dozierenden eng an den zugewiesenen Themen 

zusammen. Die Kommunikation erfolgt uber Online-Tools 

und Anwendungen neuer Medien (Skype, E-Mail, usw.). 

Entwicklungs- und konstruktionstypische Aufgaben sind 

zwar Bestandteil der Vorlesung der Studierenden. Die hier 

gestellten Anforderungen liegen jedoch deutlich hóher, so 

dass die Studierenden bei Teilnahme an diesem Projekt 

einen deutlichen Zugewinn an W issen und Erfahrung 

erlangen.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 

aktivity Uveďte prosím , který 

partner bude aktivitu 

realizovat

V mezioborových studentských týmech se studenti pod 

vedením svých pedagogů budou podílet na modelovém  

praktickém zpracování konkrétního zadání inovativního 

řešení v oblasti lázeňské léčby. Na THD budou plnit 

následující úkoly: - rešerše stávajících konstrukčních a 

technických realizací (slabé a silné stránky) - specifikace 

technických požadavků inovativních návrhů - návrh variant 

technického řešení - konstrukční a mechatronické řešení 

vybrané varianty - návrh materiálů a technologie 

zpracování - konstrukční návrh Nejdůležitějším úkolem je 

mezioborová a mezinárodní spolupráce. Studenti obou 

partnerských škol budou úzce spolupracovat na zadaných 

tématech pod vedením svých pedagogů. Komunikace bude 

probíhat prostřednictvím on-line nástrojů a aplikací (Skype, 

e-mail, apod.). Uvedené úkoly spadají do výuky studentů, 

ale svým rozsahem vysoce převyšují možnosti hodinové 

dotace výuky.

Vorstellung des Projekts DE / 03.2021 06.2021

Prezentace projektu DE

3.636,46 € Freistaat Bayern / Svobodný

stát Bavorsko

Das EU Projekt w ird an der Jobbórse Deggendorf 

vorgestellt. Dabei werden die Projektziele sowie 

Zwischenergebnisse und aktuelle Projektfortschritte 

(Forschung, Skizzen) durch die Studententeams vorgestellt. 

An der Prásentation nehmen auch Vertretende des Projekts 

beider Hochschulen teil.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 

aktivity Uveďte prosím, který 

partner bude aktivitu 

realizovat.

EU Projekt bude prezentován v rámci Jobbórse Deggendorf. 

Představen bude projektový záměr a průběžné výsledky 

(rešerše, skici) studentských týmů. Prezentace se zúčastní 

členové realizačního týmu z obou vysokých škol.
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4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny
Bitte wahlen Sie projektrelevante Bitte spezifizieren Sie die Zielgruppe und Prosím specifikujte cílovou skupinu a Zielwert/ Cílová hodnota
Zielgruppen aus. / Prosím vyberte cílové beschreiben Sie, wie das Projekt dieser popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou Bitte schatzen Sie die ungefáhre Žahl der
skupiny relevantní pro projekt Zielgruppe einen Nutzen stiften soli skupinu mít. Personen / Orgamsationseinheiten fur jede

Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný
počet osob / organizačních jednotek pro
každou cílovou skupinu

Andere /Jiné Studierende UWB und THD, die sich an dem Studenti ZČU a THD zapojení do projektu a 56,00
Projekt beteiligen und andere Studierende další studenti, u kterých budou využívány
die Erfahrungen der Zusammenarbeit zkušenosti ze spolupráce obou vysokých
zwischen den beiden Universitáten nutzen škol. Studenti zvýší své kompetence: -
kónnen. Die Studenten werden ihre znalosti a dovednosti prostřednictvím praxe
Kompetenzen erhohen: - Kenntnisse und - posílí své jazykové znalosti - naučí se
Fáhigkeiten durch die Praxis - Starkung ihrer týmové práci - pochopí výhody a nezbytnost
Sprachkenntnisse - Teamwork - lernen - interprofesní spolupráce - nabydou sociální
Erkennen Sie die Vorteile und die vědomosti a tím tak docílíme jejich lepšího
Notwendigkeit der multidisziplináre uplatnění na pracovním trhu v obou
Zusammenarbeit - Erfahrung im sozialen regionech.
Gebiet (gesellschaftliche Wissen) - erreichen
bessere Chancen auf dem Arbeitsmarkt in
den beiden Regionen

Gemeinnutzige Bildungseinrichtungen / Westbohmische Universitát, Technische Západočeská univerzita, Technische 2,00
Obecně prospěšné vzdělávací instituce Hochschule Deggendorf und anderen Hochschule Deggendorf a další vysoké

Universitáten, kónnen sich die gute Praxis školy, které převezmou zkušenosti z dobré
und Erfahrung zunutze machen Die praxe Zkušenosti získané projektovou prací
gewonnen Erfahrungen aus der pomohou k další spolupráci THD a ZČU a
Projektarbeit wird fur die weitere přenesou praktické změny do vzdělávací
Zusammenarbeit zwischen THD und UWB praxe.
beitragen und die Moglichkeit praktischer
Veranderungen in der pádagogischen Praxis
erhohen.

4.3 Zeitplan / Harmonogram
Nr. Periode / Dauer (in Monaten) / Beginn / Ende /
Č. období Doba trvání (v měsících) Začátek Konec

1 12 01.07.2020 30.06.2021
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4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

Bitte wahlen Sie projektrelevante 
Zielgruppen aus. / Prosím vyberte cílové 
skupiny relevantní pro projekt

Andere /Jiné

Gemeinnutzige Bildungseinrichtungen / 
Obecně prospěšné vzdělávací instituce

4.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr. Periode /
Č. období

1

Europáische Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Bitte spezifizieren Sie die Zielgruppe und 
beschreiben Sie, wie das Projekt dieser 
Zielgruppe einen Nutzen stiften soli

Studierende UWB und THD, die sich an dem 
Projekt beteiligen und andere Studierende 
die Erfahrungen der Zusammenarbeit 
zwischen den beiden Universitáten nutzen 
kónnen. Die Studenten werden ihre 
Kompetenzen erhohen: - Kenntnisse und 
Fáhigkeiten durch die Praxis - Starkung ihrer 
Sprachkenntnisse - Teamwork - lernen - 
Erkennen Sie die Vorteile und die 
Notwendigkeit der multidisziplináre 
Zusammenarbeit - Erfahrung im sozialen 
Gebiet (gesellschaftliche W issen) - erreichen 
bessere Chancen auf dem Arbeitsmarkt in 
den beiden Regionen

Westbohmische Universitát, Technische 
Hochschule Deggendorf und anderen 
Universitáten, kónnen sich die gute Praxis 
und Erfahrung zunutze machen Die 
gewonnen Erfahrungen aus der 
Projektarbeit wird fur die weitere 
Zusammenarbeit zwischen THD und UWB 
beitragen und die Moglichkeit praktischer 
Veranderungen in der pádagogischen Praxis 
erhohen.

Dauer (in Monaten) / 
Doba trvání (v měsících)

12

Prosím specifikujte cílovou skupinu a 
popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou 
skupinu mít.

Studenti ZČU a THD zapojení do projektu a 
další studenti, u kterých budou využívány 
zkušenosti ze spolupráce obou vysokých 
škol. Studenti zvýší své kompetence: - 
znalosti a dovednosti prostřednictvím praxe 
- posílí své jazykové znalosti - naučí se 
týmové práci - pochopí výhody a nezbytnost 
interprofesní spolupráce - nabydou sociální 
vědomosti a tím tak docílíme jejich lepšího 
uplatnění na pracovním trhu v obou 
regionech.

Západočeská univerzita, Technische 
Hochschule Deggendorf a další vysoké 
školy, které převezmou zkušenosti z dobré 
praxe Zkušenosti získané projektovou prací 
pomohou k další spolupráci THD a ZČU a 
přenesou praktické změny do vzdělávací 
praxe.

Beginn / 
Začátek

01.07.2020

Zielwert/ Cílová hodnota 
Bitte schatzen Sie die ungefáhre Žahl der 
Personen / Orgamsationseinheiten fur jede 
Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný 
počet osob / organizačních jednotek pro 
každou cílovou skupinu

56,00

2,00

Ende / 
Konec

30 .06.2021
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera
Partnerbudget / Rozpočet partnera - Západočeská univerzita v Plzni
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fur die Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 42 950,97 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 6 442,64 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 2 042,00 €
Kosten fiir externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 6 396,00 €
Ausrustungskosten/Výdaje na vybavení 1 500,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt-/Celkem iOiíjiií €

Finanzierungsplan / Finanční plán
Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 50.431,86 € 85,00 %
NationaÍeKofinanzi^u'ngmÍíá3rtfS$ofafíriártcóvárií 8.899ŽSÍ
Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 59.331,61 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem
Západočeská univerzita v Plzni óffentlich / veřejné Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 5.933,18 €
Ministerstvo pro místní rozvoj óffentlich/veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 2.966,57 €
leSaíSWéteřn 8,899,75 €
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu

5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Západočeská univerzita v Plzni 

Kostenplan / Rozpočet
A nwendung  der P ersona lkostenpauscha le / U p la tněn í paušá lu  na personá ln í nák lady: ne in  / ne

G ewáh lte r P rozen tsa tz  fu r d ie P auscha le  fu r B uro- und V erw altungsausgaben / Zvo lená p rocen tn í sazba p ro paušá ly na kance lá řské a adm in is tra tivn í výda je : 15 ,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem

P ersonalkosten / P ersonáln í nák lady 42 950 ,97 €

B uro- und V erw a ltungsausgaben / K ancelá řské  a adm in is tra tivn í výda je  6 442 ,64  €

R eise- und U nterbringungskosten  / N áklady na cestování a ubytování 2 042 ,00  €

K osten fiir externe E xpertise und D ienstle is tungen  / N áklady na exte rní odborné poradenstv í a na s lužby 6 396 ,00  €

A usrustungskosten/V ýda je na vybavení 1 500 ,00  €

A nschaffung und M ie te von Im m ob ilien  sow ie B aukosten / P ořízení a p ronájem  nem ovitostí a s tavební p ráce  0 ,00 €

N ettoe innahm en / Č is té  p říjm y 0 ,00 €

G esam t-/C elkem  iO iíjiií €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba

Z ie l E TZ M itte l (E FR E -M itte l) / P rostředky C íl E Ú S (p rostředky E R D F) 50.431 ,86  €  85,00 %

N ationa ÍeK ofinanz i^u 'ngm Ííá3rtfS$o fa fíriá rtcóvárií 8 .899ŽS Í

Forderfáh iges G esam tbudget des P artners  / C elkový způsob ilý rozpoče t partnera 59.331 ,61 €

F inanzie rungsque llen der P artnerm itte l / Zdro je financování p rostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem

Západočeská un iverz ita v  P lzn i ó ffen tlich / ve řejné S onst. ó ffen tl. M itte l / O sta tní ve ře jné zdro je  5 .933,18 €

M in is ters tvo p ro m ístní rozvo j ó ffentlich/veřejné B undesm itte l / S tátn í rozpočet 2 .966 ,57 €

leSa íS W éteřn  8 ,899 ,75 €
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Technische Hochschule Deggendorf
Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fůr die Pauschale fůr Bůro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 49 919,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativnívýdaje 7 487,85 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 2.510,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleístungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 10,138,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 8 750,00 €
Anschaffung und Miete von Immobílien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
kŠésSmi / Celkem

Finar>2ierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 66,984,12 € 85,00 %

l^r~óÍíTlikspíolufncov4n i

Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 78.804,85 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh Gesamt 1 Celkem Status / Stav
financování financování
Technische Hochschule Deggendorf offentlich / veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 11.820,73 € gesichert/zajištěné
Gesamt / Celkem 11.820,73 €
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Technische Hochschule Deggendorf

Kostenplan / Rozpočet
A n w e n d un g  d e r P e rs o n a lk o s te n p a u s c h a le  /  U p la tn ěn í p a u š á lu  n a  p e rs o n á ln í n á k la d y : n e in  / n e

G e w á h lte r P ro ze n ts a tz  fů r  d ie  P a us c h a le  fů r B ů ro - u n d  V e rw a ltu n gs a u s g a be n  / Z v o le n á  p ro c en tn í s a z b a  p ro  p a u šá ly  n a  k a n c e lá řs k é  a  a d m in is tra tiv n í v ý d a je : 1 5 ,0 0 %

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

P e rs o n a lk o s te n  / P e rs o n á ln í n á k la d y

B u ro - u n d  V e rw a ltun g s au s g ab e n  / K a n c e lá řs k é  a  a d m in is tra tiv n í v ý d a je  

R e is e - u n d  U n te rb rin g u n g s k o s te n  / N á k la d y  n a  c e s to v á n í a  u b y to v á n í

K o s te n  fu r e x te rn e  E x p e rtis e  u n d  D ie n s tle ís tu n g e n /  N á k la d y  n a  e x te rn í o d bo rn é  p o ra d e n s tv í a  n a  s lu ž b y  

A u s ru s tu n gs k o s te n  / V ý d a je  n a  v y b a v e n í

A n s c h a ffu n g  u n d  M ie te  v o n  Im m o b ílie n  s o w ie  B a u k o s te n  / P o říz e n í a  p ro n á je m  n e m o v ito s tí a  s ta v e b n í p rá c e  

N e tto e in na h m en  / Č is té  p říjm y  

k Š é s S m i /  C e lk em

Gesamt / Celkem

4 9  9 1 9 ,0 0  €

7  4 8 7 ,8 5  €  

2 .5 10 ,0 0  €

1 0 ,1 3 8 ,0 0  €

8  7 5 0 ,0 0  €

0 ,0 0  €  

0 ,0 0  €

Finar>2ierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

Z ie l E T Z  M itte l (E F R E -M itte l) / P ro s tře d k y  C íl E Ú S  (p ro s tře d k y  E R D F ) 6 6 ,9 8 4 ,1 2  €  8 5 ,00  %

l^ r~ ó ÍíT lik  s p ío l u fn  c o v 4 n  i

F ó rd e rfá h ig e s  G e s a m tb u d g e t d e s  P a rtn e rs  /  C e lk ov ý  z p ů s o b ilý  ro z p o č e t p a rtn e ra

F in a nz ie ru n g s q u e lle n  d e r P a rtn e rm itte l /  Z d ro je  fin a n c o vá n í p ro s tře d k ů  p a rtn e ra

7 8 .8 0 4 ,8 5  €

Finanzierungsquelle / Zdroje 

financování
Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh 

financování
Gesamt 1 Celkem Status / Stav

T e c h n is c h e H o c h s c h u le  D e gg e nd o rf o ffe n tlic h  / v e ře jn é B u n d e sm itte l /  S tá tn í ro z p oč e t 1 1 .8 20 ,7 3  €  g e s ic h e rt/z a jiš tě né

G e s a m t /  C e lk em 1 1 .8 2 0 ,7 3  €
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5.2 Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu
Bitte setzen Sie ein Hakchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw in welchem Prosím zaškrtněte, vjakém zemském okresu ve Svobodném statě Bavorsko resp vjakém
Bezirk m derTschechischen Republik das Projekt durchgefuhrtwird kraji v České republice bude projekt realizován
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in derTschechischen
Vybrané regiony NUTS v dotačním územíve Svobodném státě Bavorsko Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Deggendorf • Plzeňský kraj
• Chám • Karlovarský kraj
• Hof, Landkreis

Bitte erlautern Sie im Textfeld, ob die ausgewahlten raumlichen Einheiten vollstandig oder V textovém poli prosím uveďte, zda jsou vybrané územníjednotky pokryty zcela nebo
nurteilweise abgedeckt werden. Falls diese nurtellweise abgedecktwerden, nennen Sie pouze částečně Pokud jsou tyto územní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte
bitte die betroffenen Gemeinden prosím dotyčné obce
Das Projekt wird in den Landkreisen Pilsen, Karlsbad, Chám, Hof und Deggendorf und in Projekt bude realizován na území Plzeňského kraje, Karlovarského kraje, Chámu, v
den Stádten Pilsen, Marienbad, Franzensbad, Bad Steben, Chám und Deggendorf zemském okrese Hof a v Deggendorfu, konkrétní lokalizace bude ve městech Plzeň,
durchgefuhrt. Mariánské Lázně, Františkovy Lázně, Bad Steben, Chám a Deggendorf.
Aktivitáten auGerhalb des Programmgebiets / Aktivitymimo dotační území
Bitte benennen Sie jene Aktivitáten, die auGerhalb des Programmgebiets stattfinden, und Prosim vyjmenujte aktivity, které se konají mimo dotační území, a uveďte, kde se tyto
geben Sie an, wo diese Aktivitáten jeweils stattfinden Bitte beschreiben Sie, welchen aktivity konají. Popište prosím, jaký přínos mají tyto aktivity pro dotační území.
Mehrwert diese Aktivitáten fur das Programmgebiet haben.

1 Gesamtbudget der Aktivitáten auGerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 0,00€
2 Davon Kosten fur MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační území týkající se 0,00€
propagačních činností a budování kapacit (indikativně)
3 Gesamtbudget der Aktivitáten auGerhalb des Programmgebiets abzuglich der Kosten fur MarketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitáten 0,00 €
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních
činností a budování kapacit (indikativní, 1. řádek minus 2. řádek)
4 EFRE-Mittel auGerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (mdikativně) 0,00€
5 EFRE-Mittel auGerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazítaten (indikativ, Zeile 4 minus Zeile 2 multipliziert 0,00€
mít dem Fordersatz - falls unterschiedlíche Fordersatze der Projektpartner, mít dem medrigeren) / Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit
týkajících se propagačních činností a budování kapacit (indikativně, 4 řádek minus 2. řádek krát dotační sazba - v připadě rozdílných dotačních sazeb
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000
6 Anteil der EFRE-Mittel auGerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazítaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 0,00 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit týkajících se
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikativně, 5 řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

5.3 Erwerb von Grundstiicken / Nákup pozemků
Kosten fur den Erwerb des Grundstucks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstuckkosten am Gesamtbudget /
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích
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5.2 Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu

Bitte setzen S ie e in H akchen, in w elchem Landkre is im  Fre istaat Bayern bzw in w elchem  
Bezirk m  derTschechischen R epublik das Pro jekt durchgefuhrt w ird

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

Prosím zaškrtněte, v jakém zem ském okresu ve Svobodném  statě Bavorsko resp vjakém  
kra ji v Č eské republice bude projekt realizován

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in derTschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• D eggendorf • Plzeňský kra j
• C hám  • Karlovarský kra j
• H of, Landkre is

B itte erlautern S ie im  Textfeld , ob d ie ausgew ahlten raum lichen E inheiten vo llstandig oder 
nurteilw eise abgedeckt w erden. Falls d iese nurte llw eise abgedeckt w erden, nennen S ie 
b itte d ie betroffenen G em einden

D as Pro jekt w ird in den Landkre isen P ilsen, Karlsbad, C hám , H of und D eggendorf und in 
den S tádten P ilsen, M arienbad, Franzensbad, Bad S teben, C hám und D eggendorf 
durchgefuhrt.

Aktivitáten auGerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území

Bitte benennen S ie jene Aktiv itá ten, d ie auG erhalb des Program m gebiets stattfinden, und 
geben S ie an, w o d iese Aktiv itá ten jew eils stattfinden B itte beschre iben S ie, w elchen 
M ehrw ert d iese Aktiv itá ten fur das P rogram m gebiet haben.

V  textovém poli prosím  uveďte, zda jsou vybrané územ ní jednotky pokryty zcela nebo 
pouze částečně Pokud jsou tyto územ ní jednotky pokryty pouze částečně, vyjm enujte 
prosím  dotyčné obce

Projekt bude realizován na územ í P lzeňského kra je, Karlovarského kra je, C hám u, v 
zem ském  okrese H of a v D eggendorfu, konkrétní loka lizace bude ve m ěstech P lzeň, 
M ariánské Lázně, Františkovy Lázně, Bad S teben, C hám a D eggendorf.

P rosim  vyjm enujte aktiv ity, které se konají m im o dotační územ í, a uveďte, kde se tyto 
aktiv ity konají. Popište prosím , jaký přínos m ají tyto  aktiv ity pro dotační územ í.

1 G esam tbudget der Aktiv itá ten auG erhalb des P rogram m gebiets (indikativ) / C elkové způsobilé výdaje aktiv it m im o dotační územ í (indikativně) 0,00 €

2 D avon Kosten fur M arketingm aG nahm en und Aufbau von Kapazita ten (indikativ) / Z toho výdaje na aktiv ity m im o dotační územ í týka jící se 0,00 €
propagačních činností a budování kapacit (indikativně)

3 G esam tbudget der Aktiv itá ten auG erhalb des P rogram m gebiets abzuglich der Kosten fur M arketingm aR nahm en und Aufbau von Kapazitá ten 0,00 €
(indikativ, Zeile 1 m inus Zeile 2) / C elkové způsobilé výdaje aktiv it m im o dotační územ í bez aktiv it m im o dotační územ í týka jících se propagačních
činností a budování kapacit (indikativní, 1. řádek m inus 2. řádek)

4 EFRE-M itte l auG erhalb des Program m gebiets (indikativ) / P rostředky ER DF m im o dotační územ í (m dikativně) 0,00 €

5 EFRE-M itte l auG erhalb des P rogram m gebiets ohne M arketingm aG nahm en und Aufbau von Kapazítaten (indikativ, Zeile  4  m inus Zeile 2 m ultipliz iert 0 ,00 €
m ít dem Fordersatz - fa lls unterschiedlíche Fordersatze der P ro jektpartner, m ít dem  m edrigeren) / P rostředky ER DF m im o dotační územ í bez aktiv it
týka jících se propagačních činností a budování kapacit (ind ikativně, 4 řádek m inus 2. řádek krát dotační sazba - v připadě rozdílných dotačních sazeb 
pro jektových partnerů n ižší dotační sazba) 0 7000000000

6 Ante il der EFR E-M itte l auGerhalb des P rogram m gebiets ohne M arketingm aG nahm en und Aufbau von Kapazítaten an den EFRE-G esam tm itteln des 0,00 %
Projekts (ind ikativ, Zeile 5 d iv id iert durch EFRE-G esam tm itte l des Pro jekts) / Podíl prostředků ER D F m im o dotační územ í bez aktiv it týka jících se
propagačních činností a budování kapacit na ce lkových prostředcích ER DF za projekt (indikativně, 5 řádek děleno celkové prosředky ER DF za projekt)

5.3 Erwerb von Grundstiicken / Nákup pozemků

Kosten fur den Erwerb des Grundstucks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstuckkosten am Gesamtbudget / 
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích
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Anlagen / Přílohy
Nr. / Dateiname / Název souboru Beschreibung / Popis
Č.

1 Budge_TH_Deggendorf_284.xlsx /
2 Priloha_13_Podrobny_rozpocet_ZCU_284.xlsx /
3 Ernenungsurkunde_zum_PrasidenteaJHD_.pdf /
4 Bayerischer_Landtag_19 02.2019 pdf /
5 Bestatigung_der_Eigenbeteiligung_der_THD.pdf /
6 Subventionserheblichkeit_der_Angaben_des_Antrages.pdf f
7 284_ČP_vedoucího_partnera_ZČU.pdf /
8 284_Partnerská_dohoda_Partnerschaftsvereinbarung.pdf /
9 ZČUJmenovací_dekret_prorektor_Duchek.pdf /
10 ZČUjmenovací_dekret_rektor pdf /
11 ZČU_prohlášení_vedoucího_partnera_o_souhlasu.pdf /
12 Kostenplan_Projekt_284_TH_Deggendorf_1903.2019.xlsx /
13 284_ČP_vedoucího_partnera_ZČU_revize.pdf /
14 Priloha_13_Podrobny_rozpocet_ZCU_284_revize.xlsx /
15 Jmenovaci_dekret_rektor_ZCU_elektronicka-konverze.pdf /
16 Bestátigung_Geschaftsfúhrer_Bayerischer_Heilbáder-Verban_e._V. pdf /
17 Handlungsvollmacht_gem._Rehabilitationszentrum_Bad_Kbtzling.pdf /
18 Potvzení_statutární_osoby_Lázně_Manánské_Lázně.pdf /
19 Nepovinná_příloha_projektu_-_popis_inovací_v_projektu_č._284.docx /
20 284_Partnerská_dohoda_Partnerschaftsvereinbarung_revize_srpen.pdf /
21 Povereni_V.VodickovaJLB.pdf /

22 Nepovinná_příloha_projektu-vypořádání_připomínek_v_projektu_č._284.docx /
23 Revise_Kostenplan_Projekt_284_TH_Deggendorf_03.02.2020.xlsx /

1 284_spolufinancování_plus b.účty pro dotaci z EFRE i SR ČR.pdf /
2 284_přehled VZ_podklad k SPRP.pdf /
3 284_žádost o dotaci ze SR ČR.pdf /
4 284_rámcová smlouva_registr smluv.pdf /
5 284_Zeitplan Berichtszeitraume_Harmonogram MO.pdf /
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Anlagen / Přílohy

Nr. / Dateiname / Název souboru
Č.

1 B udge_T H _D eggendorf_284 .x lsx

2  P riloha_13_P odrobny_ rozpoce t_Z C U _284 .x lsx

3  E rnenungsurkunde_zum _P ras identeaJH D _.pdf

4  B aye rische r_Landtag_1 9 02 .2019 pd f

5  B estatigung_der_E igenbe te iligung_der_T H D .pdf

6  S ubventionse rheb lichke it_der_A ngaben_des_A n trages.pd f

7  284_Č P _vedoucího_partne ra_ZČ U .pd f

8  284_P artne rská_dohoda_P artnerscha ftsve re inba rung.pdf

9  Z Č U Jm enovací_dekre t_p ro rek to r_D uchek.pd f

10  Z Č U jm enovací_dekre t_ rek tor pd f

11 Z Č U _proh lášen í_vedoucího_partne ra_o_souh lasu .pd f

12  K ostenp lan_P ro jek t_284_T H _D eggendorf_1 9 03 .2019 .x lsx

13  284_Č P _vedoucího_partne ra_ZČ U _revize .pd f

14  P riloha_13_P odrobny_ rozpoce t_Z C U _284_rev ize .x lsx

15 Jm enovac i_dekre t_ rek to r_ZC U _e lek tron icka -konve rze .pdf

16  B está tigung_G escha fts fúh re r_B ayerische r_H eilbáde r-V e rban_e._V . pd f

17  H and lungsvo llm ach t_gem ._R ehab ilita tionszen trum _B ad_K b tz ling .pd f

18 P o tvzen í_s ta tu tá rn í_osoby_Lázně_M anánské_Lázně .pd f

19  N epov inná_příloha_pro jek tu_ -_pop is_ inovací_v_p ro jek tu_č ._284 .docx

20  284_P artne rská_dohoda_P artne rscha ftsvere inba rung_rev ize_srpen .pd f

21 P ove ren i_V .V od ickovaJLB .pd f

22  N epov inná_příloha_pro jek tu -vypo řádán í_p řipom ínek_v_pro jek tu_č ._284 .docx

23 R ev ise_K ostenp lan_P ro jek t_284_T H _D eggendorf_03 .02 .2020 .x lsx

1 284_spo lu financován í_p lus b .účty  p ro do tac i z E F R E i S R  Č R .pd f

2  284_přeh led  V Z _podklad  k S P R P .pd f

3  284_žádost o  do tac i ze  S R  Č R .pd f

4  284_rám cová sm louva_reg is tr sm luv .pd f

5  284_Z eitp lan  B erich tsze itraum e_H arm onogram  M O .pd f
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Evropský fond pro 
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Mít Einreichen des Antrags bestátigt der Leadpartner die Kenntnisnahme und die Beachtung der folgenden Ausfuhrungen:

1. Der Leadpartner beantragtmitdem vorliegenden Antrag die Forderung des beschriebenen Projektes aus dem Ziel ETZ Programm zur grenzůbergreifendenZusammenarbeítFreistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020.
2. Der Leadpartner bestátigt, dass mit der Durchfuhrung des Projektes erst nach Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. nach dem in der Zustimmung zum Beginn der
Projektdurchfuhrung festgelegten Datum begonnen wird. Vor Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. vor dem in der Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfuhrung
festgelegten Datum durfen lediglich MaíSnahmen zur Vorbereitung des Projektes durchgefůhrt werden, die in begrenzter Hóhezuschussfáhigsind.

3. Auf die Bewilligung der beantragten EU-Mittel besteht kein Rechtsanspruch.
4. Die EU-Mittelwerden ausschlieftlich zuř Finanzierungder zuschussfáhigen Kosten des beschriebenen Projektes verwendet.
5. Die Bereitstellungder EU-Mittel ist vom EingangentsprechenderEU-Mittel bei der EU-Bescheinigungsbehórde(StMWi) abhángig. Die Auszahlung der EU-Mittel kann erst nach Eingang der EU-Mittel erfolgen.
6. DerAbrufder EU-Mittel kann erst erfolgen, wenn tatsáchlich getátigteAusgaben in entsprechender Hohe vorliegen (Erstattungsprinzip).
7. Der Leadpartnerwird daraufhingewiesen, dass die im Zusammenhangmit den beantragten EU-Mitteln stehenden Daten auf Datentráger gespeichert werden. Mit seinem Antrag erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass
die Daten im Rahmen der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an Dritte (z.B. Europaische Kommission) weitergegeben werden kónnen.

8. Werden EU-Mittel gewáhrt, so erklart sich der Leadpartner damit einverstanden, dass er in das gemáB Artikel 115 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 zu veróffentlichendeVerzeichnis der Begunstigten aufgenommen wird.
9. Der Leadpartner hat im Rahmen der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an der Begleitung, Bewertung und Kontrolle des Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 mitzuwírken und die erforderlichen
Auskunfte zu erteilen.

10. Der Leadpartner bestátigt die Richtígkeit und die Vollstándigkeitder im Zusammenhang mit den beantragten EU-Mitteln gemachtenAngaben in deutscher und tschechischer Sprache. Der Leadpartner ist verpflichtet, Ánderungen in den
gemachten Angaben unverzuglich anzuzeigen.

11. Der Leadpartner bestátigt, dass bei der Entwicklung des Projektes dieGrundsátze der Sparsamkeit, der Wirtschaftlichkeit und derWirksamkeit beachtetwurden.
12. Vorsátzlich oder leichtfertig falsche oder unvollstándige Angaben sowie das vorsátzliche oder leichtfertige Unterlassen einer Mitteilung uber ánderungen in diesen Angaben kónnen die Strafverfolgungwegen Subventionsbetruges zur

Folge haben. Zusátzlichwurde dieAnlage „Subventionserheblichkeit derAngaben des Antrages" vom bayerischen Projektpartner zur Kenntnis genommen, unterzeichnet und dem Antrag beigefugt.
13. Ergánzend zuř Einreichung des Projektantrags uber das eMS úbermittelt der Leadpartner den Antrag in Papierform (mit rechtsverbindlicher Unterschrift) in zweifacher Ausfertigung im Originál an die zustándige antragsbearbeitende

Stelle des Leadpartners. Dies gilt ebenfalls fur die gemeinsameAnlage „Partnerschaftsvereinbarung".

Předložením žádosti vedoucí partner stvrzuje, že bere na vědomí následující ustanovení a bude jich dbát:

1. Vedoucí partner touto žádostí žádá o podporu výše popsaného projektu z Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 Cíl EÚS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzavření Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. po datu uvedeném v Souhlasu se zahájením realizace projektu. Před
uzavřením Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před datem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu smějí být realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu,
které jsou způsobilé v omezené výší.

3. Právní nárok na schválenížádaných prostředků EU je vyloučen.
4. Prostředky EU lze použít výhradně k financovánízpůsobilých výdajů popsaného projektu.
5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účet Certifikačního orgánu EU (StMWi). Proplacení prostředků EU může proběhnout teprve po jejich převodu.
6. Prostředky EU je možno získat až po prokázání skutečně uhrazených výdajů v příslušné výši (princip refundace).
7. Vedoucí partner se upozorňuje na to, že data související s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat Svou žádostí vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s tím, že údaje mohou být v rámci evropské a národní legislativy
dále předávány třetí osobě (např. Evropské komisi).

8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím, že bude dle čl. 115 odst. 2 Nařízení (EU) č.1303/2013 zveřejněnv seznamu příjemců.
9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na monitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 a poskytovat potřebné
informace,

10. Vedoucípartner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucí partner je povinen ihned oznámit změny v uvedených údajích.
11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
12. Úmyslně nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úmyslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení změn v těchto údajích mohou mít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata na vědomí,

podepséna a přiložena k žádosti příloha „Zásadnívýznam v žádosti uvedených údajů pro udělení dotace".
13. K žádosti, podané přes elektronický Monitorovací systém, doručí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále (s podpisem statutárního

zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda"

Ort / Místo Datum / Datum

Name der unterzeichnenden Person /Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera

Seite / Strana 36 von / z 36, 07.09.2020 11:24

Europaische UnionTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
reg ionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

M ít E inreichen des Antrags bestátigt der Leadpartner die Kenntnisnahme und die Beachtung der folgenden Ausfuhrungen:

1. Der Leadpartner beantragt m itdem vorliegenden Antrag die Forderung des beschriebenen Projektes aus dem Ziel ETZ Program m zur grenzůbergreifenden Zusamm enarbeít Freistaat Bayern-Tschechische Republik  2014-2020.
2. Der Leadpartner bestátigt, dass m it der Durchfuhrung des Projektes erst nach Abschluss des Rahmenvertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. nach dem in der Zustim mung zum Beginn der 

Projektdurchfuhrung festgelegten Datum begonnen wird. Vor Abschluss des Rahm envertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw. vor dem in der Zustim mung zum Beginn der Projektdurchfuhrung 
festgelegten Datum durfen lediglich M aíSnahm en zur Vorbereitung des Projektes durchgefůhrt werden, die in begrenzter Hóhezuschussfáhigsind.

3. Auf die Bewilligung der beantragten EU-Mittel besteht kein Rechtsanspruch.
4. D ie EU-Mittel werden ausschlieftlich zuř Finanzierung der zuschussfáhigen Kosten des beschriebenen Projektes verwendet.
5. D ie Bereitstellung der EU-Mittel ist vom Eingang entsprechender EU-Mittel bei der EU-Bescheinigungsbehórde (StMW i) abhángig. D ie Auszahlung der EU-Mittel kann erst nach Eingang der EU-Mittel erfolgen.
6. Der Abruf der EU-Mittel kann erst erfolgen, wenn tatsáchlich getátigte Ausgaben in entsprechender Hohe vorliegen (Erstattungsprinzip).
7. Der Leadpartner w ird darauf hingewiesen, dass die im Zusam menhang m it den beantragten EU-M itteln stehenden Daten auf Datentráger gespeichert werden. M it seinem Antrag erklárt sich der Leadpartner damit einverstanden, dass 

die Daten im Rahm en der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an Dritte (z.B. Europaische Kom m ission) weitergegeben werden kónnen.
8. W erden EU-Mittel gewáhrt, so erklart sich der Leadpartner dam it einverstanden, dass er in das gem áB Artikel 115 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 zu veróffentlichende  Verzeichnis der Begunstigten aufgenom m en w ird.
9. Der Leadpartner hat im Rahmen der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an der Begleitung, Bewertung und Kontrolle des Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 m itzuwírken und die erforderlichen 

Auskunfte zu erteilen.
10. Der Leadpartner bestátigt die R ichtígkeit und die Vollstándigkeit der im Zusamm enhang m it den beantragten EU-M itteln gemachten Angaben in deutscher und tschechischer Sprache. Der Leadpartner ist verpflichtet, Ánderungen in den 

gemachten Angaben unverzuglich anzuzeigen.
11. Der Leadpartner bestátigt, dass bei der Entw icklung des Projektes die Grundsátze der Sparsam keit, der W irtschaftlichkeit und der W irksam keit beachtet wurden.
12. Vorsátzlich oder leichtfertig falsche oder unvollstándige Angaben sowie das vorsátzliche oder leichtfertige Unterlassen einer M itteilung uber ánderungen in diesen Angaben kónnen die Strafverfolgung wegen Subventionsbetruges  zur 

Folge haben. Zusátzlich wurde die Anlage „Subventionserheblichkeit der Angaben des Antrages" vom bayerischen Projektpartner zur Kenntnis genom men, unterzeichnet und dem Antrag beigefugt.
13. Ergánzend zuř Einreichung des Projektantrags uber das eM S úberm ittelt der Leadpartner den Antrag in Papierform (m it rechtsverbindlicher Unterschrift) in zweifacher Ausfertigung im Originál an die zustándige antragsbearbeitende 

Stelle des Leadpartners. D ies gilt ebenfalls fur die gemeinsame Anlage „Partnerschaftsvereinbarung".

Předložením žádosti vedoucí partner stvrzuje, že bere na vědomí následující ustanovení a bude jich dbát:

1. Vedoucí partner touto žádostí žádá o podporu výše popsaného projektu z Program u přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 Cíl EÚS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzavření Rámcové sm louvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. po datu uvedeném v Souhlasu se zahájením realizace projektu. Před 

uzavřením Rámcové sm louvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před datem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu sm ějí být realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu, 
které jsou způsobilé v omezené výší.

3. Právní nárok na schválení žádaných prostředků EU je vyloučen.
4. Prostředky EU lze použít výhradně k financování způsobilých výdajů popsaného projektu.
5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účet Certifikačního orgánu EU (StMW i). Proplacení prostředků EU m ůže proběhnout teprve po jejich převodu.
6. Prostředky EU je m ožno získat až po prokázání skutečně uhrazených výdajů v příslušné výši (princip refundace).
7. Vedoucí partner se upozorňuje na to, že data související s požadovaným i prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat Svou žádostí vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s tím , že údaje m ohou být v rámci evropské a národní legislativy 

dále předávány třetí osobě (např. Evropské kom isi).
8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím, že bude dle čl. 115 odst. 2 Nařízení (EU) č.1303/2013 zveřejněn v seznam u příjemců.
9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na m onitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 a poskytovat potřebné 

inform ace,
10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v něm eckém a českém jazyce poskytnutých  v souvislosti s požadovaným i prostředky EU. Vedoucí partner je povinen ihned oznám it zm ěny v uvedených údajích.
11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
12. Úm yslně nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úm yslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznám ení zm ěn v těchto údajích m ohou m ít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem  vzata na vědom í, 

podepséna a přiložena k žádosti příloha „Zásadní význam v žádosti uvedených údajů pro udělení dotace".
13. K žádosti, podané přes elektronický M onitorovací systém, doručí vedoucí partner příslušném u m ístu zpracovávajícím u žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné form ě ve dvojím  vyhotovení v originále (s podpisem statutárního 

zástupce). To platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda"

Ort / M ísto Datum / Datum

Name der unterzeichnenden Person /Jm éno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera
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Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 284 EuropSIscher Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzůbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 284
Studentské mezioborové inovace v česko-bavorském regionu/ Studentische interdisziplináre Innovationen im
tschechisch-bayerischen Raum

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 3. Mal im Begleitausschuss vorgelegt. /
Projekt byl předložen po 3- na Monitorovací výbor.

Zustándige Stehen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP Plzeňský kraj
Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP Niederbayern
Ressortzustándigkeit in BY / Rezort v BY StMWK
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EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 284 Europaischer Fonds fíir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
12 Monate / měsíců 01.07.2020 30.06.2021
Prioritatsachse / Prioritní osa 3 Investitionen in Kompetenzen und Bildung / Investice do dovedností a vzdělávání
Spezifisches Ziel / Specifický cíl Abbau sprachlicher und systembedingter Hemmnisse im Bildungsbereich / Odbourání

jazykových a systémových překážek ve vzdělávání
Ergebnisindikator / Indikátor výsledku Qualitát des gemeinsamen Bildungsangebots / Kvalita společné nabídky v oblasti vzdělávání

Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus-
und Weiterbildungsprogrammen zur
grenzuberschreitenden Forderung von
Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten und 56,00
Berufs- und Hochschulbildung / Počet
účastníků společných programů vzdělávání a

Outputindikator / Indikátor výstupu | Zielwert / Cílová hodnota odborné přípravy...
Anzahl der vorbereitenden und begleitenden
Aktivitáten im Bereich Bildung und
Qualifizierung / Počet přípravných a 2,00
doprovodných aktivit v oblasti vzdělávání a
kvalifikace

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet 138.136,46 €
Gesamtbudget der Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé
výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 0,00 €

Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu Nein / Ne
Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder de mimmis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in derTschechischen Republik / Vybrané
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Deggendorf
• Chám • Plzeňský kraj

• Hof, Landkreis • Karlovarský kraj
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regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu 

12 Monate / měsíců 

Prioritatsachse / Prioritní osa

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku

Outputindikator / Indikátor výstupu | Zielwert / Cílová hodnota

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet

Gesamtbudget der Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé 
výdaje aktivit m imo dotační území (indikativně)
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Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder de mimmis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným 
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS 
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

• Deggendorf
• Chám
• Hof, Landkreis

Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu 

01.07.2020 30.06.2021

3 Investitionen in Kompetenzen und Bildung / Investice do dovedností a vzdělávání

Abbau sprachlicher und systembedingter Hemmnisse im Bildungsbereich / Odbourání 
jazykových a systémových překážek ve vzdělávání

Qualitát des gemeinsamen Bildungsangebots / Kvalita společné nabídky v oblasti vzdělávání

Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus- 
und W eiterbildungsprogrammen zur 
grenzuberschreitenden Forderung von
Jugendbescháftigung, Bildungsangeboten und 56,00
Berufs- und Hochschulbildung / Počet 
účastníků společných programů vzdělávání a 
odborné přípravy...

Anzahl der vorbereitenden und begleitenden 
Aktivitáten im Bereich Bildung und
Qualifizierung / Počet přípravných a 2,00
doprovodných aktivit v oblasti vzdělávání a
kvalifikace

138.136,46 €

0,00 €

Nein / Ne

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in derTschechischen Republik / Vybrané 
regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Plzeňský kraj
• Karlovarský kraj
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Europáische UnionZIEL ETZ Evropská unie
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 284 EuropSischer Fonds fiir

reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektzusammenfassung Shrnutí projektu
Das Projekt „Studentische interdisziplináre Innovationen im tschechisch-bayerischen Raum" ist Projekt "Studentské mezioborové inovace v česko-bavorském regionu" je zaměřený na
aufdie Beseitigung von Sprach- und Systembarrieren im Bereich Bildung und seine Anpassung odbourávání jazykových a systémových bariér ve vzdělávání a jeho přizpůsobování změněným
an verándernde Bedingungen in dem gemeinsamen Arbeitsmarkt ausgerichtet. An der podmínkám na společném trhu práce. Na jeho realizaci se budou podílet dvě partnerské VS -
Realisierung werden sich die Technische Hochschule Deggendorf (THD) und die Westbóhmische ZČU v Plzni prostřednictvím Fakulty zdravotnických studií a Fakulty designu a umění Ladislava
Universitát Pilsen (WBU) mít der Fakultát Gesundheitswissenschaften (FZS) und der Fakultát Sutnara, Technischen Hochschule Deggendorf.
Design und Kůnste Ladislav Sutnar (FDULS) beteiligen. Hlavním projektovým cílem je zvýšit kompetence, znalosti a dovednosti studentů partnerských
Zíel ist es, Kompetenz, Kenntnisse und Fáhigkeiten derStudierenden durch Praxis zu erhohen škol prostřednictvím praxe a tím tak docílit jejich lepšího uplatnění na pracovním trhu v obou
und ihnen dadurch bessere Chancen auf dem Arbeitsmarkt in beiden Regionen zu regionech, Dílčím obsahovým tématem je společná práce studentů na řešení problému inovací
ermoglichen. Ein Teilthema ist die gemeinsame Arbeit der Studierenden an innovativen v oblasti lázeňské léčby se zaměřením na lepší fungování balneoterapeutického provozu
Losungen im Bereich der Kurbehandlung, mit dem Fokus auf ein besseres Funktionieren des v česko-bavorském regionu. Realizace projektu je naplánována do 12 měsíců a 5 dílčích fází:
balneotherapeutischen Betriebs in der tschechisch-bayerischen Grenzregion. 1) červenec - září - kvalitatitvní výběr studentů do aktivit projektu. Na každé zapojené fakultě
Die Umsetzung des Projekts ist innerhalb von 12 Monaten in 5 Phasen geplant: budou vybráni studenti, kteří svými schopnostmi, dovednostmi a znalostmi dokážou pracovat
1) Juli - September v rámci mezioborových týmů (ZCU: 9 studentů FZS, 3 studenti FDULS, THD: 8 studentů, tj.
Ausjeder beteiligten Fakultát werden qualifizierte Studierende ausgewáhlt, die in den celkem 20 studentů).
interdisziplinárenTeams arbeiten werden (WBU: 9 FZS-Studierende, 3 FDULS-Studierende; THD: 2) říjen - prosinec - realizace 3 jednodenních exkurzí do léčebných lázní Mariánské Lázně, Bad
8 Studierende). Kotzting a Bad Fussing. Cílem exkurzí bude seznámení se s fyzioterapeutickými pracovišti,
2) Oktober - Dezember provozem balneoterapie, technickým vybavením a podmínkami praxí. Exkurzí se zúčastní 20
Es finden drei eintagige Exkursion nach Mariánské Lázně, Bad Kotzting und Bad Fussing, mit studentů FZS, FDULS a THD z mezioborových týmů a také dalších 36 studentů oboru
dem Ziel, physiotherapeutische Arbeitsplátze, Balneotherapie, technische Ausstattung und fyzioterapie FZS ZČU.
praktische Bedingungen kennenzulernen, statt, an denen weitere 36 Studierende des 3) leden - květen vznik interprofesních studentských týmů ZČU a THD a definování inovačních
Studiengangs Physiotherapie derWBU teilnehmen. témat pro oblast lázeňství. 45 studentů FZS absolvuje dvoutýdenní praxe v lázních s cílem
3) Januar - Mai vytipovat inovační potenciál pro lepší fungování balneoterapeutického provozu. Následovat
Bildung von interdisziplnaren Studententeams der THD und WBU und Definition von bude 2denní workshop, kde se vytvoří 3 mezioborové týmy, které začnou pracovat na zadaných
Innovationsthemen fůr den Kur- & Spa Bereich. 45 Studierende der FZS werden eine tématech. Týmy budou složeny z techniků THD, designérů FDULS a fyzioterapeutů FZS.
zweiwóchige Praxis im Kurbad absolvieren, um das Innovationspotenzial fur ein besseres 4) únor - květen - práce studentských týmů na inovačních řešeních. Pod vedením odborných
Funktionieren der Balneotherapie an die Studententeams zu vermitteln. Es folgt ein zweitagiger pedagogů budou studenti ve vzájemné kooperaci pracovat na řešeních jednotlivých témat.
Workshop, bei dem drei interdisziplináre Teams zusammengestellt werden, um an den Studenti využijí své teoretické znalosti a ověří si je v praxi, dále budou rozvíjet své kompetence o
zugewiesenen Themen zu arbeiten. Die Teams bestehen aus THD-Technikstudierenden, sociální vědomosti a dovednosti. Na podporu práce týmů se uskuteční 1 dvoudenní workshop.
FDULS-Designstudierenden und FZS-Physiotherapiestudierenden. 5) červen - prezentace inovativních řešení. Studenti budou prezentovat výsledky své týmové
4) Februar- Mai práce v rámci workshopu, kterého se zúčastní dalších 36 studentů FZS.
Unter Anleitung professioneller Pádagogen werden die Studierenden gemeinsam an Do projektu bude zapojeno celkem 56 studentů (THD 8, ZČU 48) a naplánováno je deset
innovativen Losungen der einzelnen Themen arbeiten, ihr theoretischesWissen in der Praxis klíčových aktivit v rámci jednoho pracovního balíčku.
einsetzen und ihre Kompetenzen im Bereich soziales Wissen und Fáhigkeiten weiterentwickeln. Projekt je v synergii se strategickými dokumenty na všech relevantních úrovních a zaměřuje se
Ein zweitagigerWorkshop zur Unterstutzung derTeamarbeit wird abgehalten. na provázání výuky a praxe v oboru lázeňství.
5) Juni
Vorstellung der innovativen Losungen. Die Studierendn prásentieren die Ergebnisse ihrer
Teamarbeit in einem Workshop, an dem die weiteren 36 FZS-Studierenden teilnehmen.
Insgesamt werden 56 Studierende (8 THD, 48 WBU) in das Projekt einbezogen. Es sind zehn
Hauptaktivitaten innerhalb eines Arbeitspakets geplant.
Das Projekt erfullt die strategischen Richtlinien auf allen relevanten Ebenen und verbindet
Ausbildung und Praxis in Spa.
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E n tsche idung  des B eg le itausschusses  zum  P ro jek t / R ozhodnu tí M on ito rovac ího  výbo ru  k p ro jek tu  284
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E uropS ische r F onds fiir 
reg lona le  E n tw ick lung  

E vropský fond p ro  
reg ioná ln í rozvo j

Projektzusammenfassung

D as P ro jek t „S tuden tische in te rd isz ip liná re  Innova tionen  im  tschech isch -baye rischen R aum " is t 

au fd ie  B ese itigung  von  S p rach - und S ys tem ba rrie ren im  B e re ich  B ildung  und se ine  A npassung  

an  ve rándernde B ed ingungen in  dem  gem e insam en A rbe itsm ark t ausge rich te t. A n  de r 

R ea lis ie rung  w e rden s ich  d ie  T echn ische H ochschu le  D eggendo rf (T H D ) und d ie  W estbóhm ische  

U n ivers itá t P ilsen  (W B U ) m ít de r F aku ltá t G esundhe itsw issenscha ften  (F ZS ) und de r F aku ltá t 

D es ign und K ůns te Lad is lav  S u tna r (F D U LS ) be te iligen .

Z íe l is t es , K om pe tenz , K enn tn isse und F áh igke iten  de rS tud ierenden  du rch P rax is  zu e rhohen 

und  ihnen dadu rch  bessere  C hancen  au f dem  A rbe itsm ark t in  be iden R eg ionen  zu  

e rm og lichen . E in  T e ilthem a is t d ie  gem e insam e  A rbe it de r S tud ie renden  an innova tiven  

Losungen im  B e re ich  de r K u rbehand lung , m it dem  F okus au f e in  besse res F unk tion ie ren  des 

ba lneo the rapeu tischen B e triebs in  de r tschech isch -bayerischen G renzreg ion .

D ie  U m se tzung  des P ro jek ts is t innerha lb  von 12 M ona ten in  5 P hasen gep lan t:

1 ) Ju li - S ep tem be r

A us jeder be te ilig ten  F aku ltá t w e rden qua lifiz ie rte  S tud ie rende  ausgew áh lt, d ie  in  den  

in te rd isz ip liná renT eam s a rbe iten  w e rden  (W B U : 9  F ZS -S tud ie rende , 3  F D U LS -S tud ie rende ; T H D : 

8  S tud ierende ).

2 ) O k tobe r - D ezem ber

E s finden  d re i e in tag ige E xku rs ion  nach M ariánské Lázně , B ad K o tz ting  und B ad F ussing , m it 

dem  Z ie l, phys io the rapeu tische A rbe itsp lá tze , B a lneo the rap ie , techn ische  A uss ta ttung und  

p rak tische  B ed ingungen kennenzu lernen , s ta tt, an denen  w e ite re 36 S tud ie rende  des 

S tud iengangs P hys io the rap ie  de r W B U  te ilnehm en .

3 ) Januar - M a i

B ildung von in te rd isz ip lna ren  S tuden ten team s de r T H D  und W B U  und D e fin ition  von  

Innova tions them en fů r den K u r- &  S pa B e re ich . 45  S tud ie rende  de r F Z S  w e rden  e ine  

zw e iw óch ige P rax is  im  K u rbad abso lv ie ren , um  das Innova tionspo tenz ia l fu r e in  besse res  

F unk tion ie ren  de r B a lneo the rap ie an  d ie  S tuden ten team s zu  ve rm itte ln . E s fo lg t e in  zw e itag ige r 

W orkshop , be i dem  d re i in te rd isz ip liná re  T eam s zusam m enges te llt w e rden , um  an  den  

zugew iesenen T hem en zu  a rbe iten . D ie  T eam s bes tehen aus T H D -T echn iks tud ie renden , 

F D U LS -D es igns tud ie renden und F Z S -P hys io the rap ies tud ie renden .

4 ) F eb rua r- M a i

U n te r A n le itung  p ro fess ione lle r P ádagogen w e rden d ie  S tud ie renden  gem e insam  an  

innova tiven  Losungen de r e inze lnen  T hem en a rbe iten , ih r theo re tisches  W issen  in  de r P rax is  

e inse tzen und ih re K om pe tenzen im  B e re ich  soz ia les  W issen und F áh igke iten  w e ite ren tw icke ln . 

E in  zw e itag ige r W orkshop zu r U n te rs tu tzung de rT eam arbe it w ird abgeha lten .

5 ) Jun i

V o rste llung  de r innova tiven  Losungen. D ie  S tud ie rendn p rásen tie ren  d ie  E rgebn isse ih re r 

T eam arbe it in  e inem  W orkshop , an  dem  d ie  w e ite ren  36 F Z S -S tud ie renden te ilnehm en . 

Insgesam t w e rden 56  S tud ie rende  (8  T H D , 48  W B U ) in  das P ro jekt e inbezogen . E s s ind  zehn  

H aup tak tiv ita ten  inne rha lb  e ines  A rbe itspake ts gep lan t.

D as P ro jek t e rfu llt d ie  s tra teg ischen  R ich tlin ien au f a llen re levan ten E benen und  ve rb inde t 

A usb ildung und P rax is  in  S pa .

Shrnutí projektu

P ro jekt "S tuden tské m ez ioborové  inovace  v  česko -bavo rském  reg ionu" je  zam ěřený na  

odbou ráván í ja zykových a sys tém ových ba rié r ve  vzdě láván í a  jeho p řizpůsobován í zm ěněným  

podm ínkám  na spo lečném  trhu p ráce . N a  jeho  rea lizac i se  budou  pod íle t dvě  pa rtnerské  V S  - 
Z Č U  v  P lzn i p ros tředn ic tv ím  F aku lty  zd ravo tn ických  s tud ií a F aku lty  des ignu a um ění Lad is lava  

S u tnara , T echn ischen H ochschu le  D eggendo rf.

H lavn ím  p ro jek tovým  c ílem  je  zvýš it kom petence , zna los ti a  dovednos ti s tuden tů pa rtnerských  

ško l p ros tředn ic tv ím  p raxe a tím  tak  doc ílit je jich lepš ího up la tněn í na p racovn ím  trhu  v  obou  

reg ionech , D ílč ím  obsahovým  tém atem  je  spo lečná  p ráce s tuden tů na řešen í p rob lém u inovac í 

v  ob las ti lá zeňské  léčby se  zam ěřením  na  lepš í fungován í ba lneote rapeu tického p rovozu 

v  česko -bavo rském  reg ionu . R ea lizace p ro jek tu  je  nap lánována  do 12 m ěsíců a 5  d ílč ích  fáz í:

1 ) če rvenec - zá ří - kva lita titvn í výbě r s tuden tů do  ak tiv it p ro jek tu . N a každé zapo jené faku ltě  

budou  vyb rán i s tuden ti, k te ří svým i schopnos tm i, dovednos tm i a zna los tm i dokážou  p racova t 

v  rám c i m ez iobo rových tým ů (Z C U : 9  s tuden tů F Z S , 3  s tuden ti F D U LS , T H D : 8  s tudentů , tj. 

ce lkem  20  s tuden tů).

2 ) říjen  - p ros inec - rea lizace 3  jednodenn ích  exku rz í do  léčebných  lázn í M a riánské Lázně , B ad  

K o tz ting  a B ad F uss ing . C ílem  exku rz í bude seznám en í se  s fyz io te rapeu tickým i p racov išti, 

p rovozem  ba lneo terap ie , techn ickým  vybaven ím  a podm ínkam i p rax í. E xku rz í se  zúčas tn í 20  

s tuden tů F Z S , F D U LS a  T H D  z m ez iobo rových tým ů a také  da lš ích  36 s tuden tů obo ru  
fyz io te rap ie F Z S Z Č U .

3 ) leden - kvě ten  vzn ik  in te rp ro fesn ích  s tudentských tým ů Z Č U  a T H D  a de finován í inovačn ích 

tém a t p ro  ob las t lázeňs tv í. 45  s tuden tů F Z S  abso lvu je  dvou týdenn í p raxe v  lázn ích s  c ílem  

vy tipova t inovačn í po tenc iá l p ro lepš í fungován í ba lneo te rapeutického  p rovozu . N ás ledova t 

bude 2denn í w o rkshop , kde se  vy tvo ří 3 m ez ioborové  tým y, k te ré začnou p racova t na zadaných  

tém a tech . T ým y budou s loženy z  techn iků  T H D , des igné rů F D U LS a fyz io te rapeutů  F Z S .

4 ) úno r - kvě ten - p ráce s tuden tských  tým ů na inovačn ích řešen ích . P od veden ím  odbo rných 

pedagogů  budou s tuden ti ve vzá jem né koope raci p racova t na řešen ích jedno tlivých  tém a t. 

S tuden ti využ ijí své  teo re tické  zna los ti a  ově ří s i je  v  p rax i, dá le  budou  rozv íje t své kom pe tence  o  

soc iá ln í vědom osti a  dovednos ti. N a podpo ru  p ráce tým ů se usku tečn í 1 dvoudenn í w o rkshop .

5 ) če rven - p rezen tace inova tivn ích  řešen í. S tuden ti budou  p rezen tova t výs ledky své  tým ové 

p ráce v  rám c i w o rkshopu , k te rého  se  zúčas tn í da lš ích  36  s tuden tů F Z S .
D o  p ro jek tu  bude zapo jeno  ce lkem  56 s tuden tů  (T H D  8 , Z Č U  48 ) a nap lánováno je  dese t 

k líčových ak tiv it v  rám c i jednoho  p racovn ího  ba líčku .

P ro jek t je  v  syne rg ii se  s tra teg ickým i dokum en ty na  všech  re levan tn ích  ú rovn ích  a  zam ěřu je  se  

na p rovázán í výuky  a p raxe  v  obo ru  lázeňs tv í.
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Europaische UnionZIEL ETZ Evropská unie
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 284 Europaischer Fonds fOr

regionale Entwicklung^ CÍL SEÚS Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektgesamtziel Hlavní cíl projektu
Unser Hauptprojektziel ist es, Lehre und Praxis im Bereich des Spa-Betriebes mit einem Fokus Naším hlavním projektovým cílem je provázat výuku a praxi v oblasti lázeňských provozů se
auf den balneologischen Prozess zu verbinden. Die Studierenden werden ihre beruflichen zaměřením na balneologický proces. Studenti si zvýší své odborné kompetence, jazykové
Kompetenzen, Sprachkenntnisse und praktischen Fahigkeiten verbessern und so in beiden znalosti a praktické dovednosti a tím docílí lepšího uplatnění na pracovním trhu v obou
Regionen eine bessere Bescháftigungschancen auf dem Arbeitsmarkt erreichen. Das regionech. Téma projektu vychází z podrobného průzkumu a mapování situace, specifické cíle
Projektthema basiert auf einer detaillierten Bestandsaufnahme und Analyse. Die spezifischen jsou úzce navázány na inovace: - internacionální mezioborová týmová práce studentů s
Ziele sind eng mit diesen Innovationen verbunden: - internationale interdisziplináre Teamarbeit lázeňskými provozy (asociovaní partneři) - analýza a komparace balneologických provozů v
mit verschiedenen Kurorten (assoziierte Partner) - Analyse und Vergleich balneologischer Bavorsku a v západních Čechách a z nich vyplývající návrh pro další technický a oborový rozvoj -
Abteilungen in Bayern und Westbohmen und daraus resultierender Vorschlag zur technischen, identifikace potřeb lázeňských provozů a návrh nových řešení-technická a konstrukční
fachlichen Weiterentwicklung und Verbeserung - Identifizierung der Bedurfnisse des dokumentace, design modelů a prototypů - tvorba nových modelů a prototypů doporučené pro
Spa-Betriebs und Entwurf neuer Lósungen - technische und gestalterische Dokumentation, úspěšný rozvoj lázeňských provozů v Bavorsku a v západních Čechách - zvýšení odborných a
Entwurf von Modellen und Prototypen - Entwicklung, Fertigung neuer Designmodelle und jazykových kompetencí studentů a jejich následné lepší uplatnění na pracovním trhu v Bavorsku
Prototypen, die fur die erfolgreicheWeiterentwicklung des Kurbetriebs in Bayern und a Cechách - rozšíření možností studia na partnerských vysokých školách Spoluprací ZČU a THD,
Westbohmen fur den Einsatz empfohlen werden - Verbesserung der beruflichen und tzn. kooperací v oblasti vzdělávání, naplňujeme specifický cíl - odstraňování bariér ve vzdělávání
sprachlichen Fahigkeiten der Studierenden und ihrer anschlielšenden besseren na české a bavorské straně.
Bescháftigungmóglichkeiten in Bayern und derTschechischen Republik - Erweiterung der
Studienmóglichkeiten an den Partneruniversitáten Durch die Zusammenarbeit vonWBU und
THD im Bereich der Bildungskooperationsarbeitverfolgen wir ein konkretes Ziel: die
Beseitigung von Bildungsbarrieren auf tschechischer und bayerischer Seite abzubauen.
Ergebnisse des Projekts Výsledky projektu
Die wichtigsten Ergebnisse des Projekts: 1. Erfolgreiche internationale interdisziplináre Hlavními výsledky projektu budou: 1. Úspěšná internacionální mezioborová týmová práce
Teamarbeit mit Kurorten (assoziierte Projektpartner aus Bayern und Westbohmen). 2. Analyse studentů s lázeňskými provozy (asociovaní partneři projektu z Bavorska a západních Čech). 2.
und Vergleich balneologischerAbteilungen in Bayern und Westbohmen und daraus Analýza a komparace balneologických provozů v Bavorsku a v západních Čechách a z nich
resultierende Vorschláge zur technischen und fachlichen Weiterentwicklung 3. Identifizierung vyplývající návrh pro další technický a oborový rozvoj 3. Identifikace potřeb lázeňských provozů
der Bedurfnisse des Spa-Betriebs und Entwurf neuer Lósungen - technische und gestalterische a návrh nových řešení - technická a konstrukční dokumentace, design modelů a prototypů 4.
Dokumentation, Entwurf von Modellen und Prototypen 4. Entwicklung und Fertigung neuer Tvorba nových modelů a prototypů doporučené pro úspěšný rozvoj lázeňských provozů v
Modelle und Prototypen, die fur die erfolgreiche Weiterentwicklung des Kurbetriebs in Bayern Bavorsku a v západních Čechách 5. Zvýšení odborných a jazykových kompetencí studentů a
und Westbohmen empfohlen werden kónnen. 5. Verbesserung der beruflichen und jejich následné lepší uplatnění na pracovním trhu v Bavorsku a Cechách 6. Rozšířenímožností
sprachlichen Kompetenzen der Studierenden und ihrer spateren besseren studia na partnerských vysokých školách 7. Zkvalitnění společné výuky na úrovni jednotlivých
Bescháftigungsmóglichkeiten auf dem Arbeitsmarkt in Bayern und Bóhmen 6. Erweiterung der předmětů - na 2 vysokých školách ze sousedních států - THD a ZČU - na 3 fakultách různého
Studienmóglichkeiten an den Partneruniversitáten 7. Verbesserung des gemeinsamen odborného zaměření - strojírenství, design, zdravotnictví Vytvoření mezinárodních
Unterrichts auf Ebene der einzelnen Fácher - an 2 Universitáten aus Nachbarlándern - THD und mezioborových studentských týmů a jejich práce na konkrétním tématu z oblasti inovací v
WBU - an3 Fakultáten verschiedener Fachrichtungen - Ingenieurwesen, Design, lázeňství pod vedením mezinárodního interprofesního týmu akademických pracovníků je
Gesundheitswesen Die Grundung internationaler interdisziplinárerStudententeams und ihre novým vyšším stupněm kvality nabídky vzdělávání v příhraniční oblasti a zcela naplňuje
Arbeit zu einem bestimmten Thema im Bereich der Spa-lnnovationen, angefuhrt von einem indikátor výsledku - Kvalita společné nabídky v oblasti vzdělávání.
internationalen interprofessionellenTeam akademischer Mitarbeiter, ist ein neues,
hóherwertiges Bildungsangebot im Grenzgebiet und erfullt den Ergebnisindikator - Qualitát des
gemeinsamen Bildungsangebots.
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ZIEL ETZ

^ CÍL SEÚS

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 284

Projektgesamtziel

Unser Hauptprojektziel ist es, Lehre und Praxis im Bereich des Spa-Betriebes mit einem Fokus 
auf den balneologischen Prozess zu verbinden. Die Studierenden werden ihre beruflichen 
Kompetenzen, Sprachkenntnisse und praktischen Fahigkeiten verbessern und so in beiden 
Regionen eine bessere Bescháftigungschancen auf dem Arbeitsmarkt erreichen. Das 
Projektthema basiert auf einer detaillierten Bestandsaufnahme und Analyse. Die spezifischen 
Ziele sind eng mit diesen Innovationen verbunden: - internationale interdisziplináre Teamarbeit 
mit verschiedenen Kurorten (assoziierte Partner) - Analyse und Vergleich balneologischer 
Abteilungen in Bayern und Westbohmen und daraus resultierender Vorschlag zur technischen, 
fachlichen Weiterentwicklung und Verbeserung - Identifizierung der Bedurfnisse des 
Spa-Betriebs und Entwurf neuer Lósungen - technische und gestalterische Dokumentation, 
Entwurf von Modellen und Prototypen - Entwicklung, Fertigung neuer Designmodelle und 
Prototypen, die fur die erfolgreiche Weiterentwicklung des Kurbetriebs in Bayern und 
Westbohmen fur den Einsatz empfohlen werden - Verbesserung der beruflichen und 
sprachlichen Fahigkeiten der Studierenden und ihrer anschlielšenden besseren 
Bescháftigungmóglichkeiten in Bayern und derTschechischen Republik - Erweiterung der 
Studienmóglichkeiten an den Partneruniversitáten Durch die Zusammenarbeit von WBU und 
THD im Bereich der Bildungskooperationsarbeit verfolgen wir ein konkretes Ziel: die 
Beseitigung von Bildungsbarrieren auf tschechischer und bayerischer Seite abzubauen.

Ergebnisse des Projekts

Die wichtigsten Ergebnisse des Projekts: 1. Erfolgreiche internationale interdisziplináre 
Teamarbeit mit Kurorten (assoziierte Projektpartner aus Bayern und Westbohmen). 2. Analyse 
und Vergleich balneologischer Abteilungen in Bayern und Westbohmen und daraus 
resultierende Vorschláge zur technischen und fachlichen Weiterentwicklung 3. Identifizierung 
der Bedurfnisse des Spa-Betriebs und Entwurf neuer Lósungen - technische und gestalterische 
Dokumentation, Entwurf von Modellen und Prototypen 4. Entwicklung und Fertigung neuer 
Modelle und Prototypen, die fur die erfolgreiche Weiterentwicklung des Kurbetriebs in Bayern 
und Westbohmen empfohlen werden kónnen. 5. Verbesserung der beruflichen und 
sprachlichen Kompetenzen der Studierenden und ihrer spateren besseren 
Bescháftigungsmóglichkeiten auf dem Arbeitsmarkt in Bayern und Bóhmen 6. Erweiterung der 
Studienmóglichkeiten an den Partneruniversitáten 7. Verbesserung des gemeinsamen 
Unterrichts auf Ebene der einzelnen Fácher - an 2 Universitáten aus Nachbarlándern - THD und 
WBU - an3 Fakultáten verschiedener Fachrichtungen - Ingenieurwesen, Design, 
Gesundheitswesen Die Grundung internationaler interdisziplinárerStudententeams und ihre 
Arbeit zu einem bestimmten Thema im Bereich der Spa-lnnovationen, angefuhrt von einem 
internationalen interprofessionellen Team akademischer Mitarbeiter, ist ein neues, 
hóherwertiges Bildungsangebot im Grenzgebiet und erfullt den Ergebnisindikator - Qualitát des 
gemeinsamen Bildungsangebots.

Europaische Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fOr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Hlavní cíl projektu

Naším hlavním projektovým cílem je provázat výuku a praxi v oblasti lázeňských provozů se 
zaměřením na balneologický proces. Studenti si zvýší své odborné kompetence, jazykové 
znalosti a praktické dovednosti a tím docílí lepšího uplatnění na pracovním trhu v obou 
regionech. Téma projektu vychází z podrobného průzkumu a mapování situace, specifické cíle 
jsou úzce navázány na inovace: - internacionální mezioborová týmová práce studentů s 
lázeňskými provozy (asociovaní partneři) - analýza a komparace balneologických provozů v 
Bavorsku a v západních Čechách a z nich vyplývající návrh pro další technický a oborový rozvoj - 
identifikace potřeb lázeňských provozů a návrh nových řešení-technická a konstrukční 
dokumentace, design modelů a prototypů - tvorba nových modelů a prototypů doporučené pro 
úspěšný rozvoj lázeňských provozů v Bavorsku a v západních Čechách - zvýšení odborných a 
jazykových kompetencí studentů a jejich následné lepší uplatnění na pracovním trhu v Bavorsku 
a Cechách - rozšíření možností studia na partnerských vysokých školách Spoluprací ZČU a THD, 
tzn. kooperací v oblasti vzdělávání, naplňujeme specifický cíl - odstraňování bariér ve vzdělávání 
na české a bavorské straně.

Výsledky projektu

Hlavními výsledky projektu budou: 1. Úspěšná internacionální mezioborová týmová práce 
studentů s lázeňskými provozy (asociovaní partneři projektu z Bavorska a západních Čech). 2. 
Analýza a komparace balneologických provozů v Bavorsku a v západních Čechách a z nich 
vyplývající návrh pro další technický a oborový rozvoj 3. Identifikace potřeb lázeňských provozů 
a návrh nových řešení - technická a konstrukční dokumentace, design modelů a prototypů 4. 
Tvorba nových modelů a prototypů doporučené pro úspěšný rozvoj lázeňských provozů v 
Bavorsku a v západních Čechách 5. Zvýšení odborných a jazykových kompetencí studentů a 
jejich následné lepší uplatnění na pracovním trhu v Bavorsku a Cechách 6. Rozšíření možností 
studia na partnerských vysokých školách 7. Zkvalitnění společné výuky na úrovni jednotlivých 
předmětů - na 2 vysokých školách ze sousedních států - THD a ZČU - na 3 fakultách různého 
odborného zaměření - strojírenství, design, zdravotnictví Vytvoření mezinárodních 
mezioborových studentských týmů a jejich práce na konkrétním tématu z oblasti inovací v 
lázeňství pod vedením mezinárodního interprofesního týmu akademických pracovníků je 
novým vyšším stupněm kvality nabídky vzdělávání v příhraniční oblasti a zcela naplňuje 
indikátor výsledku - Kvalita společné nabídky v oblasti vzdělávání.
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ZIEL ETZ
EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 284 Europáischer Fonds fúr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Beitragzu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltíge Entwicklung /
Udržitelný rozvoj neutrál / neutrální
Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung /
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace neutrál / neutrální
Gleichstellung von Mannern und Frauen/
Rovnost mezi muži a ženami neutrál / neutrální
Erfullung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfuhrung werden verpflichtend
erfullt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál / Společný personál 0
Gemeinsame Finanzierung / Společné financování 0
Projektpartner/ Partneři projektu
Leadpartner/Vedoucí partner LP1
Name der Orgamsation / Název organizace Západočeská univerzita v Plzni
Staat / Stát ČESKÁ REPUBLIKA
Sitz auíšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Rita Firýtová
Rechtsform / Právní forma Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / óffentlich
Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Technische Plochschule Deggendorf
Staat / Stát DEUTSCHLAND
Sitz auGerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Kontaktperson / Kontaktní osoba Vilem Dostal

Rechtsform / Právní forma Kórperschaft des óffentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / óffentlich

Projektbudget / Rozpočet projektu
Kostenplan / Rozpočet

LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt / Celkem
Anwendung der Personalkostenpauschale / . .

Uplatnění paušálu na personální náklady nein / ne -

Personalkosten / Personální náklady 42.950,97 € 49.919,00 € 92.869,97 €
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E n tsc h e id u ng  d e s  B e g le ita us s c h u s s e s  z u m  P ro je k t /  R o z h od n u tí M o n ito ro v a c íh o  v ý b o ru  k  p ro je k tu  2 8 4

Beitragzu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám

N a c hh a ltíge  E n tw ic k lun g  /

U d rž ite lný  ro z v o j

C h a n c e n g le ich h e it u n d N ic h td is k r im in ie run g  /

R o v n é p říle ž ito s ti a  z a m e z en í d is k r im in ac e

G le ic h s te llu ng  v o n  M a nn ern  u n d F ra ue n /

R o v n os t m e z i m u ž i a  ž e na m i

n eu trá l / n e u trá ln í 

n eu trá l /  n e u trá ln í 

n e u trá l /  n e u trá ln í

Erfullung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce

D ie  K rite r ie n  G e m e in s a m e A u s a rbe itun g  u n d G e m e in s a m e D u rc h fu h ru n g  w e rd en  v e rp flic h te nd  

e rfu llt. / K rité r iu m  S p o le č n á p říp ra v a  a  S p o le č n á re a liz a c e  js o u  s p ln ěn a p o v inn ě .

G e m e in s am e s P e rs o ná l /  S p o le č n ý p e rs o n á l 0

G e m e in s a m e  F ina n z ie ru n g  /  S p o le č n é  fin an c o v án í 0

Projektpartner/ Partneři projektu 

Leadpartner/Vedoucí partner LP1

N am e d e r O rg a m s a tio n  / N áz e v  o rg an iz a c e  Z á pa d oč e s k á  u n ive rz ita  v  P lz n i

S ta a t /  S tá t Č E S K Á  R E P U B L IK A

S itz  a u íš e rh a lb  d e s P rog ra m m g eb ie ts  / S íd lo  m im o  d o tač n í ú z e m í 

K o n ta k tpe rs on  / K o n ta k tn í o s o ba  

R e c h ts fo rm  / P ráv n í fo rm a  

R e c h ts s ta tu s  /  T y p  p ro s tře d k ů

Projektpartner / Projektový partner PP 2

N a m e  d e r O rg an is a tio n  / N á z ev  o rg an iz a c e  

S ta a t /  S tá t

n e in  / n e  

R ita  F irý to v á

V e ře jn á  v y s o k á  š k o la , s tá tn í v y s o k á  š k o la  

ó ffen tlic h  /  ó ffen tlic h

T e c hn is c he  P loc h s c h u le  D e g g e nd o rf 

D E U T S C H LA N D

S itz  a u G e rh a lb  d e s P rog ram m g eb ie ts  /  S íd lo  m im o  d o tač n í ú z e m í n e in  /  n e

K o n ta k tpe rs on  / K o n ta k tn í o s o b a  V ilem  D o s ta l

R e c h ts fo rm  / P ráv n í fo rm a  K ó rp e rs c h a ft d e s ó ffe n tlic h en  R e c h ts

R e c h ts s ta tu s /  T y p  p ro s tře dk ů  ó ffen tlic h  / ó ffen tlic h

EuropSische Union 
Evropská unie

E u ro p á is c h e r F o n d s fú r 
re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E vrop sk ý  fo n d p ro  
re g io n á ln í ro z vo j

Projektbudget / Rozpočet projektu

Kostenplan / Rozpočet

L P 1 (C Z ) P P 2  (D E ) G e s a m t / C e lk e m

A n w e n du n g  d e r P e rs on a lk o s ten pa us c h a le  /  . .
U p la tn ěn í p a uš á lu  n a  p e rs o n á ln í n ák la dy

n e in  / n e -

P e rs o n a lk o s te n  / P e rs o ná ln í n á k lad y 4 2 .9 5 0 ,9 7  € 4 9 .9 1 9 ,0 0  € 9 2 .8 6 9 ,9 7 €
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Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 284 Europáischer Fonds fiir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Buro- und Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a administrativní výdaje 6.442,64 € 7.487,85 € 13.930,49 €

Reise- und Unterbríngungskosten /
Náklady na cestování a ubytování 2.042,00 € 2.510,00 € 4.552,00 €

Kosten fur externe Expertise und
Dienstleistungen / Náklady na externí odborné 6.396,00 € 10.138,00 € 16.534,00 €
poradenství a na služby
Ausrůstungskosten / Výdaje na vybavení 1.500,00 € 8.750,00 € 10.250,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie
Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a 0,00 € 0,00 € 0,00 €
stavební práce
Gesamtbudget / Celkové způsobilé výdaje 59.331,61 € 78.804,85 € 138.136,46 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtes fórderfahiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet 59.331,61 € 78.804,85 € 138.136,46 €

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt/Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 50.431,86 € 66.984,12 € 117.415,98 €

Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 8.899,75 € 11.820,73 € 20.720,48 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 8.899,75 € 11.820,73 € 20.720,48 €
financování z veřejných zdrojů

• Davon private Finanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze soukromých 0,00 € 0,00 € 0,00 €
zdrojů

Gesamtes fórderfahiges Budget/Celkový
způsobilý rozpočet 59.331,61 € 78.804,85 € 138.136,46 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Západočeská univerzita v Plzni Sonst. óffentl. Mittel / Sonst. óffentl. Mittel 5.933,18 €
Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Bundesmittel 2.966,57 €
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Entscheidung  des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnuti M onitorovacího výboru k projektu 284

Europáische Union 

Evropská unie

Europáischer Fonds fiir 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Buro- und Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a adm inistrativní výdaje

Reise- und Unterbríngungskosten /
Náklady na cestování a ubytování

Kosten fur externe Expertise und 
D ienstle istungen / Náklady na externí odborné 
poradenství a na služby

Ausrůstungskosten / Výdaje na vybavení

Anschaffung und M iete von Im m obilien sow ie 
Baukosten / Pořízení a pronájem nem ovitostí a 
stavební práce

G esam tbudget / Celkové způsobilé výdaje 

Nettoeinnahm en / Č isté příjm y

G esam tes fórderfahiges Budget/
Celkový způsobilý rozpočet

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (CZ)

Z ie l ETZ M ittel (EFRE-M ittel) / Prostředky C íle 
EÚS (prostředky ERDF)

Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

• Davon private F inanzierungsbeitráge / 
Z toho financování ze soukrom ých 
zdrojů

G esam tes fórderfahiges Budget/Celkový 
způsobilý rozpočet

Fórdersatz / Dotační sazba

6.442,64 € 7.487,85 € 13.930,49 €

2.042,00 € 2.510,00 € 4.552,00 €

6.396,00 € 10.138,00 € 16.534,00 €

1.500,00 € 8.750,00 € 10.250,00 €

0,00 € 0,00 € 0,00 €

59.331,61 € 78.804,85 € 138.136,46 €

0,00 € 0,00 € 0,00 €

59.331,61 € 78.804,85 € 138.136,46 €

PP2 (DE) G esam t/Celkem

50.431,86 € 66.984,12 € 117.415,98 €

8.899,75 € 11.820,73 € 20.720,48 €

8.899,75 € 11.820,73 € 20.720,48 €

0,00 € 0,00 € 0,00 €

59.331,61 € 78.804,85 € 138.136,46 €

85,00 %  85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Západočeská univerzita v P lzni Sonst. óffentl. M itte l / Sonst. óffentl. M itte l 5.933,18 €

M inisterstvo pro m ístní rozvoj Bundesm itte l / Bundesm itte l 2.966,57 €
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EuropSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 284 Europáischer Fonds fílr
reglonale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí
Entscheidung des Begleitausschusses im Rahmen des 10. Umlaufverfahrens am
08.06.2020 / RozhodnutíMonitorovacího výboru v rámci 10. oběžné procedury dne Eingeplant / Naplánován
08.06.2020:

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (DE) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 50.431,86 € 66.984,12 € 117.415,98 €

Nationale Kofinanzierung / Národní
spolufinancování 8.899,75 € 11.820,73 € 20.720,48 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 8.899,75 € 11.820,73 € 20.720,48 €
financování z veřejných zdrojů

• Davon private Finanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze soukromých 0,00 € 0,00 € 0,00 €
zdrojů

Gesamtes fórderfahiges Budget / Celkový
způsobilý rozpočet 59.331,61 € 78.804,85 € 138.136,46 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Západočeská univerzita v Plzni Sonst. óffentl. Mittel / Sonst. óffentl. Mittel 5.933,18 €
Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Bundesmittel 2.966,57 €

Vorbehalt / Výhrada
Erláuterungen / Vysvětlivky

Seite / Strana 7 von / z 7

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 284

EuropSische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fílr 
reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung des Begleitausschusses im Rahmen des 10. Umlaufverfahrens am
08.06.2020 / Rozhodnutí Monitorovacího výboru v rámci 10. oběžné procedury dne Eingeplant / Naplánován 
08.06.2020:

Finanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle 
EÚS (prostředky ERDF)

Nationale Kofinanzierung / Národní 
spolufinancování

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

• Davon private Finanzierungsbeitráge / 
Z toho financování ze soukromých 
zdrojů

Gesamtes fórderfahiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet

Fórdersatz / Dotační sazba

LP1 (CZ)

50.431,86 € 

8.899,75 €

8.899,75 €

0,00 €

59.331,61 € 

85,00 %

PP2 (DE)

66.984,12 € 

11.820,73 €

11.820,73 €

0,00 €

78.804,85 € 

85,00 %

Gesamt/ Celkem

117.415,98 € 

20.720,48 €

20.720,48 €

0,00 €

138.136,46 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Západočeská univerzita v Plzni Sonst. óffentl. Mittel / Sonst. óffentl. Mittel 5.933,18 €

Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Bundesmittel 2.966,57 €

Vorbehalt / Výhrada 

Erláuterungen / Vysvětlivky
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Europáische Union
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 284 Europaischer Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropsky fond pro
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern -Tschechische Republik Ziel ETZ
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 284
Studentské mezioborové inovace v česko-bavorském regionu/ Studentische interdisziplináre Innovationen im
tschechisch-bayerischen Raum

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1) Gegenstand des Vertrages ist die Festlegung von Rahmenbedingungen furdie (1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z
Bereitstellung von EU-Mitteln aus dem Programm zur grenzubergreifenden Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS
Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 2014-2020. 2014-2020.
(2) Fur das Projekt / Pro projekt

• Projektnummer / Číslo projektu: 284
• Projektname / Název projektu: Studentské mezioborové inovace v česko-bavorském regionu/ Studentische interdisziplináre Innovationen im tschechisch-bayerischen Raum

werden EU-Mittel gernáB Beschluss des Begleitausschusses bereitgestellt. jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru
In dem 10. Umlaufverfahren des Begleitausschusses am 08.06.2020 wurde das Projekt V rámci 10. Oběžné procedury Monitorovacího výboru dne 08.06.2020 byl výše
wie folgt eingeplant: uvedený projekt naplánován následovně:

Auřlagen: - Podmínky: -
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R ah m en vertra g  zu m  P ro je k t / R á m co vá sm lo u va k p ro je k tu  2 84

Europáische Union 
Evropská unie

E u ro pa isch e r F o n ds fu r 
re g io n a le  E n tw ick lu ng  

E v rop sky fo nd  p ro  
re g io ná ln í ro zvo j

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern -Tschechische Republik Ziel ETZ 

2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 284

Studentské mezioborové inovace v česko-bavorském regionu/ Studentische interdisziplináre Innovationen im 
tschechisch-bayerischen Raum

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1 ) G e g e n s ta n d  d e s V e rtra ge s  is t d ie  F e s tle g un g  vo n  R a h m e n b e d in gu n g e n fu rd ie  (1 ) Ú če le m  sm lo u vy  je  s ta n ove n í rá m co vých  p o d m ín e k p ro  p o sky tnu tí p ro s tře d ků E U  z

B e re its te llu n g  vo n  E U -M itte ln  a u s  d e m  P rog ram m  zu r g re n zub e rg re ifen d en  P rog ram u  p ře sh ra n ičn í sp o lup ráce  Č e ská  re pu b lika  - S vo b o d ný  s tá t B avorsko  C íl E Ú S

Z u sa m m e n a rb e it F re is ta a t B a ye rn  - T sch e ch isch e  R e p ub lik  Z ie l E T Z  2 0 1 4 -2 0 2 0 . 2 0 1 4 -2 0 2 0 .

(2 ) F ur d a s P ro je k t / P ro  p ro je k t

•  P ro je k tnu m m e r / Č ís lo  p ro je k tu : 2 8 4

•  P ro je k tn a m e / N á ze v  p ro je k tu : S tud e n tské  m e z io b o ro vé in o va ce  v  če sko -b a vo rské m  re g io n u / S tu d e n tisch e in te rd isz ip liná re  In no va tio n en  im  tsch e ch isch -b a ye risch e n  R a u m

w e rd e n  E U -M itte l g e rn á B  B e sch lu ss d e s B e g le ita ussch u sses  b e re itg e s te llt. jso u  d le  u sn e se n í M o n ito ro vac íh o  výb o ru  p o sky tn u ty  p ro s tře d ky E U .

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru
In  d e m  1 0 . U m la u fve rfa h re n  d e s B e g le ita ussch u sses  a m  0 8 .06 .2 02 0  w u rde  d a s P ro je k t 

w ie  fo lg t e in g e p la n t:

A u řla g e n : -

V  rá m c i 1 0 . O b ěžn é  p roce d ury  M o n ito ro va c íh o  výb o ru  d n e  0 8 .0 6 .2 0 20  b y l výše  

u ve de n ý  p ro je k t n a p lá n o ván  n á s le d o vn ě :

P o d m ín ky : -
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Europáische Union^ jřm etz

íSJÍj fefe
Rnhmenvertrag ?um Projekt / Rámcová smlouva k projektu 2S4 Evropská unie

Europáischer Fonds fiir
CÍL EÚS regionale Entwicklung

Evropský fond pro
regionální rozvoj

Finanzíerungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ)

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-Mittel) / PP2 (DE) Gesamt / Celkem
Prostředky Cíle EÚS {prostředky ERDF) 50.431,86 € 66.984,12 £
Nationale Kofinanzierung/ Národní 117 415,98 €
spolufinancování 8.899,75 C 11.820,73 € 20.720.48 €

* Davon óffentliche
Finanzierungsbeitráge / Z toho
financování z veřejných zdrojů 8.899,75 € 11.820,73 € 20.720.48 €

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z toho
financování ze soukromých 0,00 S
zdrojů 0,00 € 0,00 £

Gesamtes forderfahiges Budget /
Celkový způsobilý rozpočet 59.331,61 €
Fordersatz / Dotační sazba 78.804,85 € 138.136,46 €85,00

% 85,00 %

Partner im Sinne von Artikel 2 Nr. 10 derVerordnung |EU) Nr. 1303/2013 ist, wer anr
der Einleitung oder Einleitung und Durchfůhrung des Projektes verantwortlich Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
mitwirkt. odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu.
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^  jřm  et z

íSJÍj fefe
C ÍL E Ú S

R nhm enve rtrag  ?um P ro jek t /  Rámcová smlouva k  p ro jek tu  2S 4

Europáische Union 

Evropská unie

E uropá ische r F onds fiir 
reg iona le  E n tw ick lung 

E vropský fond p ro  
reg ionáln í rozvo j

Finanzíerungsplan / Finanční plán

Z ie l E T Z-M itte l (E F R E -M itte l) /
P ros tředky C íle E Ú S  {p ros tředky E R D F ) 

N a tiona le  K o finanz ie rung / N á rodní 
spo lu financován í

* D avon ó ffen tliche  

F inanz ie rungsbe itráge / Z  toho  
financován í z  ve ře jných  zd ro jů

• D avon p riva te  

F inanz ie rungsbe itráge  / Z  toho  
financován í ze  soukrom ých  
zd ro jů

G esam tes fo rde rfah iges  B udge t / 
C e lkový způsobilý  rozpoče t 

F o rde rsa tz  / D o tačn í sazba

LP 1 (C Z )

50 .431 ,86 €  

8 .899 ,75 C

8 .899 ,75  €

0 ,00 S

59 .331 ,61 €  

85 ,00  %

PP2 (DE)

66 .984 ,12  £  

11 .820 ,73 €

11 .820 ,73 €

0 ,00  €

78 .804 ,85 €  

85 ,00  %

G esam t / C e lkem

117 415,98  €

20 .720 .48  €

20 .720.48  €

0 ,00  £

138 .136 ,46 €

r
P artne r im  S inne von  A rtike l 2  N r. 10  de r V e ro rdnung  |E U ) N r. 1303 /2013  is t, w e r an  
de r E in le itung ode r E in le itung und D u rch fůhrung  des P ro jek tes  ve ran tw o rtlich  
m itw irk t.

P a rtne r ve  sm ys lu  č lánku 2 , bodu 10 N a řízen í (E U ) č . 1303 /2013 je  ten , k te rý  

odpovědně spo lupůsob í p ři zahá jen í nebo p ři zahá jen í a rea lizac i p ro jek tu .

-.eite / Strana 2 von/z 4, 3. Version vom / 3 . verze ze dne 09.04.2018



Europáische Union
Evropská unie

Rahmenvertrsg ?um Projefet / Rámcová smlouva k projektu 284 Europaíscher Fonds fur
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální' rozvoj

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
GernáR Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1. benennendie Partner zusammen einen federfuhrenden Partner (Leadpartner), 1. jmenují partneři společně vedoucího partnera.
2. Der Leadpartner 2. Vedoucí partner

a. erstellt, zusammen mít den anderen Partnern, eine Vereinbarung, die a. s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež
Bestimmungen enthált, die unteranderem die wirtschaftliche mimo jiné zaručují řádné finanční řízení finančních prostředků
Verwaltung der fur das Vorhaben bereitgestellten Mittel gewahrleisten, přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení
sowie Vorkehrungen fur die Wiedereinziehung rechtsgrundlos neoprávněně vyplacených částek,
gezahlter Betrage, b. přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu,

b. trágtdie VeiantwortLngfurdie Durchfuhrung desgesamten c. zajišťuje, že výdaje předkládané všemi partnery vznikly při
Vorhabens, uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi

c. stellt sicher, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben bei der všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání
Durchfuhrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktivitáten, die prostředků,
von allen Partnern vereinbart wurden, und den Dokumenten der d. zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny
rechtlichen Mittelbindung entsprechen, kontrolorem nebo kontrolory,

d. stellt sicher, dass von anderen Partnern gemeldete Ausgaben von e. zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů
einem Kontrolleur bzw. mehreren Kontrolleuren nachgepriift wurden, co nejrychleji a v plné výši. Žádná částka se nesmí odečíst ani zadržovat

e. stellt sicher, dass die anderen Partnei die EU-Beteiligung so schnell wie a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s
moglich und in vollem Umfang erhalten. Der den anderen Partnern zu rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním
zahlende Betrag wird durch keinerlei Abzuge, Einbehalte, spáter partnerům.
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gleicher
Wirkung veiringert.

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
GemaíŠ Artikel 27 Ahsatz 2 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 Dle článku 27 odst. 2 Nařízeni (t'U)č. 1299/2013

1. werden alle aufgrund von Unregelmálíigkeiten gezahlten Betrage bei dem 1. bude každá částka vyplacené v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím
Leadpartnerwiedereingezogen. partnerem.

2. Die Partner erstatten dem Leadpartner die rechtsgrundlos gezahlten Betrage. 2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky.
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R ahm enve rtrsg  ?um  P ro je fe t / R ám cová sm louva k p ro jek tu  284

Europáische Union 
Evropská unie

Europaíscher Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální' rozvoj

1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
D le č lánku  13 N ařízen í (E U ) č . 1299 /2013

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr.
G ernáR  A rtike l 13 der V e ro rdnung (E U ) N r. 1299/2013

1 . benennend ie P a rtne r zusam m en e inen fede rfuhrenden  P a rtne r (Leadpartner),
2 . D e r Leadpartner

a . e rs te llt, zusam m en m ít den  ande ren P a rtnern , e ine  V e re inba rung , d ie  
B es tim m ungen  en thá lt, d ie  un te rande rem  d ie  w irtschaftliche 
V e rw a ltung der fu r das V o rhaben bere itges te llten  M itte l gew ah rle is ten , 
sow ie  V orkeh rungen fu r d ie  W iede re inz iehung  rechtsg rund los  

gezah lte r B etrage ,
b . trág td ie  V e iantw ortLng furd ie  D u rch fuh rung desgesam ten  

V o rhabens ,
c . s te llt s iche r, dass d ie  von den P a rtne rn gem e lde ten  A usgaben be i de r 

D urchfuh rung  des V o rhabens ange fa llen s ind und den A k tiv itá ten , d ie  
von a llen P artne rn  ve re inba rt w u rden, und den  D okum enten der 

rech tlichen  M itte lb indung en tsp rechen ,
d . s te llt s iche r, dass von ande ren P a rtnern  gem e lde te  A usgaben von  

e inem  K ontro lleu r bzw . m eh reren K ontro lleuren  nachgepriift w u rden,
e . s te llt s iche r, dass d ie  ande ren P artne i d ie E U -B ete iligung  so  schne ll w ie  

m og lich und in  vo llem  U m fang e rha lten . D e r den ande ren P a rtnern  zu  
zah lende B e trag  w ird  durch  ke inerle i A bzuge, E inbeha lte , spáte r 
e rhobene  spez ifische  A bgaben ode r sons tige A bgaben  g le icher 
W irkung  ve iringert.

1 . jm enu jí partneři spo lečně  vedouc ího  partnera .
2 . V edouc í pa rtner

a . s  os ta tn ím i partnery  uzavře  dohodu, k te rá obsahu je  us tanoven í, je ž  
m im o jiné za ruču jí řádné finančn í řízen í finančn ích p ros tředků 
p řidě lených na p ro jek t, vče tně m echan ism ů p ro navrácen í 
neoprávněně vyp lacených  čás tek ,

b . p řebírá odpovědnos t za  za jiš těn í rea lizace  ce lého p ro jek tu ,
c . za jiš ť u je , že  výda je  p ředkládané všem i pa rtne ry  vzn ik ly  p ři 

usku tečňován í p ro jek tu  a odpov ída jí č innos tem  dohodnu tým  m ez i 
všem i partnery  a že  jsou  v  sou ladu s dokum en ty  p rávního navázání 
p ros tředků,

d . za jiš ť u je , že  výda je  p ředkládané os ta tn ím i partnery  jsou  ově řeny 
kon tro lo rem  nebo kontro lo ry ,

e . za jis tí, aby  os ta tn í partneři obdrže li ce lkovou čás tku p říspěvku z  fondů  
co ne jrych le ji a  v  p lné  výš i. Ž ádná čás tka se nesm í odeč ís t an i zadržova t 
a nesm í bý t vym áhány žádné zv láš tn í pop la tky  č i jiné  pop la tky  s 
rovnocenným  úč inkem , k teré  by  sn íž ily  ty to  čás tky  u rčené os tatn ím  
pa rtne rům .

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
G em aíŠ  A rtike l 27  A hsatz  2  de r V e rordnung  (E U ) N r. 1299 /2013

1 . w e rden  a lle  au fgrund von U n rege lm álíigke iten  gezah lten B e trage be i dem  
Leadpa rtne r w iede re ingezogen .

2 . D ie P a rtne r e rs ta tten dem  Leadpartner d ie rech tsg rund los gezah lten B e trage.

D le č lánku  27 ods t. 2 N a řízen i (t'U )č . 1299 /2013

1 . bude každá čás tka vyp lacené  v  důs ledku  nesrovna los ti v rácena vedouc ím  
pa rtne rem .

2 . P artneři sp la tí vedouc ím u partnerov i veške ré neop rávněně vyp lacené čás tky .
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EuropSische Union
Ráhmenvertrag /um Projekt / Rámcová smlouvo k projektu 284 Evropská unie

OÍ%J Ifej Europaischer Fonds fur
CÍL EŮS regionale Entwicklung

Evropský fond pro
regionální rozvoj

Inkrafttre
Der Vertrag ti itt erst in Kraft mit Bekanntgabe eines Zuwendungsbescheides, dem
Abschluss eines Vertrages oder einer gleichwertigen Vereinbarung an alle / mic allen Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
nachfolgend aufgelisteten Projektpartnern. smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.

• Fur/pro LPI

Západočeská univerzita v Plzni

• Fůr / pro PP2

Technische Hochschule Deggendorf

□ DerVertrag ánriert den am _ abgeschlossenen Rahmenvertrag.
Verwaltungsbehorde / Řídící orgán □ Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne
Bayerisches
Bavorské státní

Ort / Místo,

Unterschrift /

Leadpartner /
Západočeská

Ort / Místo, Datum
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Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Projektnáme/ Názevprojektu Studentské mezioborové inovace v česko-bavorském regionu/Studentische interdisziplináre Innovationen im tschechisch-bayerischen Raum

Name des Projektpartners/ Název partnera Westbóhmische Universitát Pilsen/Západočeská univerzita v Plzni

Anwendung der Pauschalen / Ahwendung der Pouschale?/ % Grundlage fůr dle Berechnung/ Kontrolle/
Paušální úhrada nákladů Požadována? Základ pro výpočet Kontrola

Personálkosten / NEIN/NE Gesamtausgaben ohne Personalkosten und ohne Buro- OK

Penonálnináklady und Verwaltungsausgaben /
Celkové výdaje bezpersonálních a kancelářských d
administrativnícb

Buro- und Verwaltungsausgaben/ JA/ANO 15 Personalkosten / OK
Kancelářské a administrativní výdaje Personálu/ náklady

Arbertapeket Arbelhvpnket 1 Kommentar (Beechrelbung der Kostenposltlon. Tellkalkulatlon der/Wwtwpak* 2
Kofttftflkatfrgorle/ Kategorie nákladů “Vorbereltung und "-.Name-* / "...Nam*-."/ Koetanpoeltlon, Quantirwerung der Kostenposftlon • StOcfczahl,
Unterkatogorfe / Podkategorfe nákladů Plnnung" / QE9AMT/CELKEM Anzahl der Voranstaltungan usw.) /Pracovníbalíček 1 PncmmlbtHifh 2

Kostonpoaltlonen / Položky Pracovní baliček Komentář(popit položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace
"Příprava n plánováni* položky - počet kxnů, akcí apod.)

1 PERSONALKOSTEN / 0,00 42 950,97 000 42 950,97 X

PERSONÁLNÍ NÁKLADY

Věcný manažer (FZS)/ Sachmanager (FZS) 6 731,64 6 731,64 0,25 úvazek*1656€*1,355 odvody* 12 měsíců/ 0,25 Arbeitsvertrag *
1656€ Abgaben * 12 Monate

Věcný manažer (FDUL5)/ Sachmanager (FDULS) 6 731,64 6 731,64 0,25 úvazek*1656€*l,355 odvody* 12 měsíců/ 0,25 Arbeitsvertrag *
1656€Abgaben * 12 Monate

Finanční manažer,ekonom projektu (FZS)/ Finanzmanager (FZS) 3 365,82 3 365,82 0,125 úvazek*1656€*l,355 odvody* 12 měsíců/ 0,125 Arbeitsvertrag *
1656€ Abgaben * 12 Monate

Finanční manažer,ekonom projektu (FDULS)/ Finanzmanager 3 365,82 3 365,82 0,125 úvazek*1656€*l,355 odvody* 12 měsíců/ 0,125 Arbeitsvertrag *
(FDULS) 1656€ * 1,355 Abgaben * 12 Monate
Asistent manažera (FZS)/ Managerassistent (FZS) 1 308,93 1 308,93 0,0625 úvazek* 1288€*1,355 odvody*12 měsíců/ 0,0625 Arbeitsvertrag *

1288€ Abgaben * 12 Monate

Realizátor aktivit, pedagog (FZS)/ Projektbetreuer, Dozent (FZS) 8 227,56 8 227,56 0,25 úvazek*2024€*1,355 odvody*12měsíců, / 0,25 Arbeitsvertrag *
2024C *1,355 Abgaben * 12 Monate

Realizátor aktivit, pedagog (FDULS)/ Projektbetreuer, Dozent (FDULS) 8 227,56 8 227,56 0,25 úvazek*2024€*1,355 odvody*12měsíců, / 0,25 Arbeitsvertrag *
2024C *1,355 Abgaben * 12 Monate

DPP - 9 studentů - realizátoři aktivit (FZS)/SHK Vertrag - 9 3 744,00 3 744,00 9 studentů*80hodin*5,2€ (Účast studentů FZS bude výběrová. Kromě
Studentische Mitarbeiter mitVertrag (FZS) špičkové odbornosti z oboru fyzioterapie musí studenti disponovat i

dalšími dovednostmi a kompetencemi, jako například komunikace v cizím
jazyce, týmová práce apod. Projekt svým charakterem bude ale přesahovat
jejich standardní studijní povinnosti a bude zasahovat do jejich volného
času. Z tohoto důvodu se FZS rozhodlo podpořit práci studentů odměnou
formou DPP, která svojí výší odpovídá běžnému stipendiu.)/9
Studierende*80 Stunden * 5,2€ (DieTeilnahme von FZS-Studenten erfolgt
uber die Ausschreibung studentischer Projektarbeiten. Studierenden
mússen uber hervorragende Kenntnisse in dem Fach Physiotherapeuten
den verfugen und darůber hinaus Uber andere Fáhigkeiten und
Kompeten2enwie Fremdsprachenkommunikation,Teamarbeit usw.
verfugen, Das Projektwird jedoch die ůbliche zeitliche Belastung
ůbertreffen und eine Mehrleistung derStudierenden in ihrer Freizeit
fordem.Aus diesem Grund hat sich FZS entschlossen, dieseArbeit der
Studierendenmiteinem SHK Vertrag zu verguten, was einem regularen
Stipendium entspricht)
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P ro jek tnám e /  Název projektu S tuden tské  m ez ioborové  inovace  v  česko -bavo rském  reg ionu /S tuden tische  in te rd isz ip liná re  Innova tionen im  tschech isch -baye rischen R aum

N am e des P ro jektpa rtne rs  /  N ázev  partnera W estbóhm ische  U n ive rsitá t P ilsen/Z ápadočeská  un ive rz ita v  P lzn i

A nw endung de r P auscha len  /

Paušální úhrada nákladů

A hw endung  de r P ouscha le?  /

P ožadována?

% G rund lage  fů r d le  B e rechnung  /

Základ pro výpoče t

K on tro lle /

K on tro la

P e rsonál kos ten  /

Penonálni náklady

N E IN /N E G esam tausgaben ohne P e rsona lkos ten  und ohne B u ro- 

und  V e rw a ltungsausgaben /

Celkové výda je  bez pe rsoná ln ích  a  kance lá řských  d  

adm inistrativn ícb

O K

B uro - und V e rw a ltungsausgaben/

Kancelářské a administrativní výda je

JA /A N O 15 P ersona lkos ten /

P e rsoná lu / náklady

O K

Kofttftflkatfrgorle / Kategorie nákladů 

Unterkatogorfe / Podkategorfe nákladů 

Kostonpoaltlonen / Položky

Arbertapeket 

“Vorbereltung und 

Plnnung" / 

Pracovní baliček 

"Příprava n plánováni*

Arbelhvpnket 1 

"-.Name-* / 

Pracovní balíček 1

/Wwtwpak* 2 

"...Nam*-." / 

Pncmml btHifh 2
QE9AMT /CELKEM

Kommentar (Beechrelbung der Kostenposltlon. Tellkalkulatlon der 

Koetanpoeltlon, Quantirwerung der Kostenposftlon • StOcfczahl, 

Anzahl der Voranstaltungan usw.) /

Komentář (popit položky, dílčí kalkulace položky, kvantifikace 

položky - počet kxnů, akcí apod.)

1 P E R S O N A LK O ST E N /

PERSONÁLNÍ NÁKLADY

0 ,00 42 950 ,97 000 42 950,97 X

V ěc ný  m anaže r (F ZS )/ S achm anage r (F Z S) 6  731 ,64 6 731 ,64 0 ,25 úvazek*1656€* 1 ,355  odvody* 12  m ěsíců/ 0 ,25  A rbe itsve rtrag  *

1656€ A bgaben * 12 M ona te

V ěc ný  m anaže r (F D U L5)/ S achm anage r (F D U LS ) 6  731 ,64 6  731 ,64 0 ,25 úvazek*1656€*l,355 odvody* 12  m ěsíců / 0 ,25  A rbe itsve rtrag  * 

1656€A bgaben * 12 M ona te

F inančn í m anaže r,ekonom  p ro jek tu (F Z S )/ F inanzm anage r (F ZS ) 3  365 ,82 3  365 ,82 0 ,125  úvazek*1656€*l,355  odvody* 12  m ěsíců/ 0 ,125  A rbe itsve rtrag  * 

165 6€  A bgaben * 12 M ona te

F inančn í m anaže r,ekonom  p ro jek tu (F D U LS )/ F inanzm anager 

(F D U LS )

3  365 ,82 3  365 ,82 0 ,125 úvazek*1656€*l,355 odvody* 12 m ěsíců / 0 ,125 A rbe itsve rtrag * 

1656€  * 1 ,355 A bgaben * 12  M ona te

A s is ten t m anaže ra  (F Z S )/ M anage rass is tent (F Z S) 1 308 ,93 1 308 ,93 0 ,0625 úvazek* 1288€*1 ,355 odvody*12 m ěsíců / 0 ,0625  A rbe itsve rtrag * 

1288€ A bgaben * 12 M ona te

R ea lizá to r  ak tiv it, pedagog  (F Z S )/ P ro jek tbe treue r, D ozen t (F Z S ) 8  227 ,56 8  227 ,56 0 ,25 úvazek*2024€*1 ,355  odvody* 12m ěsíců , / 0 ,25  A rbe itsve rtrag *

2024C  *1 ,355 A bgaben * 12 M ona te

R ea lizá to r ak tiv it, pedagog (F D U LS)/ P ro jek tbe treue r, D ozen t (F D U LS ) 8  227 ,56 8  227 ,56 0 ,25  úvazek*2024€*1 ,355  odvody* 12m ěsíců , / 0 ,25  A rbe itsve rtrag *

2024C  *1 ,355 A bgaben * 12 M ona te

D P P  - 9  s tuden tů - rea lizá to ři ak tiv it (F Z S )/S H K  V e rtrag  - 9  

S tudentische  M ita rbe ite r m it V e rtrag (F ZS )

3  744 ,00 3 744 ,00 9  s tuden tů *80hod in *5,2€  (Ú čast s tuden tů F Z S  bude  výbě rová . K rom ě  

šp ičkové  odbo rnos ti z  obo ru  fyz io te rap ie m usí s tuden ti d isponova t i 

da lš ím i dovednos tm i a  kom pe tencem i, jako  nap řík lad  kom un ikace v  c iz ím  

jazyce , tým ová p ráce apod . P ro jek t svým  cha rak te rem  bude  a le  p řesahovat 

je jich s tanda rdn í s tud ijn í pov innos ti a  bude  zasahova t do  je jich  vo lného 

času . Z  toho to  důvodu  se  F Z S  rozhod lo  podpořit p rác i s tuden tů  odm ěnou  

fo rm ou D P P , k te rá svo jí výš í odpov ídá  běžném u s tipend iu .)/9 

S tud ie rende*80 S tunden * 5 ,2€  (D ieT e ilnahm e von  F Z S -S tuden ten e rfo lg t 

ube r d ie  A ussch re ibung  s tuden tische r P ro jek ta rbe iten. S tud ie renden  

m ússen ube r he rvo rragende K enn tn isse  in  dem  F ach P hys io the rapeu ten  

den ve rfugen  und da růbe r h inaus U be r ande re F áh igke iten und  

K om pe ten 2en  w ie  F rem dsp rachenkom m unika tion ,  T eam arbe it usw . 

ve rfugen , D as P ro jek t w ird  jedoch  d ie  ůb liche  ze itliche B e las tung 

ůbe rtre ffen  und  e ine  M ehrle is tung de r S tud ierenden  in  ih re r F re ize it 

fo rdem . A us  d iesem  G rund ha t s ich  F Z S  en tsch lossen , d iese  A rbe it de r 

S tud ie renden m ite inem  S H K  V e rtrag  zu  ve rgu ten, w as e inem  regula ren  

S tipend ium  en tsp rich t)
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Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Afbeltspnket
Arbottspahftt1 Arb»lt»pnkcrt 2 Kommentrir (Baschrplbíing dm Koít«nposlt!on. Teilkůlkulnílon d«r

Kostetikategafle / Ketogorle nákladů "Vorbereltung und "-,Name._V Kosterrposltlon, Qiinntlflílorungdm Koífenposltlon - stůckinhl,
Unterkotegorlo / Potlkorogorfn nákladů Planung*1/ Pracovní balíček 1 Pfstovnl

QESAMT / CE1KEMPaliček1 Aniabl d«r Veronjtnltung*n ti«w.) /
KostenpoaHloiien / Pokřiky Pracovní bařídek "^názov.,'’ ’..nénr~’ Komontií (popis polníky, illlil kalkulace poiolhy, kvaMIlIkace

"Příprava o plánováni* položky-počet kusů. akci apod.)
DPP - 3 studenti - realizátoři aktivit (FDULS)/SHK Vertrag - 3 1 248,00 1 248,00 3 studenti*80 hodin*5,2€ (Účast studentů FDULS bude výběrová. Kromě
StudentischeMitarbeiter mitVertrag (FDULS) špičkové odbornosti z oborů průmyslový a produktový design musí

studenti disponovat i dalšími dovednostmi a kompetencemi, jako například
komunikace v cizím jazyce, týmová práce apod. Projekt svým charakterem
bude ale přesahovat jejich standardní studijní povinnosti a bude zasahovat
do jejich volného času. Z tohoto důvodu se FDULS rozhodlo podpořit práci
studentů odměnou formou DPP, která svojí výší odpovídá běžnému
stipendiu.)/3 Studierende*80 Stunden * 5,2€ (Die Teilnahme von FDULS-
Studenten erfolgt uber die Ausschreibung studentischer Projektarbeiten.
Studierenden mússen uber hervorragende Kenntnisse in dem Fach

Industrie- und Produktdesign verfůgen und daruber hinaus uber andere
Fáhigkeiten und Kompetenzen wie Fremdsprachenkommunikation,
Teamarbeit usw. verfůgen. Das Projekt wird jedoch die ubliche zeitliche
Belastung ůbertreffen und eine Mehrleistung der Studierenden in ihrer
Freizeit fordem. Aus diesem Grund hat sich FDULS entschlossen, diese
Arbeit der Studierenden mit einem SHK Vertrag zu vergůten, was einem
reguláren Stipendium entspricht).

0,00
0,00

2. BURO- UND VERWALTUNGSAUSGABEN/ 0,00 6 442,64 0,00 6 442,64 X
KANCELÁŘSKÉA ADMINISTRATIVNÍVÝDAJE
Pausehale von den Personálkosten / 0,00 6 442,64 0,00 6 442,64 automatisch berechnet/ automatický výpočet
Paušální úhrada z personálních výdajů

3. REIŠE. UND l)NTERBRINGt)NGSKOSTÉN / 0.00 2 042,00 0,00 2 042,00 X
NÁKLADYNA CESTOVANÍA UBYTOVÁNÍ

31. Reise- und Unterhringungsknsten von Bescháftigten des 0.00 2 042.00 0,00 2 042 00
Begunstigten /
Náklady na cestovánía ubytovánízaměstnanců příjemce

Stravné/ Bewirtung 810.00 810,00 2 manažeři + 2 pedagogičtí odborníci*6 dní (45€*0,75) - A.A1.6, A.A1.10
(2x workshop v Deggendorfu+lx setkání realizačního týmu v
Deggendorfu+lx prezentace projektu v Deggendorfu)/ 2x Manager + 2x
Fachpádagoge * 6Tage (45€*0,75)- A.A1.6, A.A1.10 (2xWorkshop in
Deggendorf+lx Reallsationsteamtreffen in Deggendorf+lxVorstellung des
Proiekts in Deeeendorfi

Ubytování/ Ubernachtung 800.00 800,00 2 manažeři + 2 pedagogičtí odborníci (4 pokoje)*2 noci (1QD€) - A.A1.6 (2x
workshop v Deggendorfu)/ 2x Manager + 2x Fachpádagoge *(4 Zimmer)*2
Nachte (100C)- A.A1.6 (2x Workshop in Deggendorf)

Kapesné/Tagesgeld 432,00 432,00 2 manažeři +2 pedagogičtí odborníci*6 dní *18€ - A.A1.6, A.A1.10 (2x
workshop v Deggendorfu+lx setkání realizačního týmu v Deggendorfu+lx
prezentace projektu v Deggendorfu)/ 2x Manager + 2x Fachpádagoge * 6
Tage *18€ - A.AI.6,A.A1.10 (2x Workshop in Deggendorf+lx
Realisationsteamtreffen in Deggendorf+lxVorstellung des Projekts in

32 bei Jugendprojekten Reise- und Unterbnngungskosten der 0.00 0.00 0,00 000
teilnehmenden Jugendlichen /
v případě projektů mládeže náklady na cestovánía ubytování
zúčastněné mládeže

0,00
0,00
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Kostetikategafle / Ketogorle nákladůPONMLKJIHGFEDCBA 

Unterkotegorlo / Potlkorogorfn nákladů 

KostenpoaHloiien / Pokřiky

Afbeltspnket 

"Vorbereltung und 

Planung*1 / 

Pracovní bařídek GFEDCBA
"Příprava o plánováni*

Arbottspahftt 1

Pracovní balíček 1 

"^názov.,'’

Arb»lt»pnkcrt 2 

"-,Name._V 

Pfstovnl Paliček 1 

’..nénr~’

QESAMT / CE1KEM

Kommentrir (Baschrplbíing dm Koít«nposlt!on. Teilkůlkulnílon d«r 

Kosterrposltlon, Qiinntlflílorung dm Koífenposltlon - stůckinhl, 

Aniabl d«r Veron jtnltung*n ti«w.) /

Komontií (popis polníky, illlil kalkulace poiolhy, kvaMIlIkace 

položky-počet kusů. akci apod.)

DPP - 3 studenti - realizátoři aktivit (FDULS)/SHK Vertrag - 3 

Studentische Mitarbeiter mit Vertrag (FDULS)

1 248,00 1 248,00 3 studenti*80 hodin*5,2€ (Účast studentů FDULS bude výběrová. Kromě 

špičkové odbornosti z oborů průmyslový a produktový design musí 

studenti disponovat i dalšími dovednostmi a kompetencemi, jako například 

komunikace v cizím jazyce, týmová práce apod. Projekt svým charakterem 

bude ale přesahovat jejich standardní studijní povinnosti a bude zasahovat 

do jejich volného času. Z tohoto důvodu se FDULS rozhodlo podpořit práci 

studentů odměnou formou DPP, která svojí výší odpovídá běžnému 

stipendiu.)/3 Studierende*80 Stunden * 5,2€ (Die Teilnahme von FDULS- 

Studenten erfolgt uber die Ausschreibung studentischer Projektarbeiten. 

Studierenden mússen uber hervorragende Kenntnisse in dem Fach

Industrie- und Produktdesign verfůgen und daruber hinaus uber andere 

Fáhigkeiten und Kompetenzen wie Fremdsprachenkommunikation, 

Teamarbeit usw. verfůgen. Das Projekt wird jedoch die ubliche zeitliche 

Belastung ůbertreffen und eine Mehrleistung der Studierenden in ihrer 

Freizeit fordem. Aus diesem Grund hat sich FDULS entschlossen, diese 

Arbeit der Studierenden mit einem SHK Vertrag zu vergůten, was einem 

reguláren Stipendium entspricht).

0,00

0,00
2. BURO- UND VERWALTUNGSAUSGABEN /

KANCELÁŘSKÉ A ADMINISTRATIVNÍ VÝDAJE

0,00 6 442,64 0,00 6 442,64 X

Pa use hale von den Personál koste n /

Paušální úhrada z personálních výdajů

0,00 6 442,64 0,00 6 442,64 automatisch berechnet/ automatický výpočet

3. REIŠE. UND l)NTERBRINGt)NGSKOSTÉN /

NÁKLADY NA CESTOVANÍ A UBYTOVÁNÍ

0.00 2 042,00 0,00 2 042,00 X

31. Reise- und Unterhringungsknsten von Bescháftigten des 

Begunstigten /

Náklady na cestování a ubytování zaměstnanců příjemce

0.00 2 042.00 0,00 2 042 00

Stravné/ Bewirtung 810.00 810,00 2 manažeři + 2 pedagogičtí odborníci*6 dní (45€*0,75) - A.A1.6, A.A1.10 

(2x workshop v Deggendorfu+lx setkání realizačního týmu v 

Deggendorfu+lx prezentace projektu v Deggendorfu)/ 2x Manager + 2x 

Fachpádagoge * 6Tage (45€*0,75)- A.A1.6, A.A1.10 (2x Workshop in 

Deggendorf+lx Reallsationsteamtreffen in Deggendorf+lxVorstellung des 
Proiekts in Deeeendorfi

Ubytování / Ubernachtung 800.00 800,00 2 manažeři + 2 pedagogičtí odborníci (4 pokoje)*2 noci (1QD€) - A.A1.6 (2x 

workshop v Deggendorfu)/ 2x Manager + 2x Fachpádagoge *(4 Zimmer)*2 

Nachte (100C)- A.A1.6 (2x Workshop in Deggendorf)

Kapesné/Tagesgeld 432,00 432,00 2 manažeři +2 pedagogičtí odborníci*6 dní *18€ - A.A1.6, A.A1.10 (2x 

workshop v Deggendorfu+lx setkání realizačního týmu v Deggendorfu+lx 

prezentace projektu v Deggendorfu)/ 2x Manager + 2x Fachpádagoge * 6 

Tage *18€ - A. AI.6, A.A1.10 (2x Workshop in Deggendorf+lx 

Realisationsteamtreffen in Deggendorf+lxVorstellung des Projekts in

32 bei Jugendprojekten Reise- und Unterbnngungskosten der 

teilnehmenden Jugendlichen /

v případě projektů mládeže náklady na cestování a ubytování 

zúčastněné mládeže

0.00 0.00 0,00 000

0,00

0,00
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Arbteltkoaket Artelttpakrt 1 Arbaltapokat 2 KOmtnenta, (BMctirelbung der Kůstenpoaftioit, Tellhalkulntlon der
Ko»t»flkít»g(Mle / Kategor(e nákladů "..HBřn#™"/ •-.Namat.."/UrrterKatřgort* / Podkangorta níkladů Plnnung*/ Pmcomi kattiak 1 Pmwnwafítiskl QE9AMT

KostenpoBttlonon / Poloíky Pracovní baliček Komentář (popt* poloíky, dílčí kalkulace potoiky, kvantifikace
"Příprava a plánovánT -..náTor." '.nim*.’

pohúky - počet kusů, akciopotí.) ,

4. KGSTEN FŮR EXTERNĚ EXPERTISE UNO OfENSTLEiSTUNGEN / 0,00 6 396,00 0,00 6 396,00 X
NÁKLADYNA EXTERNÍ ODBORNÉ PORADENSTVÍA SLUŽBY

41. Studien oder Erhebungen (z B Bewertungen Strategien 0 00 0 00 0,00 0 00 X

Konzeptpapiere Planungskanzepte Handbucher)/
Studie nebo šetření(např hoc/nocen/' strateg/e, koncepční
poznámky, konstrukčnívýkresy, příručky)

0,00
0,00

42 Berufftche vVeiterbildung/ 000 0 00 000 000 X

Odborná příprava

0,00
0,00

43 Úbersetzungen / 0;00 0,00 0 00 0,00 X

Překlady
0,00
0,00

44 Entwicklung Ánderungen und Aktualisierungen von IT-Systemen 0,00 000 0:00 0,00 X

undWebsítes/
Vývoj, úpravy a aktuař/zace systémů informačních technologiía
internetových stránek

0,00
0,00

4 5 Werbung, Kommumkation, Óffentlichkeitsarbeit oder Information 0.00 0,00 0:00 000 X

im Zusammenhangmít einem Projekt oder dem
Kooperationsprogramm/
Informační] propagačnía komunikačníaktivity souvisejícís
projektem nebo programem spolupráce jako takovým

0,00
0,00

46. Finanzbuchhaltung/ 0,00 0,00 0,00 0 00 X

Finanční řízení
0,00
0,00

47 Dienstleistungen im Zusammenhangmít der Orgamsation und 000 2 296:00 0,00 2 296:00 X

Durchfůhrung von Veranstaltungen oderSitzungen (emschlíeBlích
Miete, Catermg und Dolmetscheidienste) / Služby související s
pořádáním a realizací akcí nebo zasedání (včetně nájmu,
stravováni nebo tlumočení)
Stravné pro účastníky exkurzí a workshopů/ Mahlzeiten fůr 2 296,00 2 296,00 2x jednodenníexkurze (2*56 osob*12€) - A.A1.3, lx dvoudenní
Teilnehmer an Exkursionen undWorkshops workshop (20osob*14€+l*56 osob*12€) - A.A1.7 1 - A.A1.7 / 2x

Eintagsexkursion (2* 56 Personen * 12€)-A.A1.3, IxZweitages
Workshop (20 Personen*14€+1*56 Personen*12€) - A.A1.7

0,00
48 Teilnahme an Veranstaltungen (z B Teilnahmegebuhren)/ 0.00 0;00 0,00 0 00 X

Účast na akcích (např registračnípoplatky)
0,00
0,00
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K o» t» flk ít»g (M le  / K a tego r(e  nákladů

Arbteltkoaket
Artelttpakrt 1  

"..H B řn#™ "/ 

Pmcomi kattiak 1

-..náTor."

Arbaltapokat 2 

•-.Na mat.."/

Pmwnwafítiskl

'.nim*.’

K O m tnen ta , (B M ctire lbung de r K ůs tenpoa ftio it, Tellhalkulntlon de r

U rrte rK atřgort*  /  Podkangorta ní kladů 

K os tenpoB ttlonon / Poloíky
P lnnung*/ 

P racovn í ba liček 

"Příprava a  plánován T

Q E 9A M T

Komentář (popt* poloíky, dílčí kalkulace potoiky, kvantifikace

pohúky -  počet kusů, akci opotí.) ,

4. K G S T E N  F Ů R  E X T E R N Ě E X P E R T IS E  U N O  O fE N ST LE iS T U N G EN  / 

NÁKLADY NA EXTERNÍ O D B O R N É  PORADENSTVÍ A SLUŽBY
0,00 6  396 ,00 0 ,00 6 396 ,00 X

41. S tud ien ode r E rhebungen (z B B ew ertungen S tra teg ien  

K onzep tpap ie re P lanungskanzepte H andbuche r)/

Studie nebo šetření(např hoc /nocen /' s tra teg /e , koncepčn í 

poznámky, konstrukční výkresy, příručky)

0  00 0  00 0 ,00 0  00 X

0 ,00

0 ,00

42 B eru fftche vV e ite rb ildung /

Odborná příprava

000 0  00 000 000 X

0 ,00

0 ,00

43 Ú berse tzungen /

Překlady

0 ;00 0 ,00 0  00 0 ,00 X

0 ,00

0 ,00

44 E n tw ick lung Á nde rungen und  A k tua lis ie rungen von IT -S ys tem en

undW ebsítes /

Vývoj, úpravy a  ak tua ř/zace systémů informačních technologií a 

in te rne tových s tránek

0 ,00 000 0 :00 0 ,00 X

0 ,00

0 ,00

4  5 W erbung , K om m um ka tion , Ó ffen tlichke itsa rbe it ode r In fo rm a tion

im  Z usam m enhang  m ít e inem  P ro jek t ode r dem  

K oope ra tionsp rog ram m  /

Informační] propagační a komunikační aktivity související s  

p ro jek tem  nebo programem spolupráce jako takovým

0 .00 0 ,00 0 :00 000 X

0 ,00

0 ,00

46 . F inanzbuchha ltung  /

F inančn í řízení

0 ,00 0 ,00 0 ,00 0  00 X

0 ,00

0 ,00

47 D iens tle is tungen  im  Z usam m enhang  m ít de r O rgam sa tion und  

D u rch fůh rung  von  V e rans ta ltungen ode rS itzungen  (em sch líeB lích  

M ie te , C a te rm g und D o lm e tsche id iens te ) /  S lužby souv ise jíc í s  

po řádán ím  a  rea lizac í akc í nebo  zasedán í (vče tně ná jm u , 

s travován i nebo  tlum očen í)

000 2  296 :00 0 ,00 2  296 :00 X

S travné  p ro  účas tn íky  exku rz í a  w o rkshopů / M ah lze iten  fů r 2  296 ,00 2  296 ,00 2x  jednodenn í exku rze  (2 *56  osob*12€ ) - A .A 1.3 , lx  dvoudenn í

T e ilnehm er an  E xku rs ionen und  W orkshops w orkshop  (20osob*14€+ l*56  osob*12€ ) - A .A 1 .7 1  - A .A 1 .7  / 2x  

E in tagsexku rs ion (2 * 56  P e rsonen * 12€ )-A .A 1 .3 , IxZ w e itages  

W orkshop  (20  P e rsonen  *14€+ 1*  56  P e rsonen*12€ ) - A .A 1 .7

0 ,00

48 T e ilnahm e an V e rans ta ltungen  (z B T e ilnahm egebuh ren)/

Účast na akcích (např registrační poplatky)
0 .00 0 ;00 0 ,00 0  00 X

0 ,00

0 ,00
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Artréltipnket
Afbftltspaktrt 1 Arbett*paket 2 Kommenter (Be»chroft>ung der Kotrtenponltlpn, Telíkalkulátítmder

Ko«toftkategorle/ Kategorie nákladů "Vorbeteltung und "•JthmfeJ*/ KottenpoěKlon. Quantlflilerung der KoatenposttJon - Stactaaht,
Unterkategwle/ Podkategorfo nákladů Ptanung*' /

Pracovní balíček 2 GESKWT/CSítfEfW Anxahl der Veramrtattungon uew,)/
Kostenpoaltlonfírt/ Politiky Pracovní botiček

Pracovní botiček 1
"..oázov..1* "..název.." Komentář (popis položky, dílčí kalkul*cepoložky, kvantifikace

"Přípravo o pténovúnF
|

položky ■ počet ktreů. akci npod.)
49 Rechtsheratung und Notariatsleistungen techmsche und 000 000 0 00 0 00 X

ffnanzíelle Expertise sonstige Beratungs- und
Prufungsdienstleistungen /
Právníporadenstvía notářské služby, technické a finanční
odborné poradenství, jiné poradenské služby

0,00
0,00

4 10 Rechte am geistigen Eigentum / 0,00 0 00 0.00 0.00 X

Práva duševního vlastnictví
0,00
0,00

4 11 Ubernahme emer Burgschaft durch eine Bank oder ein anderes 0,00 0.00 000 0,00 X

Finanzinstitut sofern dies aufgrund von Unions- oder nationalen
Vorschriften oder m einem vom Begleitausschuss
angenommenen Progi ammplanungsdokument vorgeschrieben ist
/
Poskytnutízáruk bankou nebo jmou finanční institucí, pokud to
vyžadujíunijnínebo vnitrostátníprávnípředpisy nebo programový
dokument přijatymonitorovacím výborem

0,00
0,00

412 Erforderhche Reise- und Unterbringungskosten von externen 0,00 3 20000 0..00 3 200 00 X

Sachverstandigen Refgrenten Vorsitzenden von Sitzungen und
Dienstleistern /
Nutné cestováni a ubytováníexterních odborníků, přednášejících,
osob předsedajících zasedáním, poskvfovaře/ú služeb

Doprava /Befórderung 2 800,00 2 800,00 3x exkurze (2x ČR - Mariánské Lázně, Františkovy Lázně, lx DE - Bad
Steben) -A.A1.3, A.A1.4, 2x workshop- Deggendorf, pracovnísetkání -
Deggendorf a Jobborse/3x Exkursion (2x CZ - Marienbad, Franzensbad,
lx DE - Bad Steben) - A.A1.3, A.A1.4, 2x Workshop - Deggendorf,
Arbeitstreffen - Deggendorf und Jobborse- Deggendorf (DE) - A.A1.6,
A.AI.10

Ubytování/ Obernachtung 400,00 400,00 8 studentů THD *1 noc * 50€ - A.A1.7/ 8 Studierende THD * 1 Nacht
*50€ - A.A1.7

4.13 Sonstige im Rahmen des Projekts erforderliché Expertise und 0-00 900 00 0,00 900,00 X

Dienstleistungen /
Jiné specifické odborné poradenství a služby potřebné pro projekt

3D tisk / 3D Druck 900,00 900,00 Výroba designových návrhů demonstrátorů - 3ks*300€/ Herstellung von
Designmodellen - 3 Stůck * 300 €

0,00
5: ausrDstungskosten"/ 0,00 1500,00 ofoo 1 500,00 X

VÝDAJENA VYBAVENÍ
51 Buroaušrústung/ 0,00 0,00 000 0,00 X

Kancelářské vybavení

0,00
0,00

52 IT-Hard- und Software / 000 0:00 000 0,00 X

Hardware a software informačních technologií
0,00
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K o « to ftk a te g o r le  / Kategorie nákladů 

U n te rk a te g w le  / Podkategorfo nákladů 

K o s te n p o a lt lo n f ír t  / Politiky

A rtré lt ip n k e t 

" V o rb e te ltu n g  u n d  

P ta n u n g * ' / 

P ra c o v n í  b o t ič e k  

" P ř íp ra v o  o  pténovúnF

A fb ft lts p a k trt 1 

"•JthmfeJ*/ 

P ra c o v n í botiček 1 

" ..o á z o v ..1*

A rb e tt*p a k e t 2

P ra c o v n í b a líč e k  2
"..název.."

|

G E S K W T /C S ít fE fW

K o m m e n te r (B e » c h ro ft> u n g  d e r K o tr te n p o n lt lp n , T e lík a lk u lá t ítm  d e r  

K o tte n p o ě K lo n . Q u a n tlfl i le ru n g  d e r  K o a te n p o s ttJ o n  - S ta c ta a h t,  

A n x a h l d e r  V e ra m rta ttu n g o n  u e w ,) /

K o m e n tá ř (popis p o lo ž k y , dílčí kalkul*ce p o lo ž k y , kvantifikace 

položky ■ počet k tre ů . akci npod.)

49 Rechtsheratung und Notariatsleistungen techmsche und 

ffnanzíelle Expertise sonstige Beratungs- und 

Prufungsdienstleistungen /

Právní poradenství a notářské služby, technické a finanční 

odborné poradenství, jiné poradenské služby

000 000 0 00 0 00 X

0,00

0,00

4 10 Rechte am geistigen Eigentum  /

Práva duševního vlastnictví

0,00 0 00 0.00 0.00 X

0,00

0,00

4 11 Ubernahme emer Burgschaft durch eine Bank oder ein anderes 

Finanzinstitut sofern dies aufgrund von Unions- oder nationalen 

Vorschriften oder m einem vom Begleitausschuss 

angenommenen Progi ammplanungsdokument vorgeschrieben ist

/

Poskytnutízáruk bankou nebo jmou finanční institucí, pokud to 

vyžadují unijní nebo vnitrostátní právní předpisy nebo programový 

dokument přijaty monitorovacím výborem

0,00 0.00 000 0,00 X

0,00

0,00

412 Erforderhche Reise- und Unterbringungskosten von externen 

Sachverstandigen Refgrenten Vorsitzenden von Sitzungen und 

D ienstleistern /

Nutné cestováni a ubytování externích odborníků, přednášejících, 

osob předsedajících zasedáním, poskvfovaře/ú služeb

0,00 3 20000 0..00 3 200 00 X

Doprava /Befórderung 2 800,00 2 800,00 3x exkurze (2x ČR - Mariánské Lázně, Františkovy Lázně, lx DE - Bad

Steben) -A.A1.3, A.A1.4, 2x workshop- Deggendorf, pracovnísetkání - 

Deggendorf a Jobborse/3x Exkursion (2x C Z  - Marienbad, Franzensbad, 

lx DE - Bad Steben) - A.A1.3, A.A1.4, 2x W orkshop - Deggendorf, 

Arbeitstreffen - Deggendorf und Jobborse- Deggendorf (DE) - A.A1.6,

A .A I. 1 0

Ubytování/ Obernachtung 400,00 400,00 8 studentů THD *1 noc * 50€ - A.A1.7/ 8 Studierende THD * 1 Nacht 

*50€ - A.A1.7

4.13 Sonstige im Rahmen des Projekts erforderliché Expertise und 

D ienstleistungen /

Jiné specifické odborné poradenství a služby potřebné pro projekt

0-00 900 00 0,00 900,00 X

3D tisk /  3D Druck 900,00 900,00 Výroba designových návrhů demonstrátorů - 3ks*300€/ Herstellung von 

Designmodellen - 3 Stůck *  300 €

0,00

5 : a usr Dst ung sko st en " /

VÝDAJE NA VYBAVENÍ
0 ,0 0 1 5 0 0 ,0 0 o fo o 1  5 0 0 ,0 0 X

5 1 Buroaušrústung/

Kancelářské vybavení

0,00 0 ,0 0 000 0,00 X

0,00

0,00

52 IT-Hard- und Software /

Hardware a software informačních technologií

000 0:00 000 0,00 X

0,00
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j Arbelttpflket rsMsíntitjiSsátílreurifctléi KróWnpoaUloÁ, TatlkAlHulatton dar
Arbettopnkot 1 Arbeltspaket 2Kostenkntegorle/ Kategorie nákladů "VorberetturtR und •..Neřne^''/Unterkntogorle •„.Nam*..,* Koítenposltlon, QtiňntlfWanin* der Ko*tW)pdšltlomá.Sťí&:kžaKU// Podkatef>oríe nákladů PlanungV GESAMT/ CELKĚMPracovní baliček 1 Pracovní balíček 2 Arraahl der Veronitaltungan usw.) /Kixttmpodttonefí/ Poloiky Pracovní buliček iMÁtěr..* \název..* Komentář (popi* položky, difčl kalkulace položky, kvantifikaci*

‘Přípravaa plánovánr potoiky • počet kusů. mkcí npod.)

0,00
53 Mobiliár und Ausstattung/ 000 0,00 000 000 X

Nábytek a vybavení
0,00
0,00

54 Laborausrustung/ 0.00 0,00 0.00 000 X j

Laboratorní vybavení
0,00
0,00

5 5. Maschmen und Instrumente/ 0 00 0 00 0,00 0 00 X

Stroje a pr/stroje
0,00
0,00

56 Werkzeuge / 0.00 0:00 0 00 0 00 X

Nástroje nebo zařízení

0,00
0,00

57 Fahrzeuge (nui m Bayern)/ 0,00 0,00 0 00 000 X

Vozidla (pouze v Bavorsku)

0,00
0,00

58 Sonstige fur das Projekt erforderliche besondere Ausrustungen / 0 00 1 500.00 000 1 500.00 X

Jiné specifické vybavenípotřebné pro projekt

Materiál FDUL5 - designové návrhy - podklad pro výrobu 1 500,00 Barvy, plniče, střikad tmely, dvousložkové tmely, lepidla, clay, desky -
demonstrátorů/ FDULSMateriál - Design Entwůrfe - Vorgaben fůr pěnový materiál, desky - polystyren, desky - polykarbonát, frézy, vrtáky,
Prototypen, Fertigung řezáky, pilky, vlasce, tápe, smirkový papir/Farben, Fůllstoffe, Spritzmassen,

Bindemittel, Klebstoffe, Ton, Polystyrol-Platten-Schaum, Polycarbonat
Platten, Fráser, Bohrer, Ságen, Klebeband, Schmírgelpapier

0,00
6 ANSCHAFFUNGUND MIETE VON IMMOBILIEN SOWIE 0,00 0,00 0,00 0,00 K
BAUKOSTEN/
POŘÍZENÍA PRONÁJEM NEMOVITOSTÍ A STAVEBNÍPRÁCE

61 Ausgaben fur die Anschaffung von Immobilien und Grundstúcken 0:00 0.00 0.00 000
/
Pořízenístaveb a pozemků

0,00
0,00

62 Baukosten und weitére damit zusammenhangende Kosten/ 000 0:00 000 0.00
Výdaje na stavebnípráce a souvisejíc/'náklady

0,00
0,00

63. kosten fui die Miete von Immobilien und Grundstucken / 0,00 0,00 0.00 0.00
Náklady na pronájem staveb a pozemků

0,00
0,00

Zwischensumme / Mezíšoučet 0,00 59 331,61 0,00 59 331.61 X

Etnnahmen / Příjmy 0,00 X

GESAMTBUDGET/ CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,00 59 331,61 0,00 59 331,61 X
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P o d ro b ný  ro zp o če t P ro g ra m  p ře sh ra n lčn í sp o lu p rá ce  če ská  re p u b lika - S vo b o d n ý s tá t B a vo rsko  C íl E Ú S  2 0 1 4 -2 0 2 0

j

K o s te nkn te g orle  /  K a te g o rie  DCBAnákladů

U n te rkn to g o rle /  Podkatef>oríe nákladů 

K ix ttm p o d tto n e fí /  Poloiky

A rb e lttp flke t 

"V o rb e re ttu rtR  u n d  

P la n un g V  

Pracovní buliček 

‘Příprava a plánován r

A rb etto p nko t 1  

•..N e řn e ^''/ 

Pracovní baliček 1
iMÁtěr..*

A rb e ltsp a ke t 2

•„.N a m *..,*  /  

Pracovní balíček 2

\ název..*

G E S A M T  /  CELKĚM

rsM s ín titjiS sá tílre urifc tlé i K ró W n po a U lo Á , T a tlkA lH u la tto n  d a r 

K o íte n p o s ltlo n , Q tiň ntlfW a n in* d e r K o *tW )p d š ltlo m á .S ť í& :kža K U  

A rra ah l d e r V e ro n ita ltu n g a n u sw .) /

Komentář (popi* položky, difčl kalkulace položky, kvantifikaci* 

potoiky  • počet kusů. mkcí npod.)

0,00
5 3 M o b iliá r u n d  A u ss ta ttu n g /

Nábytek a vybavení

0 0 0 0 ,0 0 0 0 0 000 X

0 ,0 0

0 ,0 0

5 4 L a b o ra u sru s tu n g /

Laboratorní vybavení

0 .0 0 0 ,0 0 0 .0 0 0 0 0 X  j

0 ,0 0

0 ,0 0

5  5 . M a sch m e n u n d  In s tru m e n te /

S tro je  a p r/s tro je

0  0 0 0  0 0 0 ,0 0 0  0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0

5 6 W e rkze u ge  /

Nástroje nebo zařízení

0 .0 0 0 :0 0 0  0 0 0  0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0

5 7 F a h rze u g e (n u i m  B a ye rn )/

Vozidla (pouze v B a vo rsku )

0 ,0 0 0 ,0 0 0  0 0 0 0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0

5 8 S o n s tig e  fu r d a s P ro je k t e rfo rde rlich e b e so n d e re  A u sru s tu n g e n /  

Jiné specifické vybavení potřebné pro projekt

0  0 0 1  5 0 0 .0 0 0 0 0 1 5 0 0 .0 0 X

M a te riá l F D U L 5 - d e s ig n o vé n á v rh y  - p o d k la d p ro  vý ro b u  

d e m o n s trá to rů / F D U L S  M a te riá l - D e s ig n E n tw ů rfe  - V o rg a b e n fů r 

P ro to type n , F e rtig u n g

1  5 0 0 ,0 0 B a rvy , p ln iče , s tř ika d  tm e ly , d vo u s lo žko v é tm e ly , le p id la , c la y , d e sky  - 

p ě n o vý m a te riá l, d e sky  - p o lys ty ren , d e sky  - p o lyka rb o n á t,  fré zy , v rtá ky , 

ře zá ky , p ilky , v la sce , tá p e , sm irkový  p a p ir/F a rb e n, F ů lls to ffe , S p ritzm a sse n , 

B in d e m itte l, K le b s to ffe , T o n , P o lys ty ro l-P la tte n -S ch a u m , P o lyca rb o n a t 

P la tten , F rá ser, B o h re r, S á g e n , K le be b a n d, S ch m írg e lp a p ie r

0 ,0 0

6 A N S C H AF FU N G  U N D  M IE TE  V O N  IM M O B IL IE N  S O W IE

B A U K O S T E N /

POŘÍZENÍ A PRONÁJEM  N E M O V IT O S T Í A  STAVEBNÍ PRÁCE

0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 K

6 1 A u sg a b e n fu r d ie  A n sch affun g  vo n Im m o bilie n u n d  G ru n d stú cke n

/

Pořízení staveb a pozemků

0 :0 0 0 .0 0 0 .0 0 0 0 0

0 ,0 0

0 ,0 0

6 2 B a u ko s te n u n d  w e ité re d a m it zu sa m m en h a n g e nd e  K o s te n /

Výdaje na stavební práce a so u v ise jíc /' náklady

0 0 0 0 :0 0 0 0 0 0 .0 0

0 ,0 0

0 ,0 0

6 3 . ko s te n  fu i d ie  M ie te  vo n  Im m o b ilie n  u n d  G ru n d stu cke n  /

Náklady na pronájem s taveb a pozemků

0 ,0 0 0 ,0 0 0 .0 0 0 .0 0

0 ,0 0

0 ,0 0

Z w isch e n su m m e  /  M e z íš  o  u če t 0 ,0 0 5 9  3 3 1 ,6 1 0 ,0 0 5 9  3 3 1 .6 1 X

E tn n a h m e n  / Příjmy 0 ,0 0 X

G E S A M T B U D G E T  /  CELKOVÉ Z P Ů S O B IL É  VÝDAJE 0 ,0 0 5 9  3 3 1 ,6 1 0 ,0 0 5 9  3 3 1 ,6 1 X

S tr. 5  z  ce lko vých  6  s tra n
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ArbettBpakot Komrnontar (Beachrelbungder Ko^terrpt»»l11oríp^fe 11Waik^tafí^n^def \
Kosíenkategcrlo / Kategorie nákladů "Vorbereltung und

Arbettspafcet 1 ArtwtepakBt 2
1 KostenposWon, Qwmtlflzlerung der Kostenpo«HtÍon • SttJckzahl,

Urrtefkategorie/ Podkategorfe nákladů "„.Name..." / "-.Nomo-VPlanungV
Kostenpostilonen/ Potafky Prstím/AsiřdsK 1Pracovní

ba/íc©k Pracovní baliček 1 GESAMT/ CELKEM Anrahl der Vernnstaltungen usw.)/
'..nířev..' Komentář (popis položky, dilii kalkulace položky, kvantifikace

"Pfípnwt b ptůnovánr položky -počat kttnů. akci apod.)
Arbeltspaket

"Vorbereltung und
Arbeltspaket 1 Arbeltspaket 2

Planung"/ "„.Name..."/ "...Name..."/
GESAMT/ CELKEM

Pracovníbalíček 1 Pracovníbalíček2 Kontrol!©/ Kontrola (%)Pracovní
balíček

"..název.." "..název.."
"Příprava a plánování"

1 Personálkosten / Personálnínáklady 000 42 350,97 0,00 42 950,97 432,19
2 Buro- und Verwaltungsausgaben / 0 00 6 442 64 0,00 6 442,64 15,00
Kancelářské a administrativní výdaje

3 Reise- und Unterbringungskosten/ 0 00 2 042.00 0,00 2 042,00
Náklady na cestovánía ubytování

4 Kosten fár externe Expertise und Dienstlelstungen/ 0 00 6 396 00 000 6 396,00
Náklady na externí odborné poradenstvía služby

5 Ausrustungskosten/ Výdaje na vybavení 0,00 1 500,00 0,00 1 500,00
6 Anschaffung und Miete von Immobillen sowie Baukosten/ 0 00 0,00 0,00 0,00
Pořízenía pronájem nemovitostía stavebnípráce
Zwlschensumme/Mezisoučet 0,00 59 33161 0 00 59 331,61
Elnnahmen / Příjmy 000 0,00 0,00 0,00
GESAMTBUDGET/ CELKOVÉZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,00 59 331,61 0,00 59 331,61
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K o s íen k a teg c rlo  /  Kategorie nákladů

U rrte fk a te g o rie / Podkategorfe nákladů

K  o s te n  p o s til  o n e n / P o ta fk y

A rb e ttB p a k o t 

"V o rb e re ltu n g u n d

P la n u n g V

P ra c o vn í b a /íc ©  k  

"Pfípnwt b ptůnovánr

A rb e tts p a fce t 1  

"„ .N a m e ..."  /  

P rs tím / A s iřd s K  1

A rtw te p a k B t 2  

" -.N o m o -V  

Pracovní baliček 1 

'..n íře v ..'

1

G E S A M T / CELKEM

K o m rn o n tar  (B e a c h re lb u n g d er  K o ^ te rrp t» » l1 1  o r íp ^ fe  1 1  W a ik ^ ta fí^ n ^ d e f \ 

K o s te n p o s W o n , Q w m tlflz le ru n g  d e r K o s te n p o « H tÍo n  • S ttJ c k z a h l, 

A n rah l d e r V e rn n s ta ltu n g e n  u s w .)/

K o m e n tá ř (popis položky, dilii kalkulace položky, kvantifikace 

položky -  p o č a t kttnů. akci apod.)

A rb e lts p a k e t 

"V o rb e re ltu n g  u n d  

P la n u n g " / 

Pracovní balíček 

"Příprava a plánování"

A rb e lts p ak e t 1

"„ .N a m e ..." / 

Pracovní balíček 1

"..název.."

A rb e lts p ak e t 2

" ...N a m e ..." / 

Pracovní balíček 2

"..název.."

G E S A M T  /  CELKEM K o n tro l!©  /  Kontrola (% )

1 P e rs o n á l k o s te n  /  Personální náklady 000 42 350,97 0,00 4 2  9 5 0 ,9 7 4 3 2 ,1 9

2 B u ro - u n d  V e rw a ltu n g sa u s g a b e n  /

Kancelářské a administrativní výdaje

0 00 6 442 64 0,00 6  4 4 2 ,6 4 1 5 ,0 0

3 R e is e - u n d  U n te rb r in g u n g s k o s te n  /

Náklady na cestování a u b y to vá n í

0 00 2 042.00 0,00 2  0 4 2 ,0 0

4 K o s te n  fá r e x te rn e  E x p e rtis e  u n d  D ie n s tle ls tu n g e n  /

Náklady na e x te rn í odborné poradenství a služby
0 00 6 396 00 000 6  3 9 6 ,0 0

5 A u s ru s tu n g s k o s ten /  Výdaje n a  vybavení 0,00 1 500,00 0,00 1  5 0 0 ,00

6 A n s c h a ffu n g  u n d  M ie te  v o n  Im m o b ille n  s o w ie  B a u k o s te n / 

P o říz e n í a  pronájem nemovitostí a stavební práce

0 00 0,00 0,00 0 ,0 0

Z w ls c h e n s u m m e  /  Mezisoučet 0,00 59 33161 0 00 5 9  3 3 1 ,6 1

E ln n a h m e n  /  Příjmy 000 0,00 0,00 0 ,0 0

G E S A M T B U D G E T/  CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0 ,0 0 5 9  3 3 1 ,6 1 0 ,0 0 5 9  3 3 1 ,6 1

S tr. 6  z  c e lk o v ý c h  6  s tra n
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Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita
I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle ROZHODNUTÍ KOMISE C(2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení
finančních oprav, které mají být provedeny u výdajů financovaných Unií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná
finanční oprava.

Vyskytne-li se v jednom zadávacím (výběrovém) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) se
zohlední nejzávažnější porušení.

V případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním orgánem nebo příslušným orgánem EU nebo vnitrostátním
orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítomnost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 %.

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky
c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. Neuveřejnění oznámení Článek 31 směrnice 2014/23/EU Oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 100 %
o zahájení zadávacího řízení v souladu s příslušnými předpisy (např. uveřejnění

Články 26, 32 a 49 směrnice v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen Úř. věst.), pokud
Nebo neoprávněné přímé zadání 2014/24/EU to směrnice vyžadují).
(tj. protiprávní jednací řízení bez
uveřejnění) Články 44, 67 až 69 směrnice To platí i pro přímé zadávání nebo jednací řízení bez

2014/25/EU uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25 %
učiněno jinými odpovídajícími prostředky2.

1 Uvedená judikatura odkazuje na ustanovení směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES.Poskytnutý výklad však může být relevantní i pro ustanovení směrnic z roku 2014.
2 Odpovídajícími prostředky uveřejnění se rozumí, že oznámení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem, který zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném členském státě má přístup k příslušným
informacím týkajícím se zadávacího řízení před zadáním dané zakázky, aby měl možnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznámení o zahájení
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní normy pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti
o těchto normách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Komise č. 2006/C 179/02).

1

Příloha
č.
6

Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita

I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle ROZHODNUTÍ KOM ISE C(2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení 

finančních oprav, které mají být provedeny u výdajů financovaných Unií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla vyskytlo.

V případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná 
finanční oprava.

Vyskytne-li se v jednom zadávacím (výběrovém) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 % , 10 % , 25 % nebo 100 % ) se 
zohlední nejzávažnější porušení.

V případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním orgánem nebo příslušným orgánem EU nebo vnitrostátním  
orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítomnost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 % .

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky

c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. Neuveřejnění oznámení 
o zahájení zadávacího řízení

Nebo neoprávněné přímé zadání 
(tj. protiprávní jednací řízení bez 
uveřejnění)

Článek 31 směrnice 2014/23/EU

Články 26, 32 a 49 směrnice
2014/24/EU

Články 44, 67 až 69 směrnice 
2014/25/EU

Oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 
v souladu s příslušnými předpisy (např. uveřejnění 
v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen Úř. věst.), pokud 
to směrnice vyžadují).

To platí i pro přímé zadávání nebo jednací řízení bez 
uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

100 %

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky2.

25 %

1 Uvedená judikatura odkazuje na ustanovení směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však může být relevantní i pro ustanovení směrnic z roku 2014.

2 Odpovídajícími prostředky uveřejnění se rozumí, že oznámení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem, který zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném členském státě má přístup k příslušným 
informacím  týkajícím se zadávacího řízení před zadáním dané zakázky, aby měl možnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznámení o zahájení 
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní normy pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti 
o těchto normách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Komise č. 2006/C 179/02).

1
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 100 % (tato oprava
služby/ dodávky jsou uměle množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na se použije, pokud
rozděleny Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ oznámení o zahájení

dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot zadávacího řízení
Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených týkající se dotčených

stavebních prací, služeb nebo dodávek v Úř. vést.3C-574/10, Komise/ Německo, T- stavebních prací/
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, dodávek/ služeb
Španělsko/ Komise nebylo uveřejněno v

Úř. vest., ačkoli to
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 25 %
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

3. Chybějící odůvodnění pro Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 5 %
zadání zakázky bez rozdělení na nerozdělit zakázku na části.
části

* Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.

2

č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisyA1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Z a k á z k y  n a  s t a v e b n í  p r á c e /  

s l u ž b y /  d o d á v k y  j s o u  u m ě le  

r o z d ě l e n y

Č lá n e k  8  o d s t .  4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  5  o d s t .  3  s m ě r n i c e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  1 6  o d s t .  3  s m ě r n i c e  2 0 1 4 /2 5 /E U

C - 5 7 4 /1 0 ,  K o m is e /  N ě m e c k o , T -  

3 5 8 /0 8 ,  Š p a n ě l s k o /  K o m is e  a  T - 3 8 4 /1 0 ,  

Š p a n ě l s k o /  K o m is e

P r o j e k t  n a  s t a v e b n í  p r á c e  n e b o  n a v r h o v a n ý  n á k u p  u r č i t é h o  

m n o ž s tv í  d o d á v e k  a /n e b o  s lu ž e b  j e  u m ě le  r o z d ě l e n  n a  

n ě k o l ik  z a k á z e k . K a ž d á  z a k á z k a  n a  č á s t  s t a v e b n íc h  p r a c í /  

d o d á v e k /  s l u ž e b  p r o to  n e d o s a h u je  p r a h o v ý c h  h o d n o t  

s m ě r n i c ,  c o ž  z a b r a ň u je  u v e ř e jn ě n í  c e l é h o  s o u b o r u  d o t č e n ý c h  

s t a v e b n íc h  p r a c í ,  s l u ž e b  n e b o  d o d á v e k  v  Ú ř . v é s t . 3

10 0  %  ( t a to  o p r a v a  

s e  p o u ž i j e ,  p o k u d  

o z n á m e n í  o  z a h á j e n í  

z a d á v a c íh o  ř í z e n í  

t ý k a j í c í  s e  d o t č e n ý c h  

s t a v e b n íc h  p r a c í /  

d o d á v e k /  s l u ž e b  

n e b y lo  u v e ř e jn ě n o  v  

Ú ř . v e s t . ,  a č k o l i  t o  

s m ě r n i c e  v y ž a d u j í )

S t e jn é  j a k o  v ý š e ,  s  v ý j im k o u  s k u t e č n o s t i ,  ž e  u v e ř e jn ě n í  b y lo  

u č in ě n o  j i n ý m i  o d p o v íd a j í c ím i p r o s t ř e d k y ,  z a  s t e jn ý c h  

p o d m ín e k  u v e d e n ý c h  v  b o d ě  1  v ý š e .

2 5  %

3. C h y b ě j íc í  o d ů v o d n ě n í  p r o  

z a d á n í  z a k á z k y  b e z  r o z d ě l e n í  n a  

č á s t i

Č lá n e k  4 6  o d s t . 1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 /2 4 /E U V e ř e jn ý  z a d a v a t e l  n e u v á d í  h l a v n í  d ů v o d y  s v é h o  r o z h o d n u t í  

n e r o z d ě l i t  z a k á z k u  n a  č á s t i .

5 %

*  S t e jn ý  p ř í s t u p  l z e  p o u ž í t  o b d o b n ě  n a  z a k á z k y , n a  k t e r é  s e  v z t a h u j í  p o u z e  v n i t r o s t á tn í  p ř e d p i s y  p r o  z a d á v á n í  v e ř e jn ý c h  z a k á z e k  a  u  k t e r ý c h  d ík y  u m ě lé m u  r o z d ě l e n í  s t a v e b n íc h  p r a c í /  d o d á v e k /  s l u ž e b  

n e b y lo  n u tn é  u v e ř e jn ě n í  v  s o u l a d u  s  t ě m i to  p ř e d p i s y .

2



č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4. Nedodržení lhůt pro podání Články 27 až 30, 47 odst. 1 a 3, a čl. 53 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 85 % a více, 100%
nabídek nebo lhůt pro podání odst. 1 směrnice 2014/24/EU nebo lhůta je 5 dnů a méně.
žádostí o účast4.

Články 45 až 48, 66 odst. 3 a 73 odst. 1 Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 50 % a více 25 %
nebo Směrnice 2014/25/EU (ale méně než 85 %).5

Neprodloužení lhůt pro podání Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 30 % a více 10 %
nabídek, pokud došlo (ale méně než 50 %).
k významným změnám
v zadávacích podmínkách nebo

Lhůty nebyly prodlouženy v případech, kdy došlo
k významným změnám v zadávací dokumentaci6.

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o méně než 5 %
30 %.

4 Tyto lhůty se vztahují na otevřené řízení, užší řízení a zadávací řízení s vyjednáváním.
Je třeba také upozornit na čl. 47 odst. 1 směrnice 20 J 4/24/EU: "Při stanovení Ihůtpro podání nabídek a žádosti o účast veřejní zadavatelé zohlednísložitost veřejné zakázky a čas nezbytný na přípravu
nabídek, anižjsou dotčeny minimální lhůty>stanovené v článcích 27 až 31".
5 Např. při minimální lhůtě pro doručení nabídek v délce 35 dnů (podle článku 27 směrnice 2014/24/EU) by se mohly vyskytnout dva scénáře: 1) lhůta použitá veřejným zadavatelem činila 10 dnů. což znamená
zkrácení časové lhůty o 71,4 % [=(35-10)/ 35)], a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 25 %; 2) lhůta použitá veřejným zadavatelem byla 10 dnů, avšak minimální lhůta měla být 15 dnů (z důvodu uveřejnění
předběžného oznámení), což znamená zkrácení lhůty o 33 % [= (15-10)/15)]. a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 10 %.
6 Srov. Článek 47 odst. 3 písni, b) směrnice 2014/24/EU.
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4 . N e d o d r ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k  n e b o  l h ů t  p r o  p o d á n í  

ž á d o s t í  o  ú č a s t 4 .

Č l á n k y  2 7  a ž  3 0 ,  4 7  o d s t .  1  a  3 ,  a  č l .  5 3

o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  8 5  %  a  v í c e ,  

n e b o  l h ů t a  j e  5  d n ů  a  m é n ě .

100%

n e b o

Č l á n k y  4 5  a ž  4 8 ,  6 6  o d s t .  3  a  7 3  o d s t .  1  

S m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  5 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  8 5  % ) . 5

2 5  %

N e p r o d l o u ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k ,  p o k u d  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  

v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  3 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  5 0  % ) .

n e b o

10 %

L h ů t y  n e b y l y  p r o d l o u ž e n y  v  p ř í p a d e c h ,  k d y  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  v  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i 6 .

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  m é n ě  n e ž

3 0  % .

5  %

4  T y t o  l h ů t y  s e  v z t a h u j í  n a  o t e v ř e n é  ř í z e n í ,  u ž š í  ř í z e n í  a  z a d á v a c í  ř í z e n í  s  v y j e d n á v á n í m .

J e  t ř e b a  t a k é  u p o z o r n i t  n a  č l .  4 7  o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0  J  4 / 2 4 / E U :  "Při stanovení Ihůt pro podání nabídek a žádosti o účast veřejní zadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky a čas nezbytný na přípravu 

nabídek, aniž jsou dotčeny minimální lhůty> stanovené v článcích 27 až 31".

5  N a p ř .  p ř i  m i n i m á l n í  l h ů t ě  p r o  d o r u č e n í  n a b í d e k  v  d é l c e  3 5  d n ů  ( p o d l e  č l á n k u  2 7  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U )  b y  s e  m o h l y  v y s k y t n o u t  d v a  s c é n á ř e :  1 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  č i n i l a  1 0  d n ů .  c o ž  z n a m e n á  

z k r á c e n í  č a s o v é  l h ů t y  o  7 1 , 4  %  [ = ( 3 5 - 1 0 ) /  3 5 ) ] ,  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  2 5  % ;  2 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  b y l a  1 0  d n ů ,  a v š a k  m i n i m á l n í  l h ů t a  m ě l a  b ý t  1 5  d n ů  ( z  d ů v o d u  u v e ř e j n ě n í  

p ř e d b ě ž n é h o  o z n á m e n í ) ,  c o ž  z n a m e n á  z k r á c e n í  l h ů t y  o  3 3  %  [ =  ( 1 5 - 1 0 ) / 1 5 ) ] .  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  1 0  % .

6  S r o v .  Č l á n e k  4 7  o d s t .  3  p í s n i ,  b )  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U .
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 10%
si potenciální účastníci opatřili účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj.
zadávací dokumentaci Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených

v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými
nebo Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro

otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.
Omezení pro získání zadávací
dokumentace Doba ktomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 5 %

účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek,
v souladu s příslušnými ustanoveními.

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 25%
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7za pomoci
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1

směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

7 Tam. kde elektronický přístup nabídnut byl, ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %. 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby 
si potenciální účastníci opatřili 
zadávací dokumentaci

nebo

Omezení pro získání zadávací 
dokumentace

Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU

Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU

Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj. 
kratší nebo rovna 50 % lhůt pro podání nabídek stanovených 
v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými 
ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.

10%

Doba ktomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale 
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek, 
v souladu s příslušnými ustanoveními.

5 %

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7 za pomoci 
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup 
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1 
směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

25%

7 Tam. kde elektronický přístup nabídnut byl, ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %. 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

6. Neuveřejnění prodloužených Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 5 %
lhůt pro podání nabídek9 o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu
nebo s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Uř. věst. EU), ale

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU uveřejnění (nrodloužených lhůt) bvlo provedeno iinvmi
Neprodloužení lhůt pro podání prostředkv (viz Dodmínkv v bodě 1 výšek
nabídek

Stejné iako výše a uveřejnění (prodloužených lhůť) iinými 10 %
prostředkv nebvlo provedeno (viz podmínky v bodě 1 výšek

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10,
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

7. Případy, které neodůvodňují Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 25 %
použití jednacího řízení s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které
s uveřejněním nebo soutěžního směrnice neupravuje.
dialogu

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 10%
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast; tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle čl. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny
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C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

6 . N e u v e ř e j n ě n í  p r o d l o u ž e n ý c h  

l h ů t  p r o  p o d á n í  n a b í d e k 9

n e b o

N e p r o d l o u ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k

Č l á n k y  3  a  3 9  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n k y  1 8  a  4 7  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n k y  3 6  a  6 6  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

P o č á t e č n í  l h ů t y  p r o  p o d á n í  n a b í d e k  ( n e b o  p o d á n í  ž á d o s t í  

o  ú č a s t )  b y l y  s p r á v n é  v  s o u l a d u  s  p l a t n ý m i  u s t a n o v e n í m i ,  a l e  

b y l y  p r o d l o u ž e n y  b e z  o d p o v í d a j í c í h o  u v e ř e j n ě n í  v  s o u l a d u  

s  p ř í s l u š n ý m i  p ř e d p i s y  ( t j .  u v e ř e j n ě n í m  v  U ř .  v ě s t .  E U ) ,  a l e  

u v e ř e j n ě n í  ( n r o d l o u ž e n ý c h  l h ů t )  b v l o  p r o v e d e n o  i i n v m i

p r o s t ř e d k v  ( v i z  D o d m í n k v  v  b o d ě  1  v ý š e k

5  %

S t e j n é  i a k o  v ý š e  a  u v e ř e j n ě n í  ( p r o d l o u ž e n ý c h  l h ů ť )  i i n ý m i  

p r o s t ř e d k v  n e b v l o  p r o v e d e n o  ( v i z  p o d m í n k y  v  b o d ě  1  v ý š e k

n e b o

N e p r o d l o u ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  n a b í d e k  v  p ř í p a d e c h ,  k d y  

z  j a k é h o k o l i  d ů v o d u  n e j s o u  d o d a t e č n é  i n f o r m a c e  d o d á n y  

n e j p o z d ě j i  š e s t  d n ů  p ř e d  k o n c e m  l h ů t y  p r o  p o d á n í  n a b í d e k 1 0 ,  

i  k d y ž  o  t o  h o s p o d á ř s k ý  s u b j e k t  p o ž á d a l  v č a s .

1 0  %

7 . P ř í p a d y ,  k t e r é  n e o d ů v o d ň u j í  

p o u ž i t í  j e d n a c í h o  ř í z e n í  

s u v e ř e j n ě n í m  n e b o  s o u t ě ž n í h o  

d i a l o g u

Č l á n e k  2 6  o d s t .  4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U V e ř e j n ý  z a d a v a t e l  z a d á  v e ř e j n o u  z a k á z k u  v  j e d n a c í m  ř í z e n í  

s  u v e ř e j n ě n í m  n e b o  v  s o u t ě ž n í m  d i a l o g u  v  s i t u a c í c h ,  k t e r é  

s m ě r n i c e  n e u p r a v u j e .

2 5  %

P ř í p a d y ,  k d y  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  z a j i s t i l  ú p l n o u  

t r a n s p a r e n t n o s t ,  v č e t n ě  o d ů v o d n ě n í  p o u ž i t í  t ě c h t o  p o s t u p ů  

v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h ,  n e o m e z i l  p o č e t  ú č a s t n í k ů ,  k t e r é  

v y z v e  k  p o d á n í  p ř e d b ě ž n ý c h  n a b í d e k ,  a  z a j i s t i l  r o v n é  

z a c h á z e n í  s e  v š e m i  ú č a s t n í k y  v  p r ů b ě h u  j e d n á n í .

1 0 %

9  N e b o  p r o d l o u ž e n ý c h  l h ů t  p r o  p o d á n í  ž á d o s t í  o  ú č a s t ;  t y t o  l h ů t y  s e  v z t a h u j í  n a  u ž š í  ř í z e n í  a  j e d n a c í  ř í z e n í  s  u v e ř e j n ě n í m .

1 0  S r o v .  Č l á n e k  4 7  o d s t .  3  p í s m .  a )  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U .  V  p ř í p a d ě  z r y c h l e n é h o  ř í z e n í  p o d l e  č l .  2 7  o d s t .  3  a  č l .  2 8  o d s t .  6  u v e d e n é  s m ě r n i c e  č i n í  t a t o  l h ů t a  č t y ř i  d n y

5



c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy' Popis nesrovnalosti Sazba opravy

8. Nedodržení postupu Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 10%
stanoveného ve směrnici pro zakázek12nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné
elektronické a souhrnné Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na
zadávání zakázek11 potenciální účastníky13.

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 25 %
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za
závažnou nesrovnalost14.

9. V oznámení o zahájení Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15nejsou 25 %
zadávacího řízení nejsou příloha V (body 7.c a 9) směrnice uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria
uvedeny požadavky na 2014/23/EU hodnocení (a jejich váhy).
kvalifikaci anebo kritéria
hodnocení (a jejich váhy) nebo Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16nejsou uvedeny 10%
podmínky plnění zakázek nebo příloha V část C (body 11 .c a 18) a podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.
technické specifikace. příloha VII směrnice 2014/24/EU

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájeni zadávacího řízení, ani
nebo ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí

VIII a přílohaXI,A (bod 16 a 19), B kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek
Nedostatečně podrobně popsaná (bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek
kritéria hodnocení a jejich váhy. směrnice 2014/25/EU podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující

účinek)17.
nebo Zásada rovného zacházení uvedená v

článku 18 směrnice 2014/24/EU d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na
Neposkytnutí/ neuveřejnění kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl,
vysvětlení/ doplňujících Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.
informací. ESD-11/2010COM vs. Irsko, ESD-

01/2008 Lianakis

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy' Popis nesrovnalosti Sazba opravy

8. Nedodržení postupu 
stanoveného ve směrnici pro 
elektronické a souhrnné 
zadávání zakázek11

Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU

Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU

Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 
zakázek12 nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné 
směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na 
potenciální účastníky13.

10%

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za 
závažnou nesrovnalost14.

25 %

9. V oznámení o zahájení 
zadávacího řízení nejsou 
uvedeny požadavky na 
kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy) nebo 
podmínky plnění zakázek nebo 
technické specifikace.

nebo

Nedostatečně podrobně popsaná 
kritéria hodnocení a jejich váhy.

nebo

Neposkytnutí/ neuveřejnění 
vysvětlení/ doplňujících 
informací.

Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a
příloha V (body 7.c a 9) směrnice 
2014/23/EU

Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, 
příloha V část C (body 11 .c a 18) a 
příloha VII směrnice 2014/24/EU

ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha 
VIII a příloha XI, A (bod 16 a 19), B 
(bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) 
směrnice 2014/25/EU

Zásada rovného zacházení uvedená v 
článku 18 směrnice 2014/24/EU

Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, 
ESD-11/2010 COM vs. Irsko, ESD- 
01/2008 Lianakis

a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15 nejsou 
uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy).

25 %

b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16 nejsou uvedeny 
podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájeni zadávacího řízení, ani 
zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí 
kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek 
nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek 
podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující 
účinek)17.

d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na 
kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl, 
nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.

10%

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

10. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k Případy, v nichž by hospodářské subjekty mohly být 25%
článku 3 směrnice 2014/23/EU odrazeny od podání nabídky z důvodu protiprávních důvodů

- důvodů pro vyloučení, pro vyloučení, požadavků na kvalifikaci, kritérií hodnocení
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu nebo podmínek pro plnění zakázky, které obsahují
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1, příloze VII neodůvodněné vnitrostátní, regionální nebo místní

směrnice 2014/24/EU preference.
- podmínek pro plnění zakázek
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu Jedná se například o případ, kdy existuje požadavek, aby

k článku 36 odst. 1, příloze VIII v době podání nabídky měl účastník:
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU

(i) provozovnu nebo zástupce v zemi nebo regionu; nebo
které isou diskriminační na
základě neodůvodněných (ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v zemi nebo
vnitrostátních, regionálních nebo regionu18;
místních preferencí

(iii) vybavení v zemi nebo regionu.

Stejně jako výše, s výjimkou případů, kdy byla stále zajištěna 10%
minimální míra hospodářské soutěže, tj. určitý počet
hospodářských subjektů předložil nabídky, které byly přijaty
a splnily požadavky na kvalifikaci.

18 Definice požadavků na kvalifikaci nesmí být diskriminační ani omezující a musí být vázána na předmět zakázky a musí být přiměřená. V každém případě, pokud není možné dostatečně přesně popsat
požadovaný specifický požadavek na kvalifikaci, musí být odkaz použitý v kvalifikačních požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo otevření hospodářské soutěži. Pokud jsou tyto podmínky
splněny, není finanční oprava odůvodněná.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

10. Použití

- důvodů pro vyloučení, 

požadavků na kvalifikaci, 

k ritérií hodnocení nebo

- podm ínek  pro p lnění zakázek  

nebo

- tech nických specifikací

k te ré isou d iskrim inační na 

základě neodůvodněných 

vnitrostátn ích , reg ionáln ích  nebo 

m ístn ích  preferencí

Č lánky 36 , 37 , 38 a 41 ve vztahu k

článku  3 sm ěrnice 2014/23/EU

Č lánky 42 , 56 až 63 , 67 a 70 ve vztahu 

k  článku 18 odst. 1 , p říloze V II 

sm ěrnice 2014/24/E U

Č lánky 60 , 76 až 79 , 82 a 87 ve vztahu  

k  článku 36 odst. 1 , p říloze V III 

sm ěrnice 2014/25/E U

Případy, v  n ichž by  hospodářské subjekty m ohly být 

odrazeny od podání nabídky z důvodu pro tiprávních důvodů 

pro vyloučení, požadavků  na kvalifikaci, kritérií hodnocení 

nebo  podm ínek  pro p lnění zakázky, k teré obsahují 

neodůvodněné  vnitrostátn í, reg ionáln í nebo m ístn í 

preference.

Jedná se napřík lad o případ , kdy existu je požadavek , aby 
v  době podání nabídky  m ěl účastn ík :

(i) p rovozovnu nebo zástupce v zem i nebo reg ionu; nebo

(ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v  zem i nebo 

reg ionu 18;

(iii) vybaven í v  zem i nebo reg ionu.

25%

Stejně  jako výše, s vý jim kou případů, kdy byla stále zajištěna 
m inim ální m íra  hospodářské soutěže, tj. u rčitý počet 

hospodářských  subjektů předložil nabídky , k teré byly  přijaty 

a  sp ln ily požadavky na  kvalifikaci.

10%

18 D efin ice  požadavků na  kvalifikaci nesm í být d iskrim inační an i om ezující a  m usí být vázána na předm ět zakázky a m usí být přim ěřená. V  každém  případě, pokud  není m ožné dostatečně přesně popsat 

požadovaný  specifický požadavek na kvalifikaci, m usí bý t odkaz použitý  v  kvalifikačních požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo o tevření hospodářské soutěži. Pokud  jsou  ty to podm ínky  
sp lněny, není finanční oprava odůvodněná.
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cv. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

11. Použití Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k To se týká kritérií nebo podmínek, které sice nejsou 10%
článku 3 směrnice 2014/23/EU diskriminační na základě vnitrostátních/ regionálních/

- kritérií pro vyloučení, místních preferencí, ale stále vedou k omezení přístupu
požadavků na kvalifikaci, Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu hospodářských subjektů ke konkrétnímu zadávacímu řízeni.
kritérií hodnocení nebo k článku 18 odst. 1 příloze VII směrnice Příkladem toho jsou následující případy.

2014/24/EU
- podmínek pro plnění zakázek 1) případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní
nebo Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu zakázku se vztahuje k jejímu předmětu, ale není mu úměrná;

k článku 36 odst. 1, příloze VIII
- technických specifikací směrnice 2014/25/EU 2) případy, kdy byly při hodnocení účastníků použity

požadavky na kvalifikaci jakožto kritéria hodnocení
které nejsou diskriminační ve
smyslu předchozího druhu 3) případy, kdy jsou vyžadovány specifické ochranné
nesrovnalosti, ale stále omezují známky/ značky/ normy19,s výjimkou případů, kdy se tyto
přístUD hospodářských subiektů požadavky týkají doplňkové části zakázky a potenciální

dopad na rozpočet EU je pouze formální (srov. oddíl 1.4).

Případy, kdy byla použita omezující kritéria/ podmínky/ 5 %
specifikace, ale byla stále zajištěna minimální míra
hospodářské soutěže, tj. určitý počet hospodářských subjektů
předložil nabídky, které byly přijaty a splnily kvalifikační
požadavky.

Případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní 25%
zakázku se zjevně nevztahuje k jejímu předmětu.

nebo

Případy, kdy kritéria pro vyloučení, požadavky na
kvalifikaci, kritéria hodnocení nebo podmínky pro plnění
zakázek vedly k situaci, kdy nabídku mohl podat pouze jeden
hospodářský subjekt a tento výsledek nemůže být odůvodněn
technickou specifičností dané zakázky.

19 Bez umožnění ekvivalentní ochranné známky/ obchodní značky nepoužitím povinného textu "nebo rovnocenný".

X
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

11. Použití

- kritérií pro vyloučení, 

požadavků na kvalifikaci, 

kritérií hodnocení nebo

- podm ínek pro plnění zakázek  
nebo

- technických specifikací

které nejsou diskrim inační ve 

sm yslu předchozího druhu 

nesrovnalosti, ale stále om ezují 

přístU D  hospodářských  subiektů

Č lánky 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k

článku 3 sm ěrnice 2014/23/E U

Č lánky 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu 

k  článku 18 odst. 1 příloze V II sm ěrnice 

2014/24/E U

Č lánky 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu 

k  článku 36 odst. 1, příloze V III 

sm ěrnice 2014/25/E U

T o se týká kritérií nebo podm ínek, které sice nejsou 

diskrim inační na základě vnitrostátn ích/ regionálních/ 

m ístn ích preferencí, ale stále vedou k om ezení přístupu 

hospodářských  subjektů  ke konkrétním u zadávacím u řízeni. 

P řík ladem  toho  jsou následující případy.

1) případy, kdy m inim ální úroveň způsobilosti pro konkrétní 

zakázku se vztahuje k  jejím u předm ětu, ale není m u úm ěrná;

2) případy, kdy byly při hodnocení účastníků  použity  

požadavky na kvalifikaci jakožto kritéria hodnocení

3) případy, kdy  jsou vyžadovány specifické ochranné 

znám ky/ značky/ norm y 19, s výjim kou případů, kdy se ty to 

požadavky týkají doplňkové části zakázky a potenciální 

dopad na rozpočet E U  je pouze form ální (srov. oddíl 1.4).

10%

Případy, kdy byla použita om ezující kritéria/ podm ínky/ 

specifikace, ale byla stále zajištěna m inim ální m íra 

hospodářské soutěže, tj. určitý  počet hospodářských subjektů 

předložil nabídky, které byly  přijaty a splnily  kvalifikační 

požadavky.

5 %

Případy, kdy m inim ální úroveň způsobilosti pro konkrétní 

zakázku se zjevně nevztahuje k  jejím u předm ětu.

nebo

Případy, kdy kritéria pro vyloučení, požadavky na 

kvalifikaci, kritéria hodnocení nebo podm ínky pro plnění 

zakázek vedly k  situaci, kdy nabídku m ohl podat pouze jeden 

hospodářský subjekt a tento  výsledek nem ůže být odůvodněn 

technickou specifičností dané zakázky.

25%

19 B ez um ožnění ekvivalentní ochranné znám ky/ obchodní značky nepoužitím  povinného textu "nebo rovnocenný".

X



c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

12. Nedostatečná nebo nepřesná Článek 3 směrnice 2014/23/EU Popis v oznámení o zahájení zadávacího řízení anebo 10%
definice předmětu zakázky20 v zadávacích podmínkách je nedostatečný nebo nepřesný

Článek 18 odst. 1 směrnice 2014/24/EU způsobem, který neumožňuje potenciálním účastníkům plně
určit předmět zakázky, což má za následek odrazující účinek,

Článek 36 směrnice 2014/25/EU který by mohl omezit hospodářskou soutěž21.

Věci C-340/02, Komise/Francie
EU:C:2004:623 aC-299/08, Komise/
Francie EU:C:2009:769

C-423/07, Komise/ Španělsko

13. Neodůvodněné omezení Články 38 odst. 2 a 42 směrnice Zadávací podmínky (např. technické specifikace) ukládají 5 %
poddodávek 2014/23/EU omezení na použití poddodavatelů na část zakázky

stanovenou abstraktně jako určité procento této zakázky, a to
Články 63 odst. 2 a 71 směrnice bez ohledu na možnost ověření kapacit potenciálních
2014/24/EU poddodavatelů a bez jakékoli zmínky o podstatných rysech

úkolů, které by byly poddodavatelsky řešeny.
Články 79 odst. 3 a 88 směrnice
2014/25/EU

Věc C-406/14, EU:C:2016: 652,
Wroclaw -Miasto naprawachpowiatu,
bod 34

20 S výjimkou případů, kdy: 1) směrnice umožňují vyjednávání nebo 2) předmět zakázky byl objasněn po uveřejnění oznámení o zakázce a toto objasnění bylo uveřejněno v Úř. věst.
21 Např. bylo zjištěno ze stížností nebo dotazů v průběhu výběrového řízení, že potenciální účastníci nemohou ze zadávacích podmínek předmět zakázky určit. Počet otázek potenciálních účastníku však
nepoukazuje na existenci nesrovnalosti za předpokladu, že veřejný zadavatel odpověděl na otázky odpovídajícím způsobem v souladu s čl. 47 odst. 3 a čl. 53 odst. 2 směrnice 2014/24/EU.
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 2 . N e d o s ta te č n á n e b o  n e p ře sn á  

d e fin ic e  p ře d m ě tu  z a k á z k y 2 0

Č lá n e k  3 sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  1 8  o d s t. 1 sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  3 6  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c i C -3 4 0 /0 2 , Komise/Francie 

E U :C :20 0 4 :6 2 3  a C -2 9 9 /0 8 , Komise/ 

Francie E U :C :2 0 0 9 :7 6 9

C -4 2 3 /0 7 , K o m ise / Š p a n ě lsk o

P o p is  v  o z n á m e n í o  z a h á je n í z a d á v ac íh o  ř íz e n í a n e b o  

v  z a d á v ac ích  p o d m ín k á c h  je  n e d o s ta te č n ý  n e b o  n e p řesn ý  

z p ů so b e m , k te rý  n e u m o žň u je  p o te n c iá ln ím  ú č a s tn ík ů m  p ln ě  

u rč it p řed m ě t z a k á z k y , c o ž  m á  z a  n á s le d e k  o d raz u jíc í ú č in e k , 

k te rý  b y  m o h l o m e z it h o sp o d á řsk o u  so u tě ž 2 1 .

1 0 %

1 3 . N e o d ů v o d n ě n é  o m e z e n í 

p o d d o d á v e k

Č lá n k y  3 8  o d s t. 2  a  4 2  sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  6 3  o d s t. 2  a  7 1 sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  7 9  o d s t. 3  a  8 8  sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c C -4 0 6 /1 4 , E U :C :2 0 1 6 : 6 5 2 ,

Wroclaw - Miasto na prawach powiatu, 

b o d  3 4

Z a d á v a c í p o d m ín k y  (n ap ř. te c h n ic k é  sp ec if ik a ce ) u k lá d a jí 

o m e ze n í n a  p o u ž ití p o d d o d a v a te lů  n a  č á s t z a k á z k y  

s ta n o v e n o u  a b s trak tn ě  ja k o  u rč ité  p ro c en to  té to  z a k á z k y , a  to  

b e z  o h le d u  n a  m o ž n o s t o v ě řen í k a p a c it p o te n c iá ln íc h  

p o d d o d a v a te lů  a  b e z  ja k é k o li z m ín k y  o  p o d s ta tn ý c h  ry se c h  

ú k o lů , k te ré  b y  b y ly  p o d d o d a v a te lsk y ře šen y .

5  %

2 0  S  v ý jim k o u  p říp ad ů , k d y : 1 ) sm ě rn ic e  u m o žň u jí  v y je d n á v á n í n e b o  2 ) p ře d m ě t z a k á z k y  b y l o b ja sn ě n  p o  u v e ře jn ě n í o zn á m e n í o  z a k á z ce  a  to to  o b ja sn ě n í b y lo  u v e ře jn ě n o  v  Ú ř. v ě s t.

2 1 N a p ř. b y lo  z jiš tě n o  z e s tíž no s tí n e b o  d o ta z ů  v  p rů b ě h u  v ý b ě ro v é h o  říz e n í, ž e  p o te n c iá ln í ú č a s tn íc i n e m oh o u  z e  z a d á v a c íc h p o d m ín e k  p ře d m ě t z a k á z k y u rč it. P o č e t o tá z e k  p o te n ciá ln íc h  ú č a s tn ík u  v ša k  

n e p o u k a zu je  n a  e x is te n c i n e sro v n a lo s ti z a  p ře d p o k la d u , ž e  v e ře jn ý  z a d a v ate l o d p o v ě d ě l n a  o tá z ky  o d p o v íd a jíc ím  z p ůso b em  v  so u la d u  s č l. 4 7  o d s t. 3  a  č l. 5 3  o d s t. 2  sm ě rn ic e 2 0 1 4 /2 4 /E U .
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek
c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

14. Kvalifikační požadavky (nebo Články 3 odst. 1 a 37 směrnice Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 25 %
technické specifikace) byly 2014/23/EU ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru
upraveny po otevření nabídek nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných
nebo byly nesprávně uplatněny. Články 18 odst. 1 a 56 odst, 1 směrnice nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných

2014/24/EU kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí
nabídek, které přijaty být měly22).

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice
2014/25/EU

15. Vyhodnocení nabídek s Článek 41 směrnice 2014/23/EU Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 10%
použitím kritérií hodnocení, uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo
která se liší od kritérií Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení
uvedených v oznámení nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita
o zahájení zadávacího řízení Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.
nebo v zadávacích podmínkách Věci C-532/06, Lianakis, Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 25%
nebo EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/

TNS Dimarso, body 25-36 místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.
Vyhodnocení za použití
dodatečných kritérií pro zadání,
která nebyla uveřejněna

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad,
23 Podle čl. 67 odst, 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

14. Kvalifikační požadavky (nebo 
technické specifikace) byly 
upraveny po otevření nabídek 
nebo byly nesprávně uplatněny.

Články 3 odst. 1 a 37 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1 a 56 odst, 1 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice 
2014/25/EU

Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 
ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru 
nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných 
nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných 
kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí 
nabídek, které přijaty být měly22).

25 %

15. Vyhodnocení nabídek s 
použitím kritérií hodnocení, 
která se liší od kritérií 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

nebo

Vyhodnocení za použití 
dodatečných kritérií pro zadání, 
která nebyla uveřejněna

Článek 41 směrnice 2014/23/EU

Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU

Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU

Věci C-532/06, Lianakis,

EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, 
TNS Dimarso, body 25-36

Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 
uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo 
v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení 
nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita 
dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.

10%

Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 
základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/ 
místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.

25%

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad,
23 Podle čl. 67 odst, 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

16. Nedostatečná auditní stopa pro Článek 84 směrnice 2014/24/EU Příslušná dokumentace (stanovená v příslušných 25 %
zadání zakázky ustanoveních směrnic) není dostatečná k odůvodnění zadání

Článek 100 směrnice 2014/25/EU zakázky, což vede k nedostatečné transparentnosti.

Odmítnutí přístupu k příslušné dokumentaci je zásadní 100%
nesrovnalostí, neboť veřejný zadavatel neposkytuje důkaz
o tom, že zadávací řízení bylo v souladu s platnými předpisy.

17. Jednání během zadávacího Články 37 odst. 6 a 59 směrnice Zadavatel povolil účastníkovi změnit svou nabídku24během 25 %
řízení, včetně úpravy vítězné 2014/23/EU hodnocení nabídek, a tato změna vedla k zadání zakázky
nabídky během hodnocení danému účastníkovi.

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 3 směrnice
2014/24/EU nebo

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 4 směrnice V rámci otevřeného nebo užšího řízení veřejný zadavatel
2014/25/EU jedná během fáze hodnocení s některým(i) z účastníků, což

vede k podstatně změněné zakázce ve srovnání s původními
Věci C- 324/14, Partner Apelski podmínkami stanovenými v oznámení o zahájení zadávacího
Dariusz, EU:C:2016:214, bod 69 a C- řízení nebo v zadávacích podmínkách.
27/15, Pippo Pizzo EU:C:2016:404

nebo
Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127 V koncesích umožňuje veřejný zadavatel některému

účastníkovi během jednání změnit předmět, kritéria
hodnocení a minimální požadavky, a tato změna vede
k zadání zakázky danému účastníkovi.

1 S výjimkou vyjednávačích řízení a soutěžního dialogu a tam, kde směrnice umožňují účastníkovi předložit, doplnit nebo objasnit informace a dokumenty.
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c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument
Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 6 . N e d o s t a t e č n á  a u d i t n í  s t o p a  p r o Č l á n e k  8 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U P ř í s l u š n á  d o k u m e n t a c e  ( s t a n o v e n á  v  p ř í s l u š n ý c h 2 5  %

z a d á n í  z a k á z k y

Č l á n e k  1 0 0  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

u s t a n o v e n í c h  s m ě r n i c )  n e n í  d o s t a t e č n á  k  o d ů v o d n ě n í  z a d á n í  

z a k á z k y ,  c o ž  v e d e  k  n e d o s t a t e č n é  t r a n s p a r e n t n o s t i .

O d m í t n u t í  p ř í s t u p u  k  p ř í s l u š n é  d o k u m e n t a c i  j e  z á s a d n í  

n e s r o v n a l o s t í ,  n e b o ť  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n e p o s k y t u j e  d ů k a z  

o  t o m ,  ž e  z a d á v a c í  ř í z e n í  b y l o  v  s o u l a d u  s  p l a t n ý m i  p ř e d p i s y .

1 0 0 %

1 7 . J e d n á n í  b ě h e m  z a d á v a c í h o Č l á n k y  3 7  o d s t .  6  a  5 9  s m ě r n i c e Z a d a v a t e l  p o v o l i l  ú č a s t n í k o v i  z m ě n i t  s v o u  n a b í d k u 2 4  b ě h e m 2 5  %

ř í z e n í ,  v č e t n ě  ú p r a v y  v í t ě z n é 2 0 1 4 / 2 3 / E U h o d n o c e n í  n a b í d e k ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d l a  k  z a d á n í  z a k á z k y

n a b í d k y  b ě h e m  h o d n o c e n í

Č lá n k y  1 8  o d s t .  1  a  5 6  o d s t .  3  s m ě r n i c e

d a n é m u  ú č a s t n í k o v i .

2 0 1 4 / 2 4 / E U n e b o

Č lá n k y  3 6  o d s t .  1  a  7 6  o d s t .  4  s m ě r n i c e V  r á m c i  o t e v ř e n é h o  n e b o  u ž š í h o  ř í z e n í  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l

2 0 1 4 / 2 5 / E U j e d n á  b ě h e m  f á z e  h o d n o c e n í  s  n ě k t e r ý m ( i )  z  ú č a s t n í k ů ,  c o ž  

v e d e  k  p o d s t a t n ě  z m ě n ě n é  z a k á z c e  v e  s r o v n á n í  s  p ů v o d n í m i

V ě c i  C -  3 2 4 / 1 4 ,  Partner Apelski

Dariusz, E U : C : 2 0 1 6 : 2 1 4 ,  b o d  6 9  a  C -  

2 7 / 1 5 ,  Pippo Pizzo E U : C : 2 0 1 6 : 4 0 4

p o d m í n k a m i  s t a n o v e n ý m i  v  o z n á m e n í  o  z a h á j e n í  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í  n e b o  v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h .

n e b o

S p o l e č n é  p ř í p a d y ,  C - 2 1 / 0 3  a  C - 3 4 / 0 3 ,  

Fabricom, E U : C : 2 0 0 5 : 1 2 7 V  k o n c e s í c h  u m o ž ň u j e  v e ř e jn ý  z a d a v a t e l  n ě k t e r é m u  

ú č a s t n í k o v i  b ě h e m  j e d n á n í  z m ě n i t  p ř e d m ě t ,  k r i t é r i a  

h o d n o c e n í  a  m i n i m á l n í  p o ž a d a v k y ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d e  

k  z a d á n í  z a k á z k y  d a n é m u  ú č a s t n í k o v i .

1  S  v ý j i m k o u  v y j e d n á v a č í c h  ř í z e n í  a  s o u t ě ž n í h o  d i a l o g u  a  t a m ,  k d e  s m ě r n i c e  u m o ž ň u j í  ú č a s t n í k o v i  p ř e d l o ž i t ,  d o p l n i t  n e b o  o b j a s n i t  i n f o r m a c e  a  d o k u m e n t y .

1 1



c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

18. Nedovolená předchozí účast Články 3 a 30 odst. 2 směrnice Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 25%
účastníků na přípravě zakázky 2014/23/EU zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo
u zadavatele k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za
2014/24/EU podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice

2014/24/EU25.
Články 36 odst. 1 a 59 směrnice
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03,
Fabricom, EU:C:2005:127

19. Jednací řízení s uveřejněním, Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 25 %
s podstatnou změnou podmínek 2014/24/EU podmínky zakázky podstatně změněny26,což vyžaduje
stanovených v oznámení uveřejnění nového zadávacího řízení.
o zahájení zadávacího řízení Článek 47 směrnice 2014/25/EU
nebo v zadávacích podmínkách

20. Neodůvodněné odmítnutí Článek 69 směrnice 2014/24/EU Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 25%
nabídek obsahujících cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám,
mimořádně nízkou nabídkovou Článek 84 směrnice 2014/25/EU byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím
cenu těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích
286/99 Mantovani EU:C:2001 610, nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel
body 78 až 86 a věc T-402/06. takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že
Španělsko/ Komise, EU:T:2013:445, odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.
bod 91

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu nato, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

18. Nedovolená předchozí účast 
účastníků na přípravě zakázky 
u zadavatele

Články 3 a 30 odst. 2 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 59 směrnice 
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03, 
Fabricom, EU:C:2005:127

Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 
zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo 
k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad 
zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za 
podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU25.

25%

19. Jednací řízení s uveřejněním, 
s podstatnou změnou podmínek 
stanovených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice
2014/24/EU

Článek 47 směrnice 2014/25/EU

V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 
podmínky zakázky podstatně změněny26, což vyžaduje 
uveřejnění nového zadávacího řízení.

25 %

20. Neodůvodněné odmítnutí 
nabídek obsahujících 
mimořádně nízkou nabídkovou
cenu

Článek 69 směrnice 2014/24/EU

Článek 84 směrnice 2014/25/EU

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- 
286/99 Mantovani EU:C:2001 610, 
body 78 až 86 a věc T-402/06.
Španělsko/ Komise, EU:T:2013:445, 
bod 91

Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 
cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám, 
byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím 
těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné 
otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích 
nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel 
takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že 
odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.

25%

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu nato, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

21. Střet zájmů s dopadem na Článek 35 směrnice 2014/23/EU Byl zjištěn neodhalený nebo nedostatečně napravený střet 100%
výsledek zadávacího řízení zájmů, a to podle článku 24 směrnice 2014/24/EU (nebo

Článek 24 směrnice 2014/24/EU článku 35 směrnice 2014/23/EU nebo článku 42 směrnice
2014/25/EU), a dotčenému účastníku byla zadána předmětná

Článek 42 směrnice 2014/25/EU veřejná zakázka (zakázky)27.

Věc C-538/13, eVigilo EU:C:2015:166,
body 31-47

22. Bid rígging28 Článek 35 směrnice 2014/23/EU Případ 1 a: Účastníci, kteří se účastnili bid riggingu, 10%
postupovali bez pomoci osoby v rámci řídícího a kontrolního

(zjištěný úřadem pro ochranu Článek 24 směrnice 2014/24/EU systému nebo zadavatele, a společnost podílející se na bid
hospodářské soutěže, soudem riggingu (dále také „tajně smluvená společnost") byla
nebo jiným příslušným Článek 42 směrnice 2014/25/EU úspěšná při zajištění dotyčné zakázky (zakázek).
orgánem)

Případ lb: Pokud se zadávacího řízení účastnily pouze tajně 25 %
smluvené společnosti, pak je hospodářská soutěž vážně
narušena.

Případ 2: Osoba v rámci řídícího a kontrolního systému nebo 100 %
zadavatel se účastnili bid riggingu tím, že pomáhali tajně
smluveným účastníkům, a některá ze společností podílejících
se na bid riggingu byla úspěšná při zajištění dotyčné zakázky
(zakázek).

V tomto případě dochází k podvodu/ střetu zájmů ze strany
osoby v rámci řídicího a kontrolního systému, která
pomáhala tajně smluveným společnostem, nebo zadavatele.

27 Střet zájmů může nastat již ve fázi přípravy projektu, pokud měla příprava projektu vliv na zadávací dokumentaci/ zadávací řízeni.
28 Bíd rígging nastává, když se skupiny firem tajně dohodnou na zvýšení cen nebo na snížení kvality zboží, prací nebo služeb nabízených v zadávacích řízeních. Oprava není odůvodněná v případě, kdy účastníci,
kteří se účastnili bíd riggingu, postupovali bez pomoci osoby v rámci řídicího a kontrolního systému nebo zadavatele, a žádná ze společností podílejících se na bid riggingu nebyla úspěšná při zajištění dotyčné
zakázky (zakázek).
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c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2 1 . S tře t z á jm ů  s  d o p a d e m  n a  

v ý s le d e k  z a d á v a c íh o  ř íz e n í

Č lá n e k  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

B y l z jiš tě n  n e o d h a le n ý  n e b o  n e d o s ta te č n ě  n a p ra v e n ý  s tře t  

z á jm ů , a  to  p o d le  č lá n k u  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U  (n e b o  

č lá n k u  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U  n e b o  č lá n k u  4 2  sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U ), a  d o tč e n é m u  ú č a s tn ík u  b y la  z a d á n a  p ře d m ě tn á  

v e ře jn á  z a k á z k a  (z a k á z k y )2 7 .

1 0 0 %

V ě c  C -5 3 8 /1 3 , eVigilo E U :C :2 0 1 5 :1 6 6 , 

b o d y  3 1 -4 7

2 2 . B id  r íg g in g 2 8

(z jiš tě n ý  ú řa d e m  p ro  o c h ra n u  

h o sp o d á řsk é  so u tě ž e , so u d e m  

n e b o  j in ý m  p ř ís lu šn ý m  

o rg á n em )

Č lá n e k  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

P říp a d  1  a : Ú č a s tn íc i, k te ří s e  ú č a s tn ili b id  r ig g in g u ,

p o s tu p o v a li b e z  p o m o c i o so b y  v  rá m c i ř íd íc íh o  a  k o n tro ln íh o  

sy s té m u  n e b o  z a d a v a te le , a  sp o le č n o s t p o d íle jíc í s e  n a  b id  

r ig g in g u  (d á le  ta k é  „ ta jn ě  sm lu v e n á  sp o le č n o s t" ) b y la  

ú sp ě šn á  p ř i z a jiš tě n í d o ty č n é  z a k á z k y  (z a k á z e k ).

1 0 %

P říp ad  lb : P o k u d  se  z a d á v a c íh o  ř íz e n í ú č a s tn ily  p o u z e  ta jn ě  

sm lu v e n é  sp o le č n o s ti, p a k  je  h o sp o d á řsk á  so u tě ž  v á ž n ě  

n a ru še n a .

2 5  %

P říp a d  2 : O so b a  v  rá m c i ř íd íc íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u  n e b o  

z a d a v a te l s e  ú č a s tn ili b id  r ig g in g u  tím , ž e  p o m á h a li ta jn ě  

sm lu v e n ý m  ú č a s tn ík ů m , a  n ěk te rá  z e  sp o leč n o s tí  p o d íle jíc íc h  

se  n a  b id  r ig g in g u  b y la  ú sp ě šn á  p ř i z a jiš tě n í d o ty č n é  z a k á zk y  

(z a k á z e k ) .

1 0 0  %

V  to m to  p ř íp a d ě  d o c h áz í  k  p o d v o d u / s tře tu  z á jm ů  z e  s tra n y  

o so b y  v  rá m c i ř íd ic íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u , k te rá  

p o m á h a la  ta jn ě  sm lu v e n ý m  sp o le č n o s te m , n e b o  z a d a v a te le .

2 7  S tře t  z á jm ů  m ů ž e  n a s ta t  j iž  v e  fá z i p ř íp ra v y  p ro je k tu , p o k u d  m ě la  p ř íp ra v a  p ro je k tu  v liv  n a  z a d á v ac í d o k u m e n ta c i/ z a d á v a c í ř íz e n i.

2 8  B íd  r íg g in g  n a s táv á , k d y ž  se  sk u p in y  f ire m  ta jn ě  d o h o d n o u  n a  z v ý še n í c e n  n e b o  n a  sn íž e n í k v a lity  z b o ž í, p ra c í n e b o  s lu ž e b  n a b íz e n ý ch  v  z ad áv ac ích  ř íz e n íc h . O p ra v a  n e n í o d ů v o d n ě n á  v  p ř íp a d ě , k d y  ú č a s tn íc i, 

k te ř í s e  ú č a s tn ili b íd  r ig g in g u , p o s tu p o v a li b e z  p o m o c i o so b y  v  rá m c i ř íd ic íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u  n e b o  z a d a v a te le , a  ž á d n á  z e  sp o le čn o s tí  p o d íle jíc íc h  se  n a  b id  r ig g in g u  n e b y la  ú sp ě šn á  p ř i  z a jiš tě n í d o ty č n é  

z a k á z k y  (z a k á z e k ) .

1 3



3. Provádění zakázky
c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy

dokument

23. Změny prvků zakázky Článek 43 směrnice 2014/23/EU U Bvlv orovedenv změnv zakázkv ("včetně snížení rozsahu 25 % hodnoty
uvedených v oznámení zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené původní zakázky a
o zahájení zadávacího řízení Článek 72 směrnice 2014/24/EU směrnice; nových stavebních
nebo v zadávacích podmínkách, prací/ dodávek/
které nejsou v souladu se Článek 89 směrnice 2014/25/EU Změny prvků zakázky však nebudou považovány za služeb (pokud
směrnicemi. nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta existují)jsou
dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

EU:C:2004:236, body 116 a 118 vyplývajících ze
změn

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících
Věc C-454/06, Pressetext hodnot:
EU:C:2008:351

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice
Věc C-340/02, Komise v. Francie 2014/24/EU29;a
EU:C:2004:623

-9
(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a

Věc C 1/08, WallAG, EU:C:2010:182 méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce,
a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové
dohody30.

2) Byla provedena podstatná změna prvků zakázkv fiako ie
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky,
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy
na zakázku. V každém případě bude změna považována za
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek
stanovených v čl. 72 odst, 4 směrnice 2014/24/EU.

25 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov, článek 6 směrnice.
30 Pojem „celková povaha zakázky nebo rámcové dohody" není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.org/publications/Public-Procurement-Policv-Brief-38-200117.pdf>:
„Změnaje povolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená vpůvodních zadávacích podmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky
určitou míruflexibility. Změny zakázky nelzepovolitpouzeproto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněnypředem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí býtjasná, přesná a
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3. Provádění zakázky

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

23. Změny prvků zakázky 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách, 
které nejsou v souladu se 
směrnicemi.

Článek 43 směrnice 2014/23/EU

Článek 72 směrnice 2014/24/EU

Článek 89 směrnice 2014/25/EU

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta 
EU:C:2004:236, body 116 a 118

Věc C-454/06, Pressetext

EU:C:2008:351

Věc C-340/02, Komise v. Francie 
EU:C:2004:623

Věc C-91/08, WallAG, EU:C:2010:182

U Bvlv orovedenv změnv zakázkv ("včetně snížení rozsahu 
zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené 
směrnice;

Změny prvků zakázky však nebudou považovány za 
nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud 
jsou dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících 
hodnot:

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice 
2014/24/EU29; a

(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a 
méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce, 
a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové 
dohody30.

2) Byla provedena podstatná změna prvků zakázkv fiako ie 
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky, 
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka 
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy 
na zakázku. V každém případě bude změna považována za 
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek 
stanovených v čl. 72 odst, 4 směrnice 2014/24/EU.

25 % hodnoty 
původní zakázky a 
nových stavebních 
prací/ dodávek/ 
služeb (pokud 
existují)
vyplývajících ze 
změn

25 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov, článek 6 směrnice.
30 Pojem „celková povaha zakázky nebo rámcové dohody" není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další 
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.org/publications/Public-Procurement-Policv-Brief-38-200117.pdf>: 
„Změna je povolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená v původních zadávacích podmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky 
určitou míru flexibility. Změny zakázky nelze povolit pouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněny předem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí být jasná, přesná a
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http://www.sigmaweb.org/publications/Public-Procurement-Policv-Brief-38-200117.pdf


c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční Popis nesrovnalosti Sazba opravy
dokument

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 25 % hodnoty
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) zakázky. původní zakázky a
směrnice 2014/24/EU 100 % hodnoty

souvisejících změn
zakázky (zvýšení
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí býtformulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, kteréjepříliš obecné, by mohloporušit zásadu transparentnosti a
zvyšuje riziko nerovného zacházení. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah apovahu možných úprav nebo variant, jakož ipodmínk)’,za kterých mohou býtpoužity. (...) Ustanovení
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovoupovahu zakázky. (...) Je napříkladpravděpodobně, že bude vypracována nová zakázka, pokudjepovaha zakázky upravena tak, že jepožadováno dodáníjiných
výrobků nebo poskytování služebjiného druhu, než které jsou stanoveny vpůvodní zakázce. Za těchto okolností nebude změnapovolena, i když rozsah, povaha apodmínkyprojinéprodukty nebo nové služby byly
předem stanovenyjasně, přesně ajednoznačně. "
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) 

směrnice 2014/24/EU

Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 
zakázky.

25 % hodnoty 

původní zakázky a

100 % hodnoty 

souvisejících změn 

zakázky (zvýšení 
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí být formulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, které je příliš obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a 

zvyšuje riziko nerovného zacházení. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah a povahu možných úprav nebo variant, jakož i podmínk)’, za kterých mohou být použity. (...) Ustanovení 

o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovou povahu zakázky. (...) Je například pravděpodobně, že bude vypracována nová zakázka, pokud je povaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodáníjiných 
výrobků nebo poskytování služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny v původní zakázce. Za těchto okolností nebude změna povolena, i když rozsah, povaha a podmínky pro jiné produkty nebo nové služby byly 
předem stanoveny jasně, přesně a jednoznačně. "
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Postih příjemce, pokud se
Odpovědnost příjemců Pochybení Pokud je Základ pro

náprava možná neřídil napomenutím nebo
pokud náprava není možná v % stanovení sankce

úplně chybíSplnění povinností příjemců dle čl. 2.2. Přílohy XII napomenutí 5

Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) je nekompletní napomenutí 3 sankce v % výdaje na
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro pořízení výstupu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 50
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,... ) je nekompletní napomenutí 25 pořízení nosiče
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro publicity
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII úplně chybí napomenutí 100
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO sankce v % výdaje na
na propagačních předmětech je nekompletní napomenutí 50 pořízení propagačního
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro předmětu
regionální rozvoj, logo programu je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

V ý p o č e t  s a n k c e :  p ř i  p o r u š e n í  v í c e  p o v in n o s t í  s e  s a n k c e  nesčítají, s t a n o v í  s e  s a n k c e  z a  n e j z á v a ž n ě j š í  p o r u š e n í  p o v in n o s t í  ( v  t a b u l c e  n e jv y š š í  s a n k c e ) .

Odpovědnost příjemců Pochybení
Pokud je 

náprava možná

Postih příjemce, pokud se 

neřídil napomenutím nebo 

pokud náprava není možná v %

Základ pro 

stanovení sankce

S p ln ě n í  p o v in n o s t í  p ř í j e m c ů  d l e  č l .  2 .2 .  P ř í lo h y  XII 

N a ř í z e n í  E U  1 3 0 3 /2 0 1 3  a  p o v in n o s t í  s t a n o v e n ý c h  Ř O  

na výstupech projektu (publikace, mapy,...) 

v l a jk a  E U , t e x ty :  E v r o p s k á  u n i e ,  E v r o p s k ý  f o n d  p r o  

r e g io n á ln í  r o z v o j ,  l o g o  p r o g r a m u

ú p ln ě  c h y b í n a p o m e n u t í 5

s a n k c e  v  %  v ý d a je  n a  

p o ř í z e n í  v ý s tu p u
j e  n e k o m p le tn í n a p o m e n u t í 3

j e  n e p ř e d p i s o v é 3 1 n a p o m e n u t í 1

S p ln ě n í  p o v in n o s t í  p ř í je m c ů  d l e  č l  2.2. P ř í l o h y  XII 

N a ř í z e n í  E U  1303/2013 a  p o v in n o s t í  s t a n o v e n ý c h  Ř O  

na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,... ) 

v l a jk a  E U , t e x ty :  E v r o p s k á  u n i e ,  E v r o p s k ý  f o n d  p r o  

r e g io n á ln í  r o z v o j , l o g o  p r o g r a m u

ú p ln ě  c h y b í n a p o m e n u t í 5 0

s a n k c e  v  %  v ý d a je  n a  

p o ř í z e n í  n o s i č e  

p u b l i c i t y

j e  n e k o m p le tn í n a p o m e n u t í 2 5

j e  n e p ř e d p i s o v é 3 1 n a p o m e n u t í 1 5

S p ln ě n í  p o v in n o s t í  p ř í je m c ů  d l e  č l  2.2. P ř í l o h y  XII 

N a ř í z e n í  E U  1303/2013 a  p o v in n o s t í  s t a n o v e n ý c h  ŘO 

na propagačních předmětech 

v l a jk a  E U , t e x ty :  E v r o p s k á  u n i e , E v r o p s k ý  f o n d  p r o  

r e g io n á ln í  r o z v o j ,  l o g o  p r o g r a m u

ú p ln ě  c h y b í n a p o m e n u t í 1 0 0

s a n k c e  v  %  v ý d a je  n a  

p o ř í z e n í  p r o p a g a č n íh o  

p ř e d m ě tu

j e  n e k o m p le tn í n a p o m e n u t í 5 0

j e  n e p ř e d p i s o v é 3 1 n a p o m e n u t í 2 5

3 1  P r o v e d e n í  n e o d p o v íd á  K a p . I I  T e c h n ic k é  v l a s tn o s t i  i n f o r m a č n íc h  a  k o m u n ik a č n í c h  o p a t ř e n í  k  o p e r a c ím  a  p o k y n y  p r o  v y tv o ř e n í  z n a k u  u n i e  a  v y m e z e n í  s t a n d a r d n í c h  b a r e v  P r o v á d ě c íh o  n a ř í z e n í  E K  č . 8 2 1 /2 0 1 4  a  

P ř í l o z e  I I  G r a f i c k é  n o r m y  p r o  v y tv o ř e n í  z n a k u  U n ie  a  v y m e z e n í  b a r e v  P r o v á d ě c íh o  n a ř íz e n í  E K  č . 8 2 1 /2 0 1 4

1 6



Příloha č. 7

Identifikace bankovního účtu vedoucího partnera
(příspěvek z Evropského fondu pro regionální rozvoj)

1 V případč standardního projektu může být uříct veden pouze v EUR.




